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CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE
Trucos medioambientales y económicos
Consumo de agua y energía
• El consumo de agua y el uso de energía puede estar afectado por el 

peso de la carga. Para hacer el mejor uso de su electrodoméstico, 
cargue la máxima cantidad de ropa seca para el programa particular.

• La carga equilibrada de la colada hasta la capacidad indicada por el 
fabricante para los respectivos programas genera ahorros de 
energía y agua.

• Los programas más eficientes en términos de consumo de energía 
son generalmente aquellos que funcionan a temperaturas más bajas 
y con una duración más larga.

• El ruido y el contenido de humedad residual se ven influidos por la 
velocidad de centrifugado: cuanto más alta sea la velocidad de 
centrifugado en la fase de centrifugado, mayor será el ruido y menor 
el contenido de humedad residual.

• Para cantidades de ropa más pequeñas, el sistema de 
reconocimiento de cargas automático le ayudará a reducir la 
cantidad de agua y el uso de energía.

• Utilice el programa Velocidad para cargas pequeñas y con suciedad 
ligera para ahorrar energía y agua.

• Los detergentes para coladas con agua fría pueden ser efectivos a 
temperaturas bajas (unos 20 ℃). Utilizando los ajustes de 20 ℃ se 
usará menos energía que con temperaturas de 30 ℃ o superiores.

Detergente
• El detergente debería ser escogido en función al tipo, color, manchas 

del tejido y la temperatura de lavado. Y debería usarse de acuerdo a 
la instrucción del fabricante del detergente. Use solo detergentes 
que sean adecuados para lavadora de tipo tambor (carga frontal).

• Use menos detergente en cargas pequeñas.
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4 CUIDADO DEL MEDIOAMBIENTE

Selección de opciones y funciones extra
• Seleccione la temperatura del agua adecuada para el tipo de colada 

que vaya a lavar. Siga las etiquetas de cuidado del tejido de la prenda 
para obtener unos resultados óptimos.

• Esta opción de Prelavado se recomienda cuando se lava una carga 
con suciedad profunda.

Eliminación del material de embalaje
• Los materiales de embalaje están diseñados para proteger al 

electrodoméstico ante daños inesperados durante su transporte.
• Una vez que haya instalado el electrodoméstico, tire los restos del 

embalaje de acuerdo con los símbolos de reciclaje de los tipos de 
material. Coloque los restos del embalaje en los contenedores 
adecuados para su reciclaje.
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Símbolo para marcar AEE

• El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa 
indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y 
electrónicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

• Los productos eléctricos antiguos pueden contener 
sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminación 
del antiguo aparato ayudará a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la 
salud humana. El antiguo aparato puede contener piezas 
reutilizables que podrían utilizarse para reparar otros 
productos y otros materiales valiosos que pueden 
reciclarse para conservar los recursos limitados. Este 
producto contiene pilas y/o acumuladores. Siempre que 
no sea necesaria la intervención de un profesional 
cualificado para ello, y antes del depósito final del 
producto en las instalaciones de recogida selectiva, usted 
debe extraer las pilas y acumuladores de forma segura y 
separadamente para su adecuada gestión.

• Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros 
autorizados para su recogida. Para obtener la información 
más actualizada para su país por favor visite www.lg.com/
global/recycling
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6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar 
riesgos imprevistos o daños derivados de un funcionamiento poco 
seguro o incorrecto del aparato.
Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES", 
como se describe a continuación.
Mensajes de seguridad

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga 
eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, 
siga instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran 
las siguientes:

Seguridad técnica
• Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si están 

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones 
que pueden suponer un riesgo. Lea con atención la parte 
señalada con este símbolo y siga las instrucciones a fin de 
evitar riesgos.
ADVERTENCIA
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.
PRECAUCIÓN
Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden 
producirse lesiones menos graves o daños en el aparato.
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sometidos a supervisión o si reciben instrucciones sobre el uso del 
electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que 
entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños 
no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de 
mantenimiento sin supervisión.

• Los niños de menos de 3 años de edad deben mantenerse alejados 
del electrodoméstico, a menos que estén sometidos a supervisión 
continua.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su técnico o personas con cualificación similar para evitar 
peligros.

• Las aperturas de ventilación no deben ser obstruidas por una 
alfombra.

• Este electrodoméstico tiene como propósito ser utilizado en un 
hogar.

• Utilice una manguera nueva o el conjunto de manguera suministrado 
con el electrodoméstico. Volver a utilizar mangueras usadas puede 
provocar una pérdida de agua y el posterior daño a la propiedad.

• La presión del agua debe estar comprendida entre 50 kPa y 800 kPa.

Capacidad máxima
La capacidad máxima en algunos ciclos para el lavado de ropa seca es 
de 11 kg.
La capacidad máxima recomendada para cada programa de lavado 
puede diferir. Para obtener buenos resultados de lavado, consulte la 
Tabla de programas en el capítulo FUNCIONAMIENTO con el fin de 
obtener más información.

Instalación
• Este aparato solo debe ser transportado por dos o más personas que 

sostengan el aparato de forma segura.
• No instale el aparato en un lugar húmedo y polvoriento. No instale ni 

guarde el aparato en cualquier área al aire libre, o cualquier área que 
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8 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

esté sujeta a condiciones climatológicas tales como la luz directa del 
sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.

• Asegúrese de que el enchufe de alimentación esté completamente 
insertado en la toma de corriente.

• No enchufe el electrodoméstico a múltiples tomas de corriente, 
bases de enchufe o un cable de extensión de alimentación.

• No modifique el enchufe de alimentación provisto con el 
electrodoméstico. Si no se ajusta a la toma de corriente, haga que un 
electricista cualificado instale una toma adecuada.

• Este electrodoméstico está equipado con un cable que tiene un 
conductor de conexión a tierra/aislamiento (toma a tierra) y un 
enchufe de corriente a tierra. El enchufe de corriente debe estar 
conectado a una toma de corriente apropiada que esté instalada y 
conectada a tierra/aislada de acuerdo con todos los códigos y 
ordenanzas locales.

• Una conexión incorrecta del conductor a tierra del equipo puede 
causar riesgos de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o 
técnico de servicio cualificados si tiene dudas acerca de si el aparato 
está correctamente conectado a tierra.

Funcionamiento
• No trate nunca de hacer funcionar el electrodoméstico si está 

dañado, averiado o parcialmente desmontado, si le faltan piezas o si 
tiene piezas rotas, lo que incluye daños en el cable o el enchufe.

• No utilice ningún objeto afilado con el panel de control para hacer 
funcionar el electrodoméstico.

• No intente separar ningún panel o desmontar el electrodoméstico.
• No intente reparar o reemplazar ninguna parte del electrodoméstico. 

Todas las reparaciones deben ser realizadas por personal de servicio 
cualificado a menos que se recomiende específicamente lo contrario 
en este manual de instrucciones. Utilice solo piezas de fábrica 
autorizadas.

• No ejerza una fuerza excesiva en la puerta del electrodoméstico 
cuando esté abierta.
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• No introduzca animales, como mascotas, en el electrodoméstico.
• No lave ningún prenda que el fabricante indique que no sea lavable 

en la etiqueta de cuidados.
• Mantenga la zona de debajo y alrededor del electrodoméstico libre 

de materiales combustibles, como pelusas, papel, trapos, productos 
químicos, etc.

• No deje abierta la puerta de este electrodoméstico. Los niños pueden 
colgarse de la puerta o meterse dentro del electrodoméstico, lo que 
puede provocar daños o lesiones.

• No introduzca, lave ni seque prendas que se hayan limpiado, lavado, 
empapado o salpicado con sustancias combustibles o explosivas 
(como ceras, quitaceras, aceite, pintura, gasolina, desengrasantes, 
disolventes para limpieza en seco, queroseno, gasolina, 
quitamanchas, aguarrás, aceite vegetal, aceite para cocinar, acetona, 
alcohol, etc.). Un uso inadecuado puede provocar un incendio o una 
explosión.

• No use ni almacene sustancias inflamables o combustibles (éter, 
benceno, alcohol, químicos, GLP, aerosoles combustibles, gasolina, 
diluyentes, petróleo, insecticidas, ambientadores, cosméticos, etc.) 
cerca del electrodoméstico.

• No introduzca las manos en el electrodoméstico mientras esté 
funcionando. Espere a que el tambor se haya detenido por completo.

• No toque la puerta durante un programa de alta temperatura.
• En caso de una fuga de agua del electrodoméstico o de una 

inundación, desconecte el enchufe de alimentación y contacte con el 
centro de información del cliente de LG Electronics.

• Cierre los grifos de agua para aliviar la presión en los tubos y válvulas 
y para minimizar las fugas en caso de que se produzca un corte o 
ruptura. Verifique el estado de los tubos de llenado; deben ser 
reemplazados después de 5 años.

• Si hay una fuga de gas (isobutano, propano, gas natural, etc.) dentro 
del hogar, no toque el electrodoméstico ni el enchufe de 
alimentación y ventile el área de inmediato.

• Si el tubo de desagüe o el de entrada se congelan durante el invierno, 
utilícelos únicamente después de descongelarlos.
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10 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

• Guarde el detergente, el suavizante y la lejía fuera del alcance de los 
niños.

• No toque el enchufe de alimentación o los controles del aparato con 
las manos mojadas.

• No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque un 
objeto pesado sobre él.

• Evite tocar el agua que se drena del electrodoméstico durante el 
lavado.

• Asegúrese de que el drenaje funcione correctamente. Si el agua no se 
drena adecuadamente, su suelo podría inundarse.

• Cuando la temperatura del aire es alta y la temperatura del agua es 
baja, puede producirse condensación y, por lo tanto, mojar el suelo.

• Limpie la suciedad o el polvo de los contactos del enchufe de 
alimentación.

Mantenimiento
• Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de limpiar 

el aparato. Ajustar los controles en la posición OFF o posición de 
espera no desconecta al aparato de la fuente de alimentación.

• Enchufe de manera segura el cable de alimentación en la toma de 
corriente después de eliminar por completo cualquier humedad y 
polvo.

• No pulverice agua en el interior o en el exterior del aparato para 
limpiarlo.

• Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. 
Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en línea recta desde la 
toma de corriente.

• Solo el personal de servicio cualificado del centro de servicio de LG 
Electronics puede desarmar, reparar o modificar el electrodoméstico. 
Póngase en contacto con un centro de información al cliente de LG 
Electronics si mueve e instala el electrodoméstico en una ubicación 
diferente.
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Eliminación
• Antes de eliminar un electrodoméstico viejo, desenchúfelo. Corte el 

cable directamente por detrás del electrodoméstico para evitar un 
uso inadecuado.

• Elimine el material de embalaje (como bolsas de plástico y 
poliestireno extruido) de forma que los niños no tengan acceso a él. 
Los materiales de embalaje pueden causar asfixia.

• Corte el cable de alimentación y quite la puerta antes de deshacerse 
del electrodoméstico para evitar el peligro de que niños o animales 
pequeños se queden atrapados en el interior.
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12 INSTALACIÓN

INSTALACIÓN
Piezas y especificaciones
NOTA
• La apariencia y las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad del 

electrodoméstico.

Vista frontal

a Panel de control
b Cajón dispensador del detergente
c Tambor
d Puerta
e Tapa
f Filtro de la bomba de desagüe
g Tapón de desagüe
h Patas nivelables

Vista trasera

a Enchufe de alimentación
b Tornillos para el transporte
c Tubo de desagüe
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Especificaciones

Dimensiones(mm)

Modelo F4X7011TWB / F4X7011TWS

Alimentación de corriente 220‒240 V~, 50 Hz

Peso del aparato 68 kg

W 600 D 565 D'' 1100

H 850 D' 620
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Accesorios

Tubo de suministro de agua fría Láminas antideslizantes

Llave de ajuste Abrazadera de codo para fijar el tubo de drenaje

Tapas para cubrir los orificios de los tornillos para 
el transporte

es-es_main.book.book  Page 14  Sunday, December 8, 2024  10:19 AM



15INSTALACIÓN
ESPAÑOL

Requisitos del lugar de 
instalación
Antes de instalar el electrodoméstico, compruebe 
la siguiente información para asegurarse de que el 
electrodoméstico se instala en un lugar correcto.

Ubicación de instalación
• Este electrodoméstico debe instalarse en suelos 

firmes para minimizar las vibraciones durante el 
ciclo de centrifugado. Los suelos de cemento son 
los mejores, ya que son mucho menos 
propensos a las vibraciones durante el ciclo de 
centrifugado que los suelos de madera o una 
superficie alfombrada.

• Si resulta imposible evitar colocar el 
electrodoméstico junto a una cocina de gas o 
carbón, deberá insertarse entre los dos aparatos 
un aislamiento (850 X 600 mm) cubierto con 
aluminio en la parte que da a la cocina.

• Asegúrese de que, cuando el electrodoméstico 
esté instalado, resulte de fácil acceso para el 
técnico en caso de avería.

• Al instalar el electrodoméstico, ajuste las cuatro 
patas con la llave para los tornillos para el 
transporte provista para garantizar que el 
electrodoméstico esté estable.

• Asegúrese de que hay suficiente espacio para 
abrir completamente la puerta del 
electrodoméstico.

• Para garantizar un espacio libre suficiente para 
los tubos de entrada de agua, el tubo de drenaje 
y el flujo de aire, deje espacios libres mínimos de 
al menos 20 mm a los lados y 100 mm detrás del 
electrodoméstico. Asegúrese de tener en cuenta 
las molduras de pared, puerta o suelo que 
puedan aumentar los espacios libres requeridos.

ADVERTENCIA
• Este aparato solo debe ser usado para fines 

domésticos y no debe utilizarse para su uso en 
caravanas.

Suelos de madera (tarima 
flotante)
Cuando instale el electrodoméstico en suelos de 
madera, use topes de goma para reducir 
vibraciones excesivas y desequilibrios. Los suelos 
de madera o de tipo suspendido pueden contribuir 
a la generación de vibraciones excesivas y 
desequilibrios, así como a errores y un mal 
funcionamiento.

• Para reducir las vibraciones, recomendamos 
colocar topes de goma de al menos 15 mm de 
grosor a bajo cada pata ajustable del 
electrodoméstico, sujetas con tornillos a, por lo 
menos, dos listones del suelo.

• Si es posible, instale el electrodoméstico en una 
de las esquinas de la estancia, donde el suelo es 
más estable.

• Coloque los topes de goma para reducir las 
vibraciones.

Index Espacio (mm)

A 100

B 5

C 20
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PRECAUCIÓN
• Si el electrodoméstico se instala sobre un suelo 

inestable (p.ej. Suelo de madera), la garantía no 
cubre ningún daño ni costes que se produzcan 
debido a la instalación sobre el suelo inestable.

NOTA
• Puede adquirir topes de goma (N.º pieza 

4620ER4002B) en el centro de servicios de LG.

Ventilación
• Asegúrese de que la circulación de aire 

alrededor del electrodoméstico no se vea 
obstaculizada por alfombras, esteras, etc.

Temperatura ambiente
• No instale el electrodoméstico en estancias en 

las que puedan producirse temperaturas de 
congelación. Los tubos congelados pueden 
estallar al ser sometidos a presión. La fiabilidad 
de la unidad de control electrónico puede 
reducirse a temperaturas por debajo del punto 
de congelación.

• Si el electrodoméstico se entrega en invierno y 
las temperaturas están por debajo del punto de 
congelación, déjelo a temperatura ambiente 
durante varias horas antes de hacerlo funcionar.

Conexión eléctrica
• No utilice cables alargadores ni ladrones.
• Desenchufe siempre el electrodoméstico y corte 

la entrada de agua después del uso.
• Conecte el electrodoméstico a un enchufe con 

conexión a tierra de acuerdo con las 
regulaciones sobre cableado eléctrico.

• El electrodoméstico debe colocarse de forma 
que resulte fácil acceder al enchufe.

• La toma de corriente debe encontrarse a 
1 metro como máximo de cada lado del 
electrodoméstico.

ADVERTENCIA
• Solo el personal cualificado puede realizar 

reparaciones en el electrodoméstico. Las 
reparaciones efectuadas por personas sin 
experiencia pueden provocar lesiones o averías 
graves. Póngase en contacto con técnico local 
autorizado de LG.

• El enchufe debe estar conectado a una toma de 
corriente apropiada que esté instalada y con una 
toma a tierra/aislada hecha según los códigos y 
las ordenanzas locales.

Desembalaje del 
electrodoméstico
Levante el electrodoméstico de 
la base de espuma
Después de quitar el cartón y material de 
transporte, levante el electrodoméstico de la base 
de espuma.

• Asegúrese de que el soporte de la cuba a * 
salga con la base y no quede atascado en la parte 
inferior del electrodoméstico.

• Si debe apoyar el electrodoméstico en el suelo 
para retirar la base de cartón b, proteja un 
lateral y apóyelo sobre ese lado. No apoye jamás 
el electrodoméstico sobre la parte frontal o 
posterior.

* Esta característica podría variar dependiendo del 
modelo adquirido.

*
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Retirada de los conjuntos de 
tornillos para el transporte
Para prevenir que el electrodoméstico sufra 
vibraciones graves y roturas, retire los tornillos 
para el transporte y los retenedores.

1 Empezando por los dos tornillos para el 
transporte a,, use la llave (incluida) para 
aflojar completamente todos los tornillos para 
el transporte girándolos hacia la izquierda.

2 Retire los conjuntos de tornillos aplicando un 
ligero movimiento de derecha a izquierda 
mientras tira de ellos.

3 Coloque los tapones de los orificios.
• Los tapones para agujeros b se encuentran 

en el paquete de accesorios o adjuntos a la 
parte trasera.

NOTA
• Guarde los tornillos para el transporte y los 

retenedores para un uso futuro.
• Transporte este electrodoméstico para la 

prevención de daños según se describe a 
continuación:

- Los tornillos para el transporte se encuentran 
reinstalados.

- El cable de alimentación está fijado a la parte 
trasera del electrodoméstico.

Nivelado del 
electrodoméstico
Comprobación del nivel
Al empujar hacia abajo los bordes de la parte 
superior del aparato en diagonal, el aparato no 
debe moverse nada hacia arriba ni hacia abajo 
(compruebe las dos direcciones).
• Si el electrodoméstico se balancea al presionar la 

placa superior del electrodoméstico 
diagonalmente, ajuste los pies otra vez.

• Compruebe si el electrodoméstico está 
completamente nivelado después de la 
instalación.

NOTA
• Los suelos de madera o de tipo suspendido 

pueden contribuir a generar vibraciones 
excesivas y desequilibrios. Es posible que deba 
considerar la colocación de un refuerzo o apoyo 
para el suelo de madera con el fin de eliminar o 
reducir los ruidos y vibraciones excesivos.

• Nunca intente nivelar un desnivel del suelo 
colocando trozos de madera, cartón o 
materiales similares debajo del 
electrodoméstico.

Ajuste y nivelación de los pies
Cuando instale el electrodoméstico, el 
electrodoméstico debería estar alineado y 
totalmente nivelado. Si el electrodoméstico no está 
alineado y apropiadamente nivelado, el 
electrodoméstico podría resultar dañado o no 
funcionar apropiadamente.

1 Gire las patas nivelables según sea necesario si 
el suelo está desnivelado.
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• No inserte piezas de madera, etc., debajo de 
las patas.

• Asegúrese de que las cuatro patas quedan 
estables y descansen sobre el suelo.

NOTA
• No instale la lavadora sobre un zócalo, soporte o 

superficie elevada a menos que esté fabricado 
por LG Electronics para su uso con este modelo.

2 Compruebe que el electrodoméstico esté 
completamente nivelado usando un nivel a.

3 Fije las patas nivelables con las contratuercas 
b girando hacia la izquierda contra la parte 
inferior del electrodoméstico.

4 Compruebe si todas las contratuercas de la 
base del electrodoméstico están fijadas 
adecuadamente.

NOTA
• La colocación y nivelación adecuadas del 

electrodoméstico garantizarán un 
funcionamiento prolongado, regular y confiable.

• El electrodoméstico debe estar horizontal al 
100% y bien asentado en su posición sobre un 
suelo plano y firme.

• No debe balancearse de una esquina a otra 
cuando esté cargada.

• No deje que las patas del aparato se mojen. Si se 
mojan, pueden producirse vibraciones o ruidos.

Uso de almohadillas 
antideslizantes
Esta característica podría variar dependiendo del 
modelo adquirido.
Si instala el electrodoméstico sobre una superficie 
resbaladiza, este puede moverse debido al exceso 
de vibraciones. Una nivelación incorrecta puede 
provocar averías debido al ruido y las vibraciones. 
Si esto ocurriera, coloque las almohadillas 
antideslizantes bajo las patas niveladoras y ajuste 
el nivel.

1 Limpie el suelo para fijar las almohadillas 
antideslizantes.
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• Utilice un trapo seco para retirar y limpiar 
objetos extraños y humedad. Si queda 
humedad, las almohadillas antideslizantes 
podrían deslizarse.

2 Ajuste el nivel después de colocar el 
electrodoméstico en el lugar de instalación.

3 Coloque la parte adhesiva a de las 
almohadillas antideslizantes sobre el suelo.
• Lo más eficaz es instalar las almohadillas 

antideslizantes bajo las patas delanteras. Si 
resulta complicado colocar las almohadillas 
bajo las patas delanteras del 
electrodoméstico, colóquelas bajo las patas 
traseras.

4 Ponga el electrodoméstico sobre las 
almohadillas antideslizantes.
• No adjunte la parte adhesiva a de las 

almohadillas antideslizantes en las patas del 
electrodoméstico.

NOTA
• En el centro de servicio de LG Electronics dispone 

de almohadillas antideslizantes adicionales.

Conexión del tubo de 
suministro de agua
Nota para conexión
• La presión del agua debe estar entre 50 kPa y 

800 kPa (0,5 - 8,0 kgf/cm²). Si la presión del agua 
es superior a 800 kPa, se debería instalar un 
dispositivo descompresor.

• Compruebe periódicamente el estado del tubo 
de suministro de agua y sustituya el tubo de 
suministro de agua si es preciso.

NOTA
• No apriete en exceso el tubo de suministro de 

agua ni use dispositivos mecánicos para 
apretarlo en las válvulas de entrada.

• No se requiere protección adicional contra 
reflujo para la conexión a la entrada de agua.

Comprobación de la junta de 
goma
Se suministran dos juntas de gomas a con el tubo 
de suministro de agua. Estas se usan para evitar 
fugas de agua. La conexión con los grifos ha de 
estar suficientemente apretada.
• No utilice dispositivos mecánicos como 

sujeciones múltiples para apretar el tubo de 
suministro de agua. Asegúrese de que el 
extremo curvo del tubo de suministro de agua 
esté conectado al electrodoméstico.

Conexión del tubo al grifo de 
agua
Conexión de la manguera roscante al grifo con 
tuerca
Enrosque el conector del tubo de suministro en el 
grifo de suministro de agua. Apriete a mano solo 
con la ayuda de un paño suave. No apriete 
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demasiado el tubo de suministro con ningún 
dispositivo mecánico.

NOTA
• Tras conectar el tubo de entrada de agua al grifo 

de agua, abra este para dejar salir los cuerpos 
extraños (suciedad, arena, serrín, y etc.) de las 
tuberías. Deje el agua caer en un cubo y 
compruebe su temperatura.

Conexión del tubo al 
electrodoméstico
Enrosque el tubo de suministro a la válvula de 
entrada de agua en la parte posterior del 
electrodoméstico.

• No conecte el tubo al suministro de agua 
caliente para los modelos con una entrada de 
agua. Conecte solo al suministro de agua fría.

NOTA
• Después de completar la conexión, si el agua 

gotea del tubo, repita los mismos pasos. Utilice 
el tipo de grifo más convencional para el 

suministro de agua. En caso de que el grifo sea 
cuadrado o demasiado grande, retire la placa 
guía antes de insertar el grifo en el adaptador.

• Asegúrese de que el tubo no esté doblado o 
aprisionado.

Instalación del tubo de 
desagüe
Instalación del tubo de desagüe 
con la abrazadera de codo
El tubo de desagüe no debe colocarse a más de 100 
cm por encima del suelo. Puede que el agua de la 
lavadora no desagüe o lo haga lentamente.
• Al fijar correctamente el tubo de desagüe, estará 

protegiendo el suelo de daños debidos a fugas 
de agua.

• Si el tubo de desagüe es demasiado largo, no lo 
fuerce para meterlo detrás del 
electrodoméstico. Ello causará ruidos anómalos.
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• Conecte el soporte en codo a como máximo a 10 
cm del extremo del tubo de desagüe.

• Asegúrese de que el tubo de desagüe está 
insertado como máximo 15 cm en el interior del 
desagüe.

• Cuando instale el tubo de desagüe a un 
fregadero, átelo con cuerda para fijarlo 
firmemente.
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FUNCIONAMIENTO
Vista general de 
funcionamiento
Uso del electrodoméstico
Antes del primer lavado, seleccione el programa de 
lavado Algodón y añada la mitad de cantidad del 
detergente. Inicie el electrodoméstico sin prendas. 
Ello eliminará del tambor posibles residuos y el 
agua que puedan haber quedado durante la 
fabricación.

1 Clasifique la colada e introduzca las prendas.
• Clasifique las prendas para lavar por tipo de 

tela, nivel de suciedad, color y tamaño de 
carga según sea necesario. Abra la puerta y 
coloque la colada en el electrodoméstico.

PRECAUCIÓN
• Antes de cerrar la puerta, asegúrese de que toda 

la colada y las prendas están dentro del tambor 
y no sobresalen por encima del sellado de goma 
de la puerta, lugar donde podrían quedarse 
atrapadas cuando se cierre la puerta. De lo 
contrario, podrían provocarse daños al sellado 
de la puerta y a las prendas.

• Retire los objetos que pueda haber en la junta 
flexible del sellado de la puerta para evitar daños 
en la ropa y el sellado de la puerta.

2 Adición de productos de limpieza o detergente 
y suavizante.
• Añada la cantidad adecuada de detergente 

al dispensador de detergente. Si lo desea, 
añada suavizante en las áreas adecuadas del 
dispensador.

3 Encienda el electrodoméstico.
• Pulse el botón Encendido/Apagado para 

encender el electrodoméstico.

4 Seleccione el ciclo deseado.
• Pulse repetidamente el botón de ciclo o gire 

el selector de ciclo hasta que se seleccione el 
ciclo que desee.

• Ahora seleccione una temperatura de lavado 
y velocidad de centrifugado. Siempre preste 
atención a la etiqueta de cuidado de tejidos 
de su ropa.

5 Inicie el ciclo.
• Pulse el botón Inicio/Pausa para que 

comience el ciclo. El electrodoméstico se 
agitará brevemente sin agua para medir el 
peso de la carga. Si no se pulsa el botón 
Inicio/Pausa en el transcurso de cierto 
tiempo, el electrodoméstico se apagará y los 
ajustes se perderán.
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6 Finalice el ciclo.
• Cuando el ciclo haya terminado, sonará una 

melodía. Retire inmediatamente la ropa del 
electrodoméstico para reducir las arrugas. 
Compruebe la junta de la puerta al retirar la 
carga por si han quedado prendas pequeñas 
atrapadas en ella.
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Panel de control
El panel de control real podría diferir de modelo a modelo.

Funciones del panel de control

Descripción

a Botón Encendido/Apagado
• Pulse este botón para encender o apagar la lavadora.

b Selector de programa
• Los programas disponibles varían según el tipo de ropa.
• Una vez seleccionado el ciclo deseado, en la pantalla aparecerán los preajustes estándar. Estos 

ajustes pueden modificarse mediante los botones Personalizar programa de lavado en 
cualquier momento antes de iniciar el ciclo.

c Botón Inicio/Pausa
• Este botón sirve para iniciar el programa de lavado o pausar el programa de lavado.
• Si necesita detener temporalmente el programa de lavado, pulse este botón.

d Personalización de los botones de programa de lavado
Utilice estos botones para ajustar el nivel de suciedad, la número de aclarados o los ajustes de 
la velocidad de centrifugado para el programa seleccionado.
• Los ajustes actuales se muestran en la pantalla.
• Pulse el botón para esa opción para seleccionar otros ajustes.
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Pantalla de tiempo y estado

e

Opciones y funciones extra
• Para usar las funciones extra, pulse el botón correspondiente. El símbolo correspondiente se 

ilumina en la pantalla.
• Esto le permite seleccionar programas adicionales y se encenderá cuando se seleccione.
Â Inicio remoto
Con la aplicación LG ThinQ, puede usar un teléfono inteligente para controlar su 
electrodoméstico remotamente.
• Para utilizar esta función, consulte FUNCIONES SMART.

f

Botones N y 8
• Pulse el botón N para ir a la pantalla anterior.
• Pulse el botón 8 para seleccionar un elemento del menú o guardar la información.

g
Pantalla
• La pantalla muestra los ajustes, el tiempo restante estimado, opciones y mensajes de estado.

Descripción

a
Indicadores de estado del programa
• La pantalla muestra los ajustes, el tiempo restante estimado, opciones y mensajes de estado.

b Ã se enciende cuando el programa comienza y la puerta se bloquea.

c
Á se enciende cuando el panel de control se bloquea excepto para el botón Encendido/
Apagado.

d Â se enciende cuando la función de control remoto se activa.

e f se enciende cuando el electrodoméstico se conecta a la red Wi-Fi del hogar.

Descripción
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Preparación de la carga de 
lavado
Clasifique la carga de lavado para obtener los 
mejores resultados posibles, y luego prepare la 
ropa siguiendo los símbolos de sus etiquetas de 
mantenimiento.

Clasificación de las prendas
• Nivel de suciedad (Profunda, Normal, Ligera): 

separe las prendas según el nivel de suciedad. 
De ser posible, no lave prendas muy sucias con 
prendas más limpias.

• Color (Blanco, Claro, Oscuro): lave las prendas 
oscuras o tintadas y las de colores blancos o 
claros de forma separada. La mezcla de prendas 
con tinturas y prendas claras pueden provocar 
una transferencia de tintes o decoloración de las 
prendas más claras.

• Pelusa (Generadores de pelusa, Receptores de 
pelusa): lave por separado los tejidos que 
producen pelusas y los tejidos recolectores de 
pelusa. Los tejidos productores de pelusa 
pueden provocar bolitas y pelusas en los tejidos 
recolectores.

Comprobación de la etiqueta de 
cuidado de la ropa
Los símbolos le indican el contenido de tejido de la 
prenda y cómo debe lavarse.

Símbolos en las etiquetas de 
cuidado

NOTA
• Para obtener información general sobre los 

símbolos de lavado de las etiquetas de cuidado 
textil, visite la página web de Ginetex 
(www.ginetex.ch).

Comprobación de la ropa antes 
de la carga
• Para poder distribuir la carga equilibradamente 

durante el centrifugado, combine prendas 
grandes y pequeñas en una carga.

• No lave individualmente artículos pequeños. 
Agregue 1-2 artículos similares a la carga para 
prevenir una carga desequilibrada.

• Compruebe todos los bolsillos para asegurarse 
de que están vacíos. Los objetos tales como 
clavos, horquillas del pelo, cerillas, bolígrafos, 
monedas y llaves pueden dañar tanto el 
electrodoméstico como las prendas.

• Cuando lave ropa con tirantes largos, átelos o 
utilice una red para la colada.

• Utilice una red de lavado para prendas pequeñas 
como mangas, medias, leotardos, ropa interior y 
calcetines para evitar que se atasquen entre el 
tambor y la junta de la puerta.

Símbolo Lavado/tipo tejido

• Lavado normal
• Algodón, tejidos mixtos

• Lavado delicado
• Sintético, tejidos mixtos

• Lavado delicado especial
• Delicados

• Solo lavado mano
• Lana, seda

• No lavar

Símbolo Lavado/tipo tejido
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• Llene la red de lavado con menos de la mitad de 
su capacidad y lávela con el resto de la ropa. 
Evite llenarla en exceso o lavarla por separado, 
ya que podría causar un desequilibrio en el 
tambor, provocando un ciclo de centrifugado 
inadecuado.

• Cierre las cremalleras y ganchos y ate los lazos 
para asegurarse de que estos objetos no se 
enganchan en otras prendas.

• Trate previamente la suciedad y manchas 
cepillando la prenda con una pequeña cantidad 
de detergente disuelto en agua sobre las 
manchas para ayudar a quitar la suciedad.

Adición de detergentes y 
suavizantes
Dosificación del detergente
• El detergente debe usarse de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante y seleccionarse en 
función del tipo, color, grado de suciedad del 
tejido y la temperatura de lavado. Use solo 
detergentes que sean adecuados para lavadoras 
de tipo tambor (carga frontal).

• Si se produce demasiada espuma, reduzca la 
cantidad de detergente.

• Si utiliza demasiado detergente, puede 
generarse mucha espuma, lo que causará un 
resultado insatisfactorio del lavado o una carga 
excesiva en el motor.

• Si desea usar detergente líquido, siga las 
instrucciones del fabricante.

• Puede verter el detergente líquido directamente 
en el cajón principal del detergente si va a iniciar 
el ciclo de lavado de inmediato.

• No utilice detergente líquido si va a usar la 
función Finalización diferida, o si ha 
seleccionado la opción Prelavado, ya que el 
líquido puede dispensarse inmediatamente y 
podría endurecerse en el cajón o la cuba.

• Puede ser necesario ajustar el uso de detergente 
según la temperatura y dureza del agua y el 
tamaño y grado de suciedad de la carga. Para 
obtener unos resultados óptimos, evite la 
dosificación excesiva del detergente. De lo 
contrario, podrían generarse excesos de 
espuma.

• Consulte la etiqueta de las prendas, antes de 
añadir el detergente y elegir la temperatura del 
agua.

• Utilice detergentes apropiados para el tipo 
respectivo de ropa:
- El detergente líquido a menudo está diseñado 

para aplicaciones especiales, p. ej., para 
tejidos de colores, lana, delicados o prendas 
oscuras.

- El detergente en polvo es adecuado para todo 
tipo de tejidos.

- Para obtener resultados de lavado mejores 
con prendas blancas o claras, utilice 
detergente en polvo con lejía.

- El detergente se aporta desde el dispensador 
al principio del ciclo de lavado.

NOTA
• No deje que el detergente se solidifique. Si lo 

hace, puede causar obstrucciones, malos olores 
o un enjuague inadecuado.

• Carga completa: de acuerdo con las 
recomendaciones del fabricante.

• Carga parcial: 1/2 de la cantidad normal.
• Carga mínima: 1/3 de la cantidad total.

Uso del dispensador
Para añadir la dosis de detergente al dispensador:

1 Abra el cajón dispensador.
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2 Añada el detergente y el suavizante en los 
compartimentos apropiados.

a Compartimento principal de detergente de 
lavado
• Detergente para el lavado principal, 

ablandador de agua y quitamanchas
b Compartimento de detergente de 

prelavado
c Compartimento de suavizante líquido

3 Cierre suavemente el cajón dispensador de 
detergente antes de comenzar el ciclo.
• Cerrar de golpe el cajón puede hacer que el 

detergente se desborde en otro 
compartimento o se dispense en el tambor 
antes de lo programado.

• Tenga cuidado de no pillarse la mano en el 
cajón al cerrarlo.

• Es normal que quede una pequeña cantidad 
de agua en los compartimientos del 
dispensador al final del ciclo.

Compartimento de suavizante
Este compartimento contiene suavizante líquido, 
que se distribuye automáticamente durante el ciclo 
de enjuague final. Se puede usar suavizante en 
polvo o líquido.
• Vierta suavizante hasta la línea de llenado 

máximo. El vertido excesivo de suavizante por 
encima de la línea de llenado máximo puede 

provocar que se dispense demasiado pronto, lo 
que podría manchar la ropa.

NOTA
• No vierta el suavizante de telas directamente 

sobre la ropa en el tambor de lavado, ya que esto 
causará manchas oscuras en la ropa que será 
difícil de quitar.

• No deje el suavizante en el cajón de detergente 
durante más de 1 día. El suavizante podría 
endurecerse. El suavizante podría acumularse 
en el dispensador si es demasiado espeso. El 
suavizante debe diluirse si la consistencia es 
demasiado espesa para que pueda fluir 
fácilmente.

• No abra el cajón cuando se esté suministrando 
agua durante el lavado.

• Nunca deben usarse disolventes (benceno, etc.).

Adición de tabletas de 
detergente
Las tabletas de detergente también se pueden usar 
cuando se lava.

1 Abra la puerta y ponga las tabletas en el 
tambor antes de cargar las prendas.

2 Cargue las prendas en el tambor y cierre la 
puerta.

NOTA
• No ponga las tabletas en el dispensador.
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Adición de descalcificadores de 
agua
Se puede usar un descalcificador de agua, como un 
producto antical, para reducir el uso de detergente 
en áreas con un alto nivel de dureza del agua.
• Primero añada el detergente, y luego el 

suavizante. Dispense según la cantidad 
especificada en el envase.
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Tabla de programas
Programa de lavado
Programas de lavado principales

Lavado AI 40 °C (Frío a 60 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lavado AI proporciona acciones adecuadas de rotación del tambor después de que 
haya finalizado la detección de la carga.
• Lava con suavidad los tejidos impermeables, y con fuerza los tejidos permeables.

NOTA
• Para obtener los mejores resultados de lavado, cargue la ropa seca para este 

programa.
• La detección AI no se activa cuando se selecciona la opción Vapor.

Algodón 40 °C (Frío a 95 °C) Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Lava ropa con suciedad normal al combinar distintos movimientos del tambor.

Eco 40-60 - Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Lava ropa de algodón con suciedad normal indicada como lavable a 40 °C o 60 °C.

TurboWash 39 40 °C (Frío a 60 °C) Carga máx.: 5 kg

Descripción Con 4 chorros de agua funcionando durante el lavado y el aclarado, esta lavadora 
puede lavar media carga de ropa ligeramente sucia durante aproximadamente 39 
minutos.

Tejidos mixtos 40 °C (Frío a 60 °C) Carga máx.: 4 kg

Descripción Lava tejidos mixtos simultáneamente.
• Usar para distintos tipos de tejido, excepto prendas especiales (seda/delicado, ropa 

deportiva, ropa oscura, lana, edredones/cortinas).

Rápido 14 20 °C (20 °C a 40 °C) Carga máx.: 2 kg

Descripción Lava rápidamente pequeñas cantidades de ropa con suciedad ligera durante 
aproximadamente 14 minutos.

Delicado 20 °C (Frío a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava lencería, ropa transparente y de encaje lavable a máquina.
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Programas de lavado no predeterminados
Edite la lista de programas de lavado usando la opción Editar lista de ciclos para utilizar estos programas.

Sintético 40 °C (Frío a 60 °C) Carga máx.: 4 kg

Descripción Lava ropa que no necesite ser planchada después del lavado.
• Usar para poliamida, acrílico o poliéster.

A mano/Lana 30 °C (Frío a 40 °C) Carga máx.: 2 kg

Descripción Lava prendas delicadas lavables a mano y a máquina, como lana lavable, lencería, 
vestidos, etc.
• Usar detergente para lanas lavables a máquina.

Cuidado de microplásticos 40 °C (Frío a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Reduce la liberación de microplásticos generados cuando se lava ropa sintética.

Ropa deportiva 40 °C (Frío a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descripción Lava prendas especiales como ropa deportiva o ropa para actividades de exterior.
• Usar para tejido resistente al agua utilizando en la industria textil.

Antialérgico 60 °C Carga máx.: 4 kg

Descripción Ayuda a minimizar las sustancias que provocan reacciones alérgicas.
• Usar para algodón, ropa interior, fundas de almohada, sábanas, ropa de bebé.

Limpieza de cuba - -

Descripción Esta función ayuda a limpiar el interior de la cuba de su electrodoméstico.

Lavado en frío Frío Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Ropa con suciedad ligera con agua fría.

Aclarar+Centrifugar - Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Enjuaga y centrifuga las prendas. Usar suavizante si fuera necesario.
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Solo centrifugado - Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Este programa escurre y centrifuga la ropa sin lavarla ni aclararla.

Días lluviosos 40 °C (Frío a 95 °C) Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Lava la ropa ligeramente mojada por la lluvia, pero no admite chubasquero.

Toallas 40 °C (Frío a 95 °C) Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Lava tejidos resistentes como toallas, camisas y manteles.

Edredón Frío (Frío a 40 °C) Carga máx.: 2,5 kg (1 edredón
de plumón)

Descripción Lava prendas grandes tales como colchas, almohadas, fundas de sofá, etc.

Lavado silencioso 40 °C (Frío a 60 °C) Carga máx.: 5 kg

Descripción Lava ropa con menos ruidos y vibraciones que otros programas de lavado.
• Usar para algodón blanco con suciedad ligera (ropa interior).

Cuidado infantil con vapor 60 °C Carga máx.: 4 kg

Descripción Ayuda a limpiar manchas sólidas y de proteínas y realiza un enjuague más intenso. 
Usar para ropa de bebé con suciedad ligera.

Puños y cuellos de camisas 60 °C Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Retira manchas con temp. alta (60 ℃).

Sábanas Frío (Frío a 40 °C) Carga máx.: 2,5 kg

Descripción Lava artículos de cama como sábanas o mantas.

Plumífero 20 °C (Frío a 40 °C) Carga máx.: Capacidad
nominal

Descripción Lava la ropa rellena de plumón sin perder el relleno de plumón.
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NOTA
• Seleccione la temperatura adecuada del agua para el programa de lavado elegido. Siga siempre la 

etiqueta de cuidado o las instrucciones del fabricante textil cuando haga lavados para evitar daños a la 
ropa.

• Seleccione la temperatura de lavado y la velocidad de centrifugado adecuadas para los programas 
deseados.

• La temperatura real del agua podría ser diferente de la temperatura indicada del ciclo.
• Se recomienda detergente neutro.

Opciones adicionales
*1 Esta opción se añade automáticamente al programa y no puede deseleccionarse.

NOTA
• La opción Finalización diferida pueden ser seleccionadas para cada programa de lavado en esta tabla.

Programa Vapor TurboWash Prelavado

Lavado AI #

Algodón # # #

Eco 40-60 # #

TurboWash 39 # #*1 #

Tejidos mixtos # # #

Rápido 14 #*1

Delicado #

Sintético # # #

A mano/Lana

Cuidado de 
microplásticos

Ropa deportiva #

Antialérgico #*1

Lavado en frío #
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Velocidad de centrifugado seleccionable

Días lluviosos # # #

Toallas # # #

Edredón #

Lavado silencioso # #

Cuidado infantil con 
vapor #*1

Puños y cuellos de 
camisas # # #

Sábanas #

Plumífero

Programa
Velocidad centrifugado

Predeterminado Disponible

Lavado AI 1400 rpm Todo

Algodón 1400 rpm Todo

Eco 40-60 1400 rpm Todo

TurboWash 39 1200 rpm De 400 a 1400 rpm

Tejidos mixtos 1000 rpm Todo

Rápido 14 400 rpm De 400 a 1400 rpm

Delicado 800 rpm Hasta 800 rpm

Sintético 1400 rpm Todo

A mano/Lana 800 rpm Hasta 800 rpm

Cuidado de microplásticos 1000 rpm Todo

Ropa deportiva 800 rpm Hasta 800 rpm

Antialérgico 1400 rpm Todo

Lavado en frío 1400 rpm Todo

Aclarar+Centrifugar 1400 rpm Todo

Programa Vapor TurboWash Prelavado
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NOTA
• La velocidad de centrifugado máxima real podría variar dependiendo de las condiciones de carga. Los 

valores superiores se redondearán a la siguiente centésima.

Datos de consumo
Descripción de la unidad

Programas comunes

Solo centrifugado 1400 rpm Todo

Días lluviosos 1400 rpm Todo

Toallas 1400 rpm Todo

Edredón 1000 rpm Hasta 1000 rpm

Lavado silencioso 800 rpm Hasta 1000 rpm

Cuidado infantil con vapor 1000 rpm Hasta 1000 rpm

Puños y cuellos de camisas 1400 rpm Todo

Sábanas 1000 rpm Hasta 1000 rpm

Plumífero 800 rpm Hasta 1000 rpm

kg: Carga de lavado h:mm: Duración del programa

kWh: Consumo de energía ℃: Temperatura máxima dentro de la ropa 
tratada

Litros: Consumo de agua rpm: Velocidad centrifugado máxima

%: Humedad remanente al final de la fase de centrifugado. Cuanto mayor sea la velocidad de 
centrifugado, mayor será el ruido y menor será la humedad remanente.

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %

Algodón 20 ℃ 11 2:38 0,319 26 82,2 1350 48,8

Algodón 60 ℃ 11 4:04 1,506 48 82,7 1350 49,5

Tejidos mixtos 4 1:21 0,469 34 52,2 1160 64,9

Programa
Velocidad centrifugado

Predeterminado Disponible
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*1 Puede limpiar colada con suciedad normal declarada como lavable a 40 ℃ o 60 ℃, mezclada en el 
mismo ciclo, y que este programa se use para evaluar el cumplimiento de la legislación de la UE sobre 
ecodiseño (UE 2019/2023).

NOTA
• Los resultados de la prueba dependen de la presión del agua, la dureza del agua, la temperatura de 

entrada del agua, la temperatura ambiente, el tipo y la cantidad de carga, el grado de suciedad, del 
detergente utilizado, fluctuaciones en el suministro eléctrico principal y las opciones adicionales 
elegidas.

• Los valores de los programas comunes, con la excepción del ciclo Eco 40-60, son solo indicativos.
• La Regulación UE 2019/2023, válida desde el 1 de marzo de 2021, está relacionada con las clases de 

Eficiencia energética recogidas en la Regulación UE 2019/2014.
• Escanee el código QR de la etiqueta de energía suministrada con el electrodoméstico, la cual 

proporciona un enlace web a la información relacionada con el rendimiento del electrodoméstico de la 
base de datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energía para futuras consultas junto con el manual del 
propietario y todos los demás documentos suministrados con el electrodoméstico.

• El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificación del electrodoméstico, abra la 
puerta que está justo alrededor de la abertura del tambor.

• Para encontrar la misma información en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y busque usando el 
nombre del modelo. (Válido desde el 1 de marzo 2021)

Rápido 14 2 0:14 0,046 21 27,4 600 100,2

Algodón 40 ℃ + 
Pesado

11 4:17 0,699 27 111,8 1350 50,0

Eco 40-60 (Plena)*1 11 4:00 0,637 33 72,0 1350 52,8

Eco 40-60 (Mitad)*1 5,5 3:00 0,296 26 51,0 1350 53,9

Eco 40-60 (Cuarta 
parte)*1

3,0 2:20 0,154 25 30,8 1350 54,5

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %
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Opciones y funciones extra
Puede usar las opciones y funciones extra para 
personalizar los programas.

Personalizar un programa de 
lavado
Cada programa tiene ajustes predeterminados que 
se seleccionan automáticamente. También puede 
personalizar estos ajustes con estos botones.
Â Lavado
Pulse el botón Lavado repetidamente hasta que se 
seleccione el nivel de suciedad deseado.
• Pesado: para ropa con suciedad normal y 

abundante
• Medio: para ropa con suciedad normal
• Ligero: para ropa con suciedad ligera

Ã Aclarado
El número de aclarados puede ser seleccionado 
pulsando el botón Aclarado. Esta función se 
recomienda para las personas con alergias a los 
detergentes.

È Centrifugado
Puede seleccionar el nivel de intensidad de 
centrifugado pulsando repetidas veces este botón.
• Pulse el botón Centrifugado para seleccionar 

las RPM.

NOTA
• Si selecciona No del nivel de centrifugado, el 

tambor de la lavadora rotará antes del desagüe.

Ù Temp.
Este botón selecciona la temperatura de lavado 
para el programa seleccionado.
• Pulse el botón Temp. repetidamente hasta que 

se encienda el ajuste deseado.
• Seleccione la temperatura del agua adecuada 

para el tipo de colada que vaya a lavar. Siga las 
etiquetas de cuidado del tejido de la prenda para 
obtener unos resultados óptimos.

Siga los siguientes pasos para 
personalizar un programa de 
lavado:

1 Prepare las prendas y cargue el tambor.

2 Pulse el botón Encendido/Apagado.

3 Añada detergente.

4 Seleccione un programa de lavado.

5 Personalice el programa de lavado (Lavado, 
Aclarado, Centrifugado y Temp.) según sea 
necesario.

6 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Uso de las opciones especiales
Puede personalizar los programas utilizando las 
siguientes opciones especiales:
E TurboWash
La adición de esta opción reduce el tiempo del 
programa, pero se proporcionarán resultados de 
lavado similares.

Siga los siguientes pasos para usar 
una opción especial:

1 Pulse el botón Encendido/Apagado.

2 Seleccione un programa de lavado.

3 Personalice el programa de lavado (Lavado, 
Aclarado, Centrifugado y Temp.) según sea 
necesario.
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4 Pulse el botón TurboWash.

5 Pulse el botón Inicio/Pausa.

Uso de las opciones básicas
Puede personalizar los programas utilizando las 
siguientes opciones básicas:
z Finalización diferida
Puede ajustar esta función para que la lavadora 
empiece automáticamente y termine después de 
un intervalo de tiempo específico.

1 Pulse el botón Encendido/Apagado.

2 Seleccione un programa de lavado.

3 Pulse el botón Finalización diferida según sea 
necesario.

4 Pulse el botón Inicio/Pausa.

NOTA
• Excepto para el LED del botón Finalización 

diferida, todos los LEDs del panel de control se 
apagarán en 20 minutos. Esta característica 
podría variar dependiendo del modelo 
adquirido.

• El tiempo diferido es el transcurso de tiempo 
hasta el final del programa, no el inicio. El tiempo 
de ejecución real puede variar por la 
temperatura del agua, ropa u otros factores.

• Se debe pulsar el botón Encendido/Apagado 
para cancelar la función.

• Evite el uso de detergente líquido para esta 
función.

Uso de ajustes varios
Ajustes

1 Pulse el botón ε Ajustes.

2 Gire el regulador para seleccionar el ajuste 
deseado y presione el botón 8.

3 Gire el regulador para seleccionar o cambiar el 
ajuste y presione el botón 8 para guardar el 
ajuste.

4 Para regresar a la pantalla anterior, presione el 
botón Ajustes de nuevo o presione el botón N.

NOTA
• Si no se realiza ninguna acción durante varios 

minutos después de presionar el botón Ajustes, 
la pantalla vuelve a la pantalla anterior.

Bloqueo infantil
Utilice esta opción para desactivar los controles. 
Esta función puede evitar que los niños cambien 
los ciclos o hagan funcionar el electrodoméstico.
• Mantenga pulsado el botón 8 durante 3 

segundos para desactivar esta función.

NOTA
• Una vez que se establece esta función, todos los 

botones quedan bloqueados, excepto el botón 
Encendido/Apagado.

• Cunado los controles están bloqueados, el 
indicador Bloqueo infantil se enciende y el 
programa de lavado se muestra en la pantalla.

• Apagar la alimentación no restablecerá esta 
función. Debe desactivar esta función antes de 
poder acceder a otras opciones y funciones.
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Prelavado
Esta opción se recomienda cuando se lava una 
carga con suciedad profunda.

Vapor
La adición de esta opción ayuda a proporcionar 
mejores resultados de limpieza.

Editar lista de ciclos
Edite la lista de programas de lavado como desee.
1) Gire el regulador para seleccionar el 

programa de lavado deseado y pulse el botón 
8 para incluir o excluir programas de lavado.
• Si se añade un programa de lavado, 

aparecerá una marca de verificación junto a 
dicho programa.

• Si se elimina un programa de lavado, la 
marca de verificación no aparece en dicho 
programa.

2) Pulse el botón N para guardar la lista de 
programas de lavado.

NOTA
• Algunos programas predeterminados que no se 

pueden eliminar tienen sus casillas 
deshabilitadas.

• El orden de programas de lavado de la lista 
puede ser cambiado. Cambie el orden del 
programa de lavado de la lista usando Más 
Ajustes > Optimización de ciclo en el producto 
u Optimización de ciclo en la aplicación LG 
ThinQ.

Más Ajustes

1 Pulse el botón ε Ajustes.

2 Gire el regulador para seleccionar Más Ajustes 
y presione el botón 8.

3 Gire el regulador para seleccionar el ajuste 
deseado y presione el botón 8.

4 Gire el regulador para seleccionar o cambiar el 
ajuste y presione el botón 8 para guardar el 
ajuste.

5 Para regresar a la pantalla anterior, presione el 
botón N.

Conexión Wi-Fi
Utilizar para configurar Conexión Wi-Fi. Cuando se 
activa el Wi-Fi, el icono Wi-Fi aparece en la pantalla.

Optimización de ciclo
Cuando está activada, esta función organiza 
automáticamente la lista de programas y opciones 
de lavado en función de sus hábitos de uso.
• Encendido es el ajuste predeterminado.
• Si selecciona Apagado, se mantiene el orden 

actual de la lista.

Sonido
Use esta opción para ajustar el volumen del sonido 
y apagar el sonido.

Idioma
Use esto para cambiar el idioma mostrado en la 
pantalla.

Smart Diagnosis
Use esto para recibir ayuda y resolver errores o 
fallos de funcionamiento.
• Consulte la sección Smart Diagnosis para 

obtener más detalles.

Restablecer los Ajustes de fábrica
Seleccione esto para eliminar todos los datos 
almacenados e inicializar los ajustes.
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FUNCIONES SMART
Aplicación LG ThinQ
La aplicación LG ThinQ le permite comunicarse con 
el aparato usando un teléfono inteligente.

Características de la aplicación 
LG ThinQ
Comuníquese con el aparato desde un teléfono 
inteligente utilizando las cómodas funciones 
inteligentes.
Inicio remoto
Le permite controlar el aparato remotamente con 
la aplicación LG ThinQ.

Limpieza de la cuba Gestor de ciclos
Esta función muestra el número de ciclos que 
quedan hasta que sea necesario activar la función 
Limpieza de cuba.

Monitorizado de energía
Esta función comprueba el consumo de energía de 
los ciclos usados recientemente y el promedio 
mensual.

Smart Diagnosis
Esta función proporciona información útil para el 
diagnóstico y solución de problemas con el aparato 
con base en el patrón de uso.

Ajustes
Le permite ajustar diversas opciones en el aparato 
y en la aplicación.

Alerta push
Cuando el ciclo ha finalizado o el electrodoméstico 
tiene problemas, usted tiene la opción de recibir 
notificaciones push en un teléfono inteligente. Las 
notificaciones se lanzan incluso si la aplicación LG 
ThinQ está apagada.

NOTA
• En los siguientes casos, debe actualizar la 

información de red de cada electrodoméstico en 
la aplicación LG ThinQ dentro de Tarjetas 
dispositivo ~ Configuraciones ~ Cambie la 
red.
- el router inalámbrico ha cambiado

- la contraseña del router inalámbrico ha 
cambiado

- el proveedor de servicio de internet ha 
cambiado

• El aparato podría verse modificado para realizar 
mejoras en él sin previo aviso a los usuarios.

• Las funciones pueden variar según el modelo.

Instalación de la aplicación LG 
ThinQ y conexión de un aparato 
LG
Modelos con código QR
Escanee el código QR adjunto al producto 
utilizando la cámara o una aplicación de lectura de 
códigos QR en su teléfono inteligente.

Modelos sin código QR

1 Busque la aplicación LG ThinQ en Google Play 
Store o Apple App Store e instálela en un 
teléfono inteligente.

2 Ejecute la aplicación LG ThinQ e inicie sesión 
con su cuenta existente o cree una cuenta LG 
para iniciar sesión.
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3 Toque el botón de añadir (~) en la aplicación 
LG ThinQ para conectar su aparato LG. Siga la 
instrucciones en la aplicación para finalizar el 
proceso.

NOTA
• Para verificar la conexión Wi-Fi, compruebe que 

el indicador Wi-Fi del panel de control esté 
iluminado.

• El dispositivo solo es compatible con redes Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Para comprobar la frecuencia de red, 
póngase en contacto con su proveedor de 
servicios de Internet o consulte el manual del 
router inalámbrico.

• LG ThinQ no se hace responsable de ningún 
problema de conexión a la red ni de fallos, mal 
funcionamiento o errores causados por la 
conexión de red.

• El entorno inalámbrico circundante puede hacer 
que el servicio de red inalámbrica tenga un 
funcionamiento muy lento.

• Si hay demasiada distancia entre el aparato y el 
router inalámbrico, la intensidad de la señal se 
reducirá. Es posible que la conexión tarde 
mucho tiempo en realizarse o que la instalación 
no se lleve a cabo correctamente.

• Si el aparato tiene algún problema para 
conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea 
porque está demasiado lejos del router. 
Adquiera un repetidor Wi-Fi (un ampliador de 
alcance inalámbrico) para incrementar la señal 
Wi-Fi.

• La conexión de red podría no funcionar 
correctamente con algunos proveedores de 
servicios de Internet.

• Es posible que la conexión Wi-Fi no se establezca 
o se vea interrumpida debido al entorno de la 
red doméstica.

• El aparato no puede conectarse debido a 
problemas en la transmisión de la señal 
inalámbrica. Desenchufe el aparato y espere 
aproximadamente un minuto para volver a 
intentarlo.

• Si el firewall del router inalámbrico está activado, 
desactive el firewall o añada una excepción.

• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser 
una combinación de letras del alfabeto inglés y 
números (no utilice caracteres especiales).

• La interfaz de usuario (UI) del teléfono 
inteligente puede variar en función del sistema 
operativo (SO) móvil y el fabricante.

• Si el protocolo de seguridad del router está 
establecido en WEP, es posible que no pueda 
configurar la red. Por favor, cámbielo a otros 
protocolos de seguridad (se recomienda WPA2) 
y vuelva a conectar el producto.

Activación de la conexión a 
redes
1 Ejecute la aplicación LG ThinQ.

2 Seleccione y toque Lavadora de carga frontal 
en la aplicación.

3 Presione el botón Encendido/Apagado del 
panel de control.

4 Pulse el botón ε Ajustes.

5 Gire el regulador para seleccionar Más Ajustes 
y presione el botón 8.

6 Gire el regulador para seleccionar Conexión 
Wi-Fi y presione el botón 8.

7 Seleccione Encendido y presione el botón 8.
• Cuando se activa el Wi-Fi, el icono Wi-Fi 

aparece en la pantalla.

Uso remoto del 
electrodoméstico
Â Inicio remoto
Use un teléfono inteligente para controlar su 
electrodoméstico remotamente. También puede 
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monitorizar el funcionamiento de su ciclo para 
saber cuánto tiempo le queda al ciclo.

Uso de esta función

1 Ponga las prendas dentro del tambor.
• Si lo desea, añada lejía o suavizante en las 

áreas apropiadas del dispensador.

2 Pulse el botón Encendido/Apagado.

3 Presione el botón Inicio remoto y seleccione 
Encendido para habilitar la función de control 
remoto.

4 Inicie un ciclo desde la aplicación LG ThinQ de 
su smartphone.

NOTA
• Una vez activada esta función, solo podrá iniciar 

un ciclo desde la aplicación para teléfonos 
inteligentes LG ThinQ. Si el ciclo no se inicia, la 
máquina esperará a que se apague de forma 
remota desde la aplicación o se desactive esta 
función para iniciar el ciclo.

• Si la puerta se ha abierto, no podrá iniciar un 
ciclo remotamente.

Deshabilitar esta función manualmente
Cuando esta función está activada, presione el 
botón Inicio remoto y seleccione Apagado para 
desactivarlo.

Desactivación de la conexión a 
redes
1 Presione el botón Encendido/Apagado del 

panel de control.

2 Pulse el botón ε Ajustes.

3 Gire el regulador para seleccionar Más Ajustes 
y presione el botón 8.

4 Gire el regulador para seleccionar Conexión 
Wi-Fi y presione el botón 8.

5 Seleccione Apagado y presione el botón 8.
• Cuando Wi-Fi está apagado, el icono Wi-Fi 

desaparece de la pantalla.

Especificaciones del equipo de 
radio

Versión del software de la función inalámbrica: V 
1.0
Para que el usuario lo tenga en cuenta, este 
dispositivo debe ser instalado y operado con una 
distancia mínima de 20 cm entre el dispositivo y el 
armazón.

Declaración de conformidad

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo 
de equipamiento de radio de la lavadora se ajusta 
a la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Nombre del módulo LCWB-002

Rango de frecuencia 
de LAN inalámbrica

2412 MHz - 2472 MHz

Potencia de salida de 
LAN inalámbrica 
(máx.)

19,33 dBm

Rango de frecuencia 
de Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potencia de salida de 
Bluetooth (Máx)

6,18 dBm
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Información del aviso de 
software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL 
y otras licencias de fuentes abiertas que tengan las 
obligaciones de revelar un código fuente, que esté 
contenido en este producto, y para acceder a todos 
los términos sobre licencia referidos, así como a los 
avisos sobre copyright y otros documentos 
relevantes, por favor, visite https://
opensource.lge.com.
LG Electronics también le proporcionará código 
abierto en CD-ROM por un importe que cubre los 
gastos de su distribución (como el soporte, el envío 
y la manipulación) previa solicitud por correo 
electrónico a opensource@lge.com.
Esta oferta es válida para cualquier persona en 
posesión de esta información durante un periodo 
de tres años después del último envío de este 
producto.

Smart Diagnosis
Use esta función para ayudarle a diagnosticar y 
solucionar problemas de su aparato.

NOTA
• Por motivos no atribuibles a negligencias de 

LGE, el servicio podría no funcionar debido a 
factores externos como, entre otros, no 
disponibilidad de red Wi-Fi, desconexión de la 
red Wi-Fi, política local de la tienda de apps, o no 
disponibilidad de la app.

• La función podría estar sujeta a cambios sin 
previo aviso y podría presentar una forma 
diferente dependiendo de dónde se encuentre 
usted situado.

Uso de LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Si sufre algún problema con su aparato equipado 
con Wi-Fi, puede transmitir datos de resolución de 
problemas a un smartphone usando la aplicación 
LG ThinQ.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

función Smart Diagnosis en el menú. Siga las 

instrucciones que se proporcionan en la 
aplicación LG ThinQ.

Uso de diagnóstico audible para 
diagnosticar problemas
Siga las instrucciones a continuación para usar el 
método de diagnóstico audible.
• Ejecute la aplicación LG ThinQ y seleccione la 

función Smart Diagnosis en el menú. Siga las 
instrucciones para diagnóstico audible que se 
proporcionan en la aplicación LG ThinQ.

1 Pulse el botón Encendido/Apagado para 
encender el electrodoméstico.

2 Pulse el botón ε Ajustes.

3 Gire el regulador para seleccionar Más Ajustes 
y presione el botón 8.

4 Gire el regulador para seleccionar Smart 
Diagnosis y presione el botón 8.

5 Coloque el micrófono de su teléfono 
inteligente cerca del botón Encendido/
Apagado y presione el botón 8.
• Sostenga el micrófono del teléfono 

inteligente cerca del Encendido/Apagado 
hasta que la transferencia de datos finalice.

6 Después de que la transferencia de datos haya 
finalizado, el electrodoméstico se apagará.
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NOTA
• Para obtener unos resultados óptimos, no 

mueva el teléfono inteligente mientras se estén 
transmitiendo los tonos.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA
• Desenchufe el electrodoméstico antes de limpiarlo para evitar el riesgo de que se produzca una 

descarga eléctrica. De no seguir esta advertencia, pueden producirse lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o la muerte.

• No use nunca productos químicos fuertes, limpiadores abrasivos ni disolventes para limpiar el 
electrodoméstico. Podrían dañar el acabado.

Limpieza después de cada 
lavado
Qué limpiar
Extraiga siempre las prendas de la lavadora en 
cuanto el ciclo haya terminado. Si deja prendas 
húmedas en el interior de la lavadora, pueden 
producirse arrugas, transferencias de color y 
malos olores.
• Una vez finalizado el ciclo de lavado, limpie la 

puerta y la junta de la puerta para eliminar 
posibles humedades.

• Deje la puerta ligeramente abierta para que se 
seque el tambor.

• Limpie el electrodoméstico con un trapo seco 
para eliminar posibles humedades.

ADVERTENCIA
• Deje la puerta abierta para que se seque el 

interior del electrodoméstico solo si los niños 
están siendo supervisados en su hogar.

Limpieza del exterior
Un cuidado apropiado de su electrodoméstico 
puede ampliar su vida útil.

Exterior
• Limpie de inmediato cualquier salpicadura.
• Frote con un paño húmedo y luego otra vez con 

un paño seco asegurándose de que no queda 
humedad en uniones y grietas del armario.

• No presione la superficie o la pantalla con 
objetos afilados.

Puerta
• Limpie con un trapo húmedo el exterior y el 

interior y, a continuación, seque con un trapo 
suave.

ADVERTENCIA
• No intente separar ningún panel ni desmontar el 

aparato. No aplique ningún objeto afilado al 
panel de control con el fin de hacer funcionar el 
aparato.

Limpieza periódica del 
electrodoméstico
Limpieza de la cuba
Este es un programa que ayuda a limpiar el interior 
del electrodoméstico al remojar, lavar, enjuagar y 
centrifugar.
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Ponga en marcha esta función una vez al mes (o 
con más frecuencia, si es necesario), para reducir la 
acumulación de detergente y suavizante y otros 
residuos.
• Si existen malos olores o moho en el interior del 

electrodoméstico, ponga en marcha esta 
función una vez a la semana durante 3 
semanas además de los intervalos sugeridos 
habitualmente.

NOTA
• El mensaje Limpieza de cuba se mostrará para 

alertarle sobre la recomendación de realizar esta 
función.

1 Retire las prendas u otros objetos del 
electrodoméstico y cierre la puerta.

2 Abra el cajón dispensador y añada un producto 
antical en polvo al compartimento del lavado 
normal.
• Las tabletas pueden colocarse directamente 

en el tambor como alternativa al polvo.

3 Cierre lentamente el cajón dispensador.

4 Encienda el aparato, y luego seleccione 
Limpieza de cuba.

5 Pulse el botón Inicio/Pausa para empezar.

6 Deje la puerta abierta para que se seque 
completamente el interior del 
electrodoméstico.
• Cuando el interior del electrodoméstico no 

se haya secado completamente, podría 
provocar malos olores o moho.

ADVERTENCIA
• Deje la puerta abierta para que se seque el 

interior del electrodoméstico solo si los niños 
están siendo supervisados en su hogar.

Limpieza del filtro de entrada 
de agua
El filtro de entrada de agua recoge la cal o 
cualquier sedimento que pudiera estar en el agua 
que se suministra al electrodoméstico. Limpie el 
filtro de entrada cada seis meses o así, o más a 
menudo si el agua es dura o contiene trazas de cal.
• Cierre la llave de paso de agua si no va a usar el 

electrodoméstico durante cierto periodo de 
tiempo (por ejemplo, en vacaciones), sobre todo 
si no hay desagüe en el suelo (sumidero) justo al 
lado.

• El mensaje de error Suministro de agua se 
mostrará en el panel de control cuando el agua 
no esté entrando en el cajón del detergente.

1 Apague el electrodoméstico y cierre la llave de 
paso del agua y desenrosque el tubo de 
entrada de agua.
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2 Retire el filtro de entrada de agua con unos 
alicates y luego limpie el filtro utilizando un 
cepillo de dientes con cerdas de dureza media.

Limpieza de la bomba de 
desagüe y realización de una 
evacuación de agua por 
emergencia
El filtro de desagüe recoge hilos y pequeños 
objetos que hayan podido quedarse 
accidentalmente en la ropa. Compruebe que el 
filtro está limpio cada seis meses para asegurar un 
funcionamiento adecuado del electrodoméstico.
Deje que el agua se enfríe antes de limpiar el filtro 
de la bomba de desagüe. Abra la puerta en caso de 
una emergencia o realice una evacuación de agua 
por emergencia.

1 Desenchufe el electrodoméstico.

2 Abra la tapa y tire del tubo de desagüe hacia 
afuera.

3 Retire el tapón de desagüe del tubo de 
desagüe en primer lugar, y luego desagüe el 
agua.

4 Desenrosque lentamente el filtro de la bomba 
de desagüe para drenar el agua remanente y 
luego proceda a retirar cualesquiera restos u 
objetos del filtro.

5 Limpie el filtro de la bomba y la abertura con 
un cepillo.
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6 Después de limpiar el filtro de la bomba de 
desagüe, vuelva a insertar el filtro con cuidado 
y enrosque de nuevo el tapón de desagüe en el 
sentido de las agujas del reloj con cuidado para 
evitar roscas cruzadas y fugas.

7 Vuelva a insertar el tapón en el tubo de 
desagüe y coloque el tubo en su soporte. Los 
soportes de tubo vertical y horizontal se 
proporcionan para el almacenamiento 
adecuado o el tubo de desagüe.

8 Cierre la tapa.

PRECAUCIÓN
• Tenga cuidado al desaguar, ya que el agua 

puede estar caliente.
• No presione el tubo de desagüe de nuevo en el 

armario. Esto provocará daños al tubo.
• Ponga en marcha el programa de limpieza del 

tambor una vez al mes (o con más frecuencia, 
según sea necesario), para eliminar el exceso de 
detergente y otros restos.

Limpieza del cajón dispensador
Pueden producirse acumulaciones de detergente y 
suavizante en el cajón dispensador. Los 
detergentes líquidos podrían acumularse bajo el 
cajón dispensador y no llegar a ser dispensados 
completamente. Extraiga el cajón y los insertables 
y verifique la acumulación de productos de 
limpieza una o dos veces al mes.

1 Extraiga el dispensador de detergente tirando 
de él hacia afuera hasta que se pare.

• A continuación, retire el cajón suavemente 
mientras presiona con fuerza el botón de 
desenganche.

2 Retire la acumulación de detergente y 
suavizante.
• Enjuague el cajón y los componentes del 

cajón con agua caliente para eliminar la 
acumulación de detergente y suavizante. 
Utilice solo agua para limpiar el cajón 
dispensador.

3 Para limpiar la abertura del cajón, utilice un 
trapo o un cepillo pequeño de cerdas no 
metálicas para limpiar el hueco.
• Retire todos los residuos de la parte superior 

e inferior del hueco.

4 Frote para eliminar cualquier resto de 
humedad con una toalla o un paño seco 
después de limpiar.

5 Vuelva a colocar los componentes del cajón en 
los compartimentos apropiados e inserte el 
cajón dispensador del detergente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El funcionamiento de su electrodoméstico puede generar errores y un mal funcionamiento. Las siguientes 
tablas contienen posibles causas y notas para resolver un mensaje de error o mal funcionamiento. Se 
recomienda la lectura de las siguientes tablas detenidamente para ahorrar el tiempo y el dinero que le 
costaría llamar al centro de servicio de LG Electronics.

Antes de llamar para recibir servicio técnico
Su electrodoméstico cuenta con un sistema automático de supervisión de errores para detectar y 
diagnosticar problemas en una fase temprana. Si el electrodoméstico no funciona correctamente o no 
funciona en absoluto, compruebe lo siguiente antes de llamar al centro de servicio de LG Electronics.

Mensajes de error
Síntomas Causa posible y solución

Puerta abierta La puerta está abierta.
• Abra y cierre la puerta otra vez. Si el mensaje sigue apareciendo, 

desenchufe el cable de alimentación y llame al servicio técnico.
Puerta desbloqueada La puerta no está asegurada.

• Cierre y asegure la puerta. Si el mensaje sigue apareciendo, desenchufe el 
cable de alimentación y llame al servicio técnico.

Suministro de agua El suministro de agua no es adecuado en esa ubicación. El agua no entra 
en el electrodoméstico o lo hace lentamente.
• Pruebe otro grifo de la casa.
El grifo de suministro de agua no está abierto completamente. El agua 
no entra en el electrodoméstico o lo hace lentamente.
• Abra el grifo completamente.
Los tubos de suministro de agua están retorcidos.
• Enderece el tubo o reinstale el tubo de entrada de agua.
El filtro de los tubos de suministro está obstruido.
• Verifique y limpie el filtro de la válvula de entrada después de cerrar los 

grifos y quitar las conexiones del tubo a la lavadora.
Desagüe El tubo de desagüe está doblado o atascado. El agua del 

electrodoméstico no se desagua o lo hace lentamente.
• Limpie y enderece el tubo de desagüe.
El filtro de desagüe está atascado.
• Compruebe y limpie el filtro de desagüe.
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Desequilibrio El electrodoméstico tiene un sistema que detecta y corrige el 
desequilibrio del electrodoméstico.
• Las prendas podrían quedar demasiado mojadas al final del ciclo, reajuste 

la carga para que se produzca un centrifugado adecuado. Cierre la puerta 
y presione el botón Inicio/Pausa. Podría llevar unos momentos hasta que 
el electrodoméstico empiece a centrifugar. La puerta debe cerrarse antes 
de que se pueda centrifugar.

La carga es demasiado pequeña. Este sistema podría detener el 
centrifugado o incluso interrumpir el ciclo de centrifugado si artículos 
pesados independientes (p. ej., alfombrilla de baño, albornoz, etc.) se 
cargan.
• Añada 1 o 2 prendas similares o artículos para lavar más pequeños que 

posibiliten el equilibrio de la carga. Cierre la puerta y presione el botón 
Inicio/Pausa. Podría llevar unos momentos hasta que el electrodoméstico 
empiece a centrifugar. La puerta debe cerrarse antes de que se pueda 
centrifugar.

No se detecta agua El sensor de nivel de agua no funciona.
• Cierre el grifo de agua. Desenchufe el enchufe de alimentación. Llame al 

servicio técnico.
Error de motor Sobrecarga en el motor.

• Deje que el electrodoméstico espere durante 30 minutos hasta que el 
motor se enfríe y luego, reinicie el ciclo.

Agua demasiado alta El agua se desborda debido a una posible válvula de agua defectuosa.
• Cierre el grifo de agua. Desenchufe el enchufe de alimentación. Llame al 

servicio técnico.
Error de congelación ¿Están el tubo de suministro/drenaje de agua o la bomba de drenaje 

congelados?
• Suministre agua caliente al interior del tambor para descongelar el tubo 

de desagüe y la bomba de desagüe. Cubra el tubo de desagüe con una 
toalla mojada y caliente.

No se detecta 
temperatura

Este un error de control.
• Desenchufe el cable y llame al servicio técnico.

Sensor de vibraciones El sensor de vibración no funciona.
• Llame al servicio técnico.

Error de comunicación El electrodoméstico no funciona correctamente.
• Llame al servicio técnico.

Síntomas Causa posible y solución
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Ruidos que podría oír

Funcionamiento

Síntomas Causa posible y solución
Traqueteo y sonido 
metálico

Puede haber objetos extraños, como llaves, monedas o imperdibles, en 
el tambor.
• Detenga el electrodoméstico, compruebe la cuba ante la presencia de 

objetos extraños. Si el ruido continúa después de reiniciar el 
electrodoméstico, llame al servicio técnico.

Sonido de golpes 
sordos

Las prendas pesadas pueden producir un golpeteo. Esto suele ser 
normal.
• Si el sonido continúa, probablemente el electrodoméstico esté 

desequilibrado. Deténgalo y distribuya nuevamente las prendas.
Las prendas podrían estar desequilibradas.
• Pause el programa y redistribuya las prendas después de que la puerta se 

haya desbloqueado.
Sonido de vibración Los materiales de embalaje no se han retirado.

• Retire los materiales de embalaje.
Las prendas podrían estar distribuidas desigualmente en el tambor.
• Pause el programa y redistribuya las prendas después de que la puerta se 

haya desbloqueado.
No todas las patas están descansando firmemente y por igual sobre el 
suelo.
• Consulte las instrucciones sobre Nivelación del electrodoméstico para 

ajustar la nivelación del electrodoméstico.
El suelo no es suficientemente rígido.
• Compruebe si el suelo es sólido y no se flexiona. Consulte Requisitos del 

lugar de instalación para seleccionar la ubicación adecuada.

Síntomas Causa posible y solución
Se está produciendo 
una fuga de agua.

Las tuberías de desagüe de la casa están atoradas.
• Desatore las tuberías de desagüe. Póngase en contacto con un fontanero 

si es necesario.
La fuga está causada por una instalación incorrecta del tubo de desagüe 
o tubo de desagüe atascado.
• Limpie y enderece el tubo de desagüe. Compruebe y limpie el filtro de 

desagüe regularmente.
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Se está produciendo 
una fuga de agua.

La tapa del filtro de la bomba de desagüe no está ajustada 
correctamente.
• Reajuste el filtro de la bomba de desagüe.

El electrodoméstico no 
funciona.

El panel de control se ha apagado debido a la inactividad.
• Esto es normal. Pulse el botón Encendido/Apagado para encender el 

electrodoméstico.
El electrodoméstico está desenchufado.
• Asegúrese de que el cable está enchufado con seguridad a una toma de 

corriente que funcione.
El suministro de agua está desactivado.
• Abra el grifo de suministro de agua completamente.
Los controles no están ajustados apropiadamente.
• Asegúrese de que el programa está ajustado correctamente. Cierre la 

puerta y pulse el botón Inicio/Pausa.
La puerta está abierta.
• Cierre la puerta y asegúrese de que nada está atrapado debajo de la 

puerta evitando que esta se cierre completamente.
El disyuntor/fusible está disparado/quemado.
• Compruebe los disyuntores/fusibles de su hogar. Reemplace los fusibles o 

reactive el disyuntor. El electrodoméstico debería estar en un circuito 
derivado dedicado. El electrodoméstico reanudará el programa donde se 
haya detenido cuando la alimentación se restablezca.

El control debe restablecerse.
• Pulse el botón Encendido/Apagado, luego reseleccione el programa 

deseado y presione el botón Inicio/Pausa.
El botón Inicio/Pausa no fue presionado después de que un programa 
quedara ajustado.
• Presione el botón Encendido/Apagado, luego reseleccione el programa 

deseado y presione el botón Inicio/Pausa. El electrodoméstico se apagará 
si el botón Inicio/Pausa no se presiona dentro de cierto tiempo.

Presión del agua extremadamente baja.
• Compruebe otro grifo de la casa para asegurarse de que la presión del 

agua de la vivienda es la adecuada.
El electrodoméstico está calentando el agua o creando vapor.
• El tambor podría dejar de funcionar temporalmente durante ciertos ciclos, 

mientras el agua se caliente de manera segura hasta alcanzar la 
temperatura ajustada.

Síntomas Causa posible y solución
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El electrodoméstico se 
detiene durante unos 
minutos y luego se 
reinicia.

Se ha activado un dispositivo de protección del motor para prevenir el 
sobrecalentamiento del motor.
• Esto es normal. Si el dispositivo de protección del motor es activado, el 

electrodoméstico se detendrá durante unos minutos y luego se iniciará 
otra vez.

Los botones pueden no 
funcionar 
correctamente.

La opción Bloqueo infantil está activada.
• Desactive la opción Bloqueo infantil si es necesario.

La puerta no se abre. La puerta no puede abrirse por motivos de seguridad una vez que el 
electrodoméstico comienza a funcionar.
• Esto es normal. Podrá abrir la puerta con seguridad cuando el icono H/Ã 

se haya apagado.
El electrodoméstico no 
se está llenando 
apropiadamente.

El filtro de entrada está obstruido.
• Asegúrese de que los filtros de entrada de las válvulas de llenado no están 

obstruidos.
Los tubos de entrada podrían estar doblados.
• Compruebe que los tubos de entrada no están doblados u obstruidos.
Suministro de agua insuficiente.
• Asegúrese de que tanto los grifos de agua caliente como los de agua fría 

están abiertos por completo.
Los tubos de suministro caliente y frío están invertidos.
• Compruebe las conexiones de los tubos de suministro.

El electrodoméstico no 
drena el agua.

Tubo de desagüe doblado.
• Asegúrese de que el tubo de desagüe no está doblado.
El desagüe está localizado más de 1 m por encima del nivel del suelo.
• Asegúrese de que el tubo de desagüe no está por encima de 1 m del nivel 

del suelo donde descansa el electrodoméstico.
El detergente no se 
dispensa 
completamente o no se 
dispensa en absoluto.

Está usando demasiado detergente.
• Siga las instrucciones proporcionadas por el fabricante del detergente.
El filtro de la bomba de desagüe podría estar bloqueado.
• Limpie el filtro de desagüe.

El tiempo del ciclo es 
mayor de lo normal.

La carga es demasiado pequeña.
• Añada más artículos para permitir que el electrodoméstico equilibre las 

cargas.

Síntomas Causa posible y solución
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Rendimiento

El tiempo del ciclo es 
mayor de lo normal.

Los artículos pesados se mezclan con artículos más ligeros.
• Siempre intente lavar artículos con un peso similar para permitir que el 

electrodoméstico distribuya por igual el peso de la carga para el 
centrifugado.

La carga está desequilibrada.
• Redistribuya manualmente la carga si los artículos se han enredado.

El final del ciclo se ha 
retrasado.

Se ha detectado un desequilibrio o el programa de eliminación de 
espuma está activado.
• Esto es normal. El tiempo restante que se muestra en la pantalla es solo 

una duración estimada. El tiempo real puede variar.

Síntomas Causa posible y solución
Eliminación pobre de 
manchas

Manchas persistentes.
• Los artículos que hayan sido lavados previamente podrían tener manchas 

que se hayan fijado. Estas manchas podrían ser difíciles de eliminar y 
podrían requerir que se laven a mano o traten previamente para favorecer 
la eliminación de la mancha.

Manchas La lejía o el suavizante se dispensan demasiado pronto.
• El compartimento del dispensador está demasiado lleno. Esto hace que la 

lejía o el suavizante se dispensen rápidamente. Mida siempre la lejía o el 
suavizante para prevenir que se llene demasiado.

• Cierre lentamente el dispensador de detergente.
Se añadió lejía o suavizante directamente a las prendas en el tambor.
• Use siempre el dispensador de detergente para garantizar que la lejía o el 

suavizante sean siempre dispensados apropiadamente en el momento 
adecuado del programa.

Las prendas no han sido clasificadas adecuadamente.
• Lave siempre los colores oscuros separadamente de los colores claros y 

blancos para prevenir descoloración.
• Nunca lave los artículos muy sucios con los ligeramente sucios.

Arrugas La carga del electrodoméstico no fue retirada inmediatamente.
• Saque siempre los artículos del electrodoméstico en cuanto el programa 

haya finalizado.
El electrodoméstico está sobrecargado.
• El electrodoméstico puede llenarse por completo, pero sin que los 

artículos queden apretados en el tambor. La puerta del electrodoméstico 
debería poder cerrarse con facilidad.

Síntomas Causa posible y solución
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Olores

Wi-Fi

Arrugas Los tubos de suministro de agua caliente y agua fría están invertidos.
• Un enjuague con agua caliente puede crear arrugas en las prendas. 

Compruebe las conexiones con el tubo de suministro.
La velocidad de centrifugado podría ser demasiado alta.
• Ajuste la velocidad de centrifugado para adecuarla al tipo de prenda.

Síntomas Causa posible y solución
Olor a humedad o 
moho en el aparato

El interior del tambor no está limpiado apropiadamente.
• Ejecute la función Limpieza de cuba regularmente.
Es posible que se produzcan olores si el tubo de desagüe no está 
correctamente instalado, lo que producirá sifonado (el agua fluirá de 
nuevo hacia el interior del electrodoméstico).
• Cuando instale el tubo de desagüe, asegúrese de que no esté enroscado 

ni bloqueado.
Si el dispensador de detergente no se limpia con frecuencia, podrían 
producirse olores debido al moho o a sustancias extrañas.
• Retire y limpie el dispensador de detergente, especialmente la parte 

superior e inferior de la apertura del dispensador.

Síntomas Causa posible y solución
El electrodoméstico y 
el smartphone no 
están conectados a la 
red Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi a la que está intentando conectarse no es 
correcta.
• Busque la red Wi-Fi conectada a su smartphone, elimínela y, a 

continuación, registre su electrodoméstico en LG ThinQ.
Los datos móviles de su teléfono inteligente están activados.
• Desactive los Datos móviles de su smartphone y registre el 

electrodoméstico utilizando la red Wi-Fi.
El nombre de la red inalámbrica (SSID) se ha configurado de forma 
incorrecta.
• El nombre de la red inalámbrica (SSID) debe ser una combinación de letras 

del alfabeto inglés y números (no utilice caracteres especiales).

Síntomas Causa posible y solución
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56 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Atención al cliente y servicio técnico
Contacte a un Centro de información al cliente de LG Electronics.
• Para encontrar personal de servicio técnico autorizado de LG Electronics, visite nuestro sitio web en 

www.lg.com y siga las instrucciones que se encuentran allí.
• No se recomiendan hacer reparaciones domésticas ya que podrían dañar aun más al dispositivo y anular 

la garantía.
• Las piezas de repuesto referidas en la Regulación 2019/2023 están disponibles por una duración mínima 

de 10 años.

El electrodoméstico y 
el smartphone no 
están conectados a la 
red Wi-Fi.

La frecuencia del router no es de 2,4 GHz.
• Solo se admiten frecuencias de router de 2,4 GHz. Configure el router 

inalámbrico en 2,4 GHz y conecte el electrodoméstico al router 
inalámbrico. Para comprobar la frecuencia del router, póngase en 
contacto con su proveedor de servicios de internet o con el fabricante del 
router.

Hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router.
• Si hay demasiada distancia entre el electrodoméstico y el router, la señal 

podría debilitarse y la conexión podría no configurarse correctamente. 
Mueva el router de lugar para que esté más cerca del electrodoméstico.

Síntomas Causa posible y solución
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MANUAL DE L'USUARI

RENTADORA
Abans de començar la instal·lació, llegeixi atentament 
aquestes instruccions. Això simplificarà la instal·lació i 
garantirà que el producte s'instal·li de manera correcta i 
segura. Guardi aquestes instruccions a prop del producte 
després de la instal·lació per a futures consultes.

CATALÀ

F4X7011TW* / F4X7009T**

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics. All Rights Reserved

Escaneja el codi QR 
per veure el manual.
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3CURA DEL MEDI AMBIENT
CATALÀ

CURA DEL MEDI AMBIENT
Consells ecologistes i d’estalvi
Consum d'aigua i energia
• El consum d'aigua i d’energia es poden veure afectats pel pes de la 

càrrega. Per assegurar-vos que utilitzeu l'aparell de manera òptima, 
carregueu el màxim de roba seca per a cada programa en concret.

• Carregar la bugada de manera equilibrada fins a la capacitat indicada 
pel fabricant pels respectius programes contribuirà a l'estalvi 
d’energia i aigua.

• Els programes més eficients pel que fa al consum energètic són 
normalment els que funcionen amb temperatures més baixes i una 
durada més llarga.

• El soroll i la humitat romanent estan influïts per la velocitat de 
centrifugació: com més elevada sigui la velocitat de centrifugació de 
la fase de centrifugació, més elevat serà el soroll i hi romandrà menys 
humitat.

• Per a rentar petites quantitats de roba, el sistema de detecció 
automàtica de la càrrega ajuda a reduir l’ús d'aigua i energia.

• Utilitzeu el programa Speed per a càrregues petites i poc brutes per 
a estalviar energia i aigua.

• Els detergents per a bugades amb aigua freda poden ser igual 
d'eficaços a temperatures baixes (uns 20 ℃). Utilitzar una 
configuració a 20 ℃ gasta menys energia que a 30 ℃ o temperatures 
més elevades.

Detergent
• El detergent s’hauria de triar en funció del tipus de teixit, el color, la 

brutícia i la temperatura de rentat. I s’hauria d’utilitzar seguint les 
instruccions del fabricant del detergent. Utilitzeu només detergents 
aptes per a rentadores amb tambor (de càrrega frontal).

• Utilitzeu menys detergent per a càrregues més petites.
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4 CURA DEL MEDI AMBIENT

Seleccionar opcions i funcions extres
• Seleccioneu una temperatura de l'aigua adequada per al tipus de 

càrrega que renteu. Seguiu les etiquetes de la roba per a obtenir els 
millors resultats.

• L’opció de prerentat està recomanada per a rentar roba molt bruta.

Eliminació del material d’embalatge
• Els materials d'embalatge estan dissenyats per a protegir l'aparell de 

danys inesperats durant el transport.
• Després d’instal·lar l'aparell, llenceu els residus d'embalatge d'acord 

amb els símbols de reciclatge dels tipus de material. Dipositeu els 
residus d'embalatge als contenidors corresponents per a reciclar-los.

Eliminació de l'aparell antic

• Aquest símbol d'un contenidor ratllat indica que els 
residus de productes elèctrics i electrònics (RAEE) s'han 
d'eliminar per separat de la resta de residus municipals.

• Els productes elèctrics antics poden contenir substàncies 
perilloses, de manera que l'eliminació correcta del vostre 
aparell antic ajudarà a prevenir possibles conseqüències 
negatives per al medi ambient i la salut humana. El vostre 
aparell antic pot contenir peces reutilitzables que es 
podrien utilitzar per a reparar altres productes, i altres 
materials valuosos que es poden reciclar per conservar 
recursos limitats.

• Podeu portar el vostre aparell a la botiga on el vau 
comprar, o bé posar-vos en contacte amb l'oficina de 
residus de la vostra administració local per tal d'obtenir 
informació sobre el vostre punt de recollida de RAEE 
autoritzat més proper. Per obtenir la informació més 
actualitzada del vostre país, consulteu www.lg.com/
global/recycling.
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5INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
CATALÀ

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
LLEGIU TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR
Les següents directrius de seguretat tenen l’objectiu d’evitar riscos 
imprevistos o danys derivats d’un funcionament poc segur o incorrecte 
de l’aparell.
Les directrius es divideixen en "ADVERTÈNCIA" i "PRECAUCIÓ" tal com 
es descriu a continuació.
Missatges de seguretat

ADVERTÈNCIA
ADVERTÈNCIA

Per tal de reduir el risc d’explosió, incendi, mort, descàrrega elèctrica, 
lesions o cremades a les persones que utilitzin aquest producte, seguiu 
les precaucions bàsiques, incloent-hi les següents:

Seguretat tècnica
• Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per 

persones amb una disminució de les capacitats físiques, sensorials o 
intel·lectuals o sense experiència ni coneixements si reben supervisió 
o instruccions relatives a un ús prudent de l'aparell i entenen els 
riscos que això comporta. Els infants no han de jugar amb l'aparell. 

Aquest símbol es mostra per indicar qüestions i operacions 
que poden suposar un risc. Llegiu atentament la part amb 
aquest símbol i seguiu les instruccions per evitar riscos.
ADVERTÈNCIA
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions greus 
o la mort.
PRECAUCIÓ
Indica que no seguir les instruccions pot causar lesions lleus o 
danys al producte.
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6 INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

La neteja i el manteniment de l’usuari no els poden fer infants sense 
supervisió.

• Cal mantenir-ne els infants menors de 3 anys allunyats tret que 
estiguin supervisats contínuament.

• Si el cable d'alimentació està deteriorat, l’ha de substituir el fabricant, 
un agent de servei o una persona igualment qualificada per tal de 
prevenir riscos.

• Les boques de ventilació no poden estar obstruïdes per una catifa.
• Els usos previstos d'aquest aparell són només les aplicacions 

domèstiques.
• Utilitzeu un tub o el conjunt de tubs nous inclosos amb l'aparell. La 

reutilització de tubs vells pot provocar fuites d'aigua i danys materials 
posteriors.

• La pressió de l'aigua ha d'estar entre 50 kPa i 800 kPa.

Capacitat màxima
La capacitat màxima d’alguns cicles per a roba seca per rentar és 11 kg.
La capacitat màxima recomanada per a cada programa de rentat pot 
variar. Per a bons resultats de rentat, consulteu la Taula de programes 
al capítol FUNCIONAMENT per a més detalls.

Instal·lació
• Aquest aparell només el poden transportar dues o més persones que 

el puguin subjectar de manera segura.
• No instal·leu l'aparell en un lloc humit i polsós. No instal·leu ni 

emmagatzemeu l'aparell a l'exterior ni a llocs exposats a condicions 
meteorològiques com ara la llum solar directa, el vent, la pluja o 
temperatures sota zero.

• Assegureu-vos que l'endoll està ben entrat a la presa de corrent.
• No endolleu l'aparell a una base múltiple, quadres de potència o un 

cable allargador.
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7INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
CATALÀ

• No modifiqueu l’endoll inclòs amb l'aparell. Si no encaixa amb la 
presa de corrent, demaneu a un electricista qualificat que us instal·li 
una presa adequada.

• Aquest aparell està equipat amb un cable d'alimentació que disposa 
d'un conductor de connexió a terra (clavilla de terra) de l'equip i d'un 
endoll de connexió a terra. L'endoll s'ha de connectar a una presa de 
corrent adequada, que estigui instal·lada i connectada a terra seguint 
tots els codis i ordenances locals.

• La connexió incorrecta del conductor de connexió a terra de l'equip 
pot suposar un risc de descàrrega elèctrica. Consulteu amb un 
electricista qualificat o amb el personal de servei si teniu dubtes 
sobre si l'aparell està correctament connectat a terra.

Funcionament
• No intenteu utilitzar mai l'aparell si està fet malbé, funciona 

malament, està parcialment desmuntat, li falten peces o estan 
trencades (s'inclouen els danys al cable o l'endoll).

• No utilitzeu estris punxeguts per tocar el panell de control per fer 
funcionar l'aparell.

• No intenteu separar els panells o desmuntar l'aparell.
• No repareu ni substituïu cap part de l'aparell. Totes les reparacions i 

el manteniment han de fer-se pel personal de servei qualificat, llevat 
que es recomani específicament en aquest manual del propietari. 
Utilitzeu només peces de fàbrica autoritzades.

• No exerciu massa força sobre la porta de l'aparell quan aquesta 
estigui oberta.

• No introduïu animals, com ara mascotes, a l'aparell.
• No renteu peces de roba que el fabricant especifiqui a l'etiqueta que 

no es poden rentar a la rentadora.
• Procureu que a la zona de sota i del voltant de l’aparell no hi hagi 

materials combustibles, com ara borrissol, paper, draps, productes 
químics, etc.
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8 INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

• No deixeu la porta de l'aparell oberta. Els nens poden penjar-se de la 
porta o ficar-se a dins de l'aparell, la qual cosa podria causar avaries 
o lesions.

• No hi introduïu ni renteu o assequeu articles que s’hagin rentat, 
xopat o esquitxat amb substàncies combustibles o explosives (com 
ara, ceres, substàncies per desencerar, petroli, pintura, gasolina, 
desengreixant, dissolvents en sec, querosè, llevataques, aiguarràs, 
oli vegetal, oli de cuina, acetona, alcohol, etc.). Un ús inadequat pot 
provocar incendis o explosions.

• No utilitzeu ni emmagatzemeu substàncies inflamables o 
combustibles (èter, benzè, alcohol, productes químics, GLP, esprais 
combustibles, gasolina, diluents, petroli, insecticida, ambientadors, 
productes cosmètics, etc.) a prop e l'aparell.

• No fiqueu la mà dins l'aparell mentre funciona. Espereu fins que el 
tambor s’hagi aturat completament.

• No toqueu la porta durant un programa d'alta temperatura.
• En cas d'inundació, desconnecteu l'endoll i poseu-vos en contacte 

amb el centre d'informació al client d'LG Electronics.
• Tanqueu les aixetes per reduir la pressió dels tubs i vàlvules per 

minimitzar les fuites si es produeix algun trencament o fissura. 
Comproveu l'estat dels tubs; s’haurien de substituir al cap de 5 anys.

• Si hi ha una fuita de gas (isobutà, propà, gas natural, etc.) a 
l’habitatge, no toqueu l'aparell ni l'endoll i ventileu la zona 
immediatament.

• Si el tub de desguàs o el tub d'entrada es congelen durant l’hivern, 
utilitzeu-lo només després d’haver fos el gel.

• Mantingueu el detergent, el suavitzant i el lleixiu fora de l’abast dels 
infants.

• No toqueu l'endoll ni els controls de l'aparell amb les mans humides.
• No doblegueu en excés el cable d'alimentació ni hi col·loqueu 

objectes pesats a sobre.
• Eviteu tocar l'aigua que es buida de l'aparell durant el rentat.
• Assegureu-vos que es buida l'aigua de manera correcta. Si no es 

buida bé, l'aparell es pot inundar.
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9INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
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• Quan la temperatura de l'aire és elevada i la temperatura de l'aigua 
baixa, es pot produir condensació i mullar el terra.

• Elimineu la brutícia i la pols dels contactes de l'endoll.

Manteniment
• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica abans de netejar-lo. 

L'aparell no es desconnecta de la xarxa elèctrica encara que poseu els 
controls a la posició d'apagat o d'espera.

• Connecteu l'endoll de manera segura a la presa de corrent després 
d'eliminar completament la humitat i la pols.

• No ruixeu aigua dins o fora de l'aparell per netejar-lo.
• No desconnecteu mai l'aparell estirant el cable d'alimentació. Agafeu 

sempre l'endoll amb fermesa i estireu-lo directament de la presa de 
corrent.

• Només el personal de servei qualificat d’LG Electronics hauria de 
desmuntar, reparar o modificar l'aparell. Poseu-vos en contacte amb 
un centre d'informació al client d'LG Electronics si heu de moure i 
instal·lar l’aparell a una ubicació diferent.

Eliminació
• Abans de llençar un aparell vell, desendolleu-lo. Talleu el cable 

directament per darrere de l'aparell per evitar-ne un mal ús.
• Llenceu tots els materials d'embalatge (com ara bosses de plàstic i 

escuma de poliestirè) de manera que els nens no hi tinguin accés. Els 
materials d'embalatge poden provocar asfíxia.

• Talleu el cable d'alimentació i retireu la porta abans de llençar 
l'aparell per evitar que infants o petits animals hi quedin atrapats.
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10 INSTAL·LACIÓ

INSTAL·LACIÓ
Peces i especificacions
NOTA
• L'aparença i les especificacions poden canviar sense previ avís per millorar la qualitat de l'aparell.

Vista frontal

a Panell de control
b Calaix del dispensador de detergent
c Tambor
d Porta
e Tapa de la coberta
f Filtre de la bomba del desguàs
g Tap del desguàs
h Potes regulables

Vista posterior

a Endoll
b Perns pel transport
c Tub de desguàs
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Especificacions

Dimensions(mm)

Model F4X7011TWB / F4X7011TWS

Alimentació elèctrica 220‒240 V~, 50 Hz

Pes del producte 68 kg

W 600 D 565 D'' 1100

H 850 D' 620
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12 INSTAL·LACIÓ

Accessoris

Tub de subministrament fred Làmines antilliscants

Clau Suport per fixar el tub de desguàs

Taps per cobrir els forats dels perns pel transport
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13INSTAL·LACIÓ
CATALÀ

Requisits del lloc 
d’instal·lació
Abans d’instal·lar l'aparell, comproveu la 
informació següent per assegurar-vos que 
instal·leu l’aparell al lloc correcte.

Ubicació de la instal·lació
• Aquest aparell s’ha d’instal·lar sobre un terra 

uniforme per minimitzar la vibració durant el 
cicle de centrifugació. Un terra de formigó és el 
millor, és menys propens a vibracions que els 
terres de fusta o amb catifes.

• Si és impossible evitar ubicar l'aparell al costat 
d’una cuina de gas o una estufa de carbó, cal 
col·locar un aïllant (850 X 600 mm) cobert de 
paper d’alumini al costat orientat cap a la cuina o 
estufa entre els dos aparells.

• Assegureu-vos que quan instal·leu l'aparell, 
aquest sigui fàcilment accessible per a un tècnic 
en cas d'avaria.

• Quan instal·leu l’aparell, ajusteu les quatre potes 
amb la clau dels perns pel transport inclosos per 
assegurar-vos que l'aparell està estable.

• Assegureu-vos que hi ha prou espai per obrir la 
porta de l'aparell completament.

• Per assegurar que hi hagi espai suficient per als 
tubs d'entrada, el tub de desguàs i la ventilació, 
deixeu unes distàncies mínimes de 20 mm als 
costats i 100 mm darrere de l'aparell. Assegureu-
vos de deixar espai per a les motllures de la 
paret, la porta o el terra que poden augmentar 
les distàncies necessàries.

ADVERTÈNCIA
• Aquest aparell només es pot fer servir per a ús 

domèstic i no s’hauria d’utilitzar per a finalitats 
mòbils.

Terres de fusta (Forjats 
sanitaris)
Quan instal·leu l'aparell sobre terres de fusta, 
utilitzeu caputxons de goma per a reduir les 
vibracions excessives i desequilibris. La fusta o 
terres de forjat sanitari poden provocar vibracions 
excessives i desequilibris, errors i avaries.

• Per a reduir la vibració, us recomanem que 
col·loqueu caputxons de goma d'almenys 15 mm 
a sota cada pota de l’aparell, fixats a almenys 
dues bigues del terra amb cargols.

• Si és possile, instal·leu l'aparell a un dels racons 
de l’habitació, on el terra és més estable.

• Encaixeu els caputxons de goma per a reduir la 
vibració.

PRECAUCIÓ
• Si l'aparell s’instal·la sobre un terra inestable (per 

exemple, terra de fusta), la garantia no cobreix 
els danys i costos derivats de la instal·lació sobre 
un terra inestable.

Índex Distàncies (mm)

A 100

B 5

C 20

Índex Distàncies (mm)
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14 INSTAL·LACIÓ

NOTA
• Podeu comprar caputxons de goma (peça núm. 

4620ER4002B) al centre de servei LG.

Ventilació
• Assegureu-vos que la circulació d'aire al voltant 

de l'aparell no està obstruïda per catifes, estores, 
etc.

Temperatura de l'ambient
• No instal·leu l'aparell en habitacions en què es 

puguin produir temperatures de congelació. Els 
tubs congelats podrien esclatar amb la pressió. 
La fiabilitat de la unitat de control electrònica pot 
veure's alterada per temperatures sota zero.

• Si l’aparell s'entrega durant l’hivern i les 
temperatures estan sota zero, deixeu l'aparell a 
la temperatura de l’interior durant unes hores 
abans de posar-lo en funcionament.

Connexió elèctrica
• No utilitzeu un cable d'extensió ni un adaptador 

doble.
• Heu de desendollar l’aparell i tancar el 

subministrament d'aigua després d’utilitzar-lo.
• Connecteu l'aparell a una presa de terra d'acord 

amb la normativa vigent sobre el cablejat.
• L'aparell ha d'estar situat de manera que l’endoll 

sigui fàcilment accessible.
• La presa de corrent ha d'estar a menys d’1 metre 

de qualsevol dels dos costats de l'aparell.

ADVERTÈNCIA
• Només el personal qualificat pot dur a terme les 

reparacions de l'aparell. Les reparacions fetes 
per persones sense experiència poden provocar 
lesions o avaries greus. Poseu-vos en contacte 
amb el vostre reparador d’LG local.

• L'endoll s'ha de connectar a una presa de corrent 
adequada que estigui instal·lada i connectada a 

terra correctament, d'acord amb tots els codis i 
ordenances locals.

Desembalar l’aparell
Aixecar l'aparell de la base 
d'escuma
Després de retirar el cartró i material d’embalatge, 
aixequeu l'aparell de sobre la base d'escuma.

• Assegureu-vos que el tub de suport a* se separi 
de la base i no es quedi enganxat a la base de 
l’aparell.

• Si heu de deixar a terra l'aparell per retirar-ne la 
base de cartró b, assegureu-vos sempre de 
protegir el lateral de l'aparell i col·loqueu-lo amb 
compte de costat. No col·loqueu l'aparell sobre 
la cara frontal o posterior.

* Aquesta funció pot variar segons el model 
adquirit.

Retirar el muntatge dels perns 
pel transport
Per evitar que l'aparell vibri molt o es trenqui, 
retireu els perns pel transport i les peces de 
subjecció.

1 Començant amb els dos perns de la part 
inferior a, utilitzeu la clau (inclosa) per afluixar 

*
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completament tots els perns girant-los en el 
sentit contrari a les agulles del rellotge.

2 Retireu els muntatges dels perns brandejant-
los lleugerament mentre els estireu enfora.

3 Instal·leu els taps dels forats.
• Localitzeu els taps dels forats b inclosos al 

paquet d'accessoris o enganxats a la part 
posterior.

NOTA
• Guardeu els perns i les peces de subjecció per a 

utilitzar-los en un futur.
• Transporteu aquest aparell com s’indica a 

continuació per prevenir trencar-lo:
- Reinstal·leu els perns pel transport.
- Fixeu l'endoll a la part posterior de l'aparell.

Anivellar l'aparell
Comprovar el nivell
Quan apliqueu força cap avall a les vores de la 
placa superior en punts oposats diagonalment, 

l'aparell no hauria de moure’s amunt i avall gens 
(comproveu totes dues direccions).
• Si l'aparell es balanceja quan s'empeny la placa 

superior en diagonal, torneu a ajustar les potes.
• Comproveu que l'aparell estigui perfectament 

anivellat després d’instal·lar-lo.

NOTA
• Els terres de fusta o amb forjats sanitaris poden 

provocar una vibració excessiva i desequilibris. 
Considereu l’opció de reforçar o afermar el terra 
de fusta per eliminar o reduir els sorolls i les 
vibracions excessives.

• No proveu mai d'anivellar un terra desigual per 
mitjà de peces de fusta, cartró o materials 
semblants a sota de l'aparell.

Ajustar i anivellar les potes
Quan instal·leu l'aparell, aquest hauria d'estar 
alineat i perfectament anivellat. Si l'aparell no està 
alineat i anivellat adequadament, l’aparell es 
podria danyar i no funcionar adequadament.

1 Gireu les potes regulables com calgui si el terra 
no està anivellat.
• No inseriu peces de fusta, etc. sota les potes.
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• Assegureu-vos que totes quatre potes 
estiguin estables i en contacte amb el terra.

NOTA
• No instal·leu la rentadora sobre un pedestal, 

suport o superfície elevada a no ser que l’hagi 
fabricat LG Electronics per a utilitzar-lo amb 
aquest model.

2 Comproveu que l'aparell estigui perfectament 
anivellat amb un nivell de bombolla a.

3 Fixeu les potes regulables amb femelles de 
seguretat b girant-les en el sentit contrari de 
les agulles del rellotge vers la base de l'aparell.

4 Comproveu que totes les femelles de seguretat 
de la base de l'aparell estiguin ben fixades.

NOTA
• Una ubicació i un anivellament adequats de 

l'aparell en garanteixen un funcionament 
durador, normal i fiable.

• L'aparell ha d'estar 100% horitzontal i mantenir-
se ferm al lloc sobre un terra dur i pla.

• Les cantonades no han de balancejar-se quan es 
carrega.

• No permeteu que les potes de l'aparell es mullin. 
Si no és així, es poden produir vibracions o soroll.

Utilitzar les làmines 
antilliscants
Aquesta funció pot variar segons el model adquirit.
Si instal·leu l'aparell sobre una superfície lliscant, 
es pot moure a causa de vibracions excessives. Un 
anivellament incorrecte pot provocar un mal 
funcionament pel soroll i les vibracions. Si això 
passa, instal·leu làmines antilliscants sota les potes 
regulables i ajusteu-ne el nivell.

1 Netegeu el terra per enganxar-hi les làmines 
antilliscants.
• Utilitzeu un drap sec per retirar i netejar 

objectes estranys i humitat. Si hi queda 
humitat, les làmines antilliscants poden 
lliscar.
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2 Ajusteu-ne el nivell després de col·locar 
l'aparell a l’àrea d’instal·lació.

3 Col·loqueu el costat adherent a de la làmina 
antilliscant sobre el terra.
• El mètode més efectiu és instal·lar les 

làmines antilliscants sota les potes frontals. 
Si és difícil col·locar les làmines sota les potes 
frontals de l'aparell, enganxeu-les sota les 
potes posteriors.

4 Col·loqueu l'aparell sobre les làmines 
antilliscants.
• No enganxeu el costat adherent a de les 

làmines antilliscants a les potes de l'aparell.

NOTA
• Trobareu làmines antilliscants addicionals al 

centre de servei d’LG Electronics.

Connectar el tub de 
subministrament d'aigua
Comentaris sobre la connexió
• La pressió de l'aigua ha d’estar entre 50 kPa i 800 

kPa (0,5‒8,0 kgf/cm²). Si la pressió de l'aigua és 
superior a 800 kPa, s’hauria d’instal·lar un 
aparell de descompressió.

• Comproveu l'estat del tub de subministrament 
d'aigua periòdicament i substituïu el tub de 
subministrament d'aigua si cal.

NOTA
• No estrenyeu en excés el tub de 

subministrament d'aigua ni utilitzeu dispositius 
mecànics per ajustar-lo a les vàlvules d'entrada.

• No calen més mesures de protecció pel reflux 
per la connexió de l'entrada d'aigua.

Revisar la tanca de goma
S’inclouen dues tanques de goma a amb el tub de 
subministrament d'aigua. Serveixen per evitar 
fuites d’aigua. La connexió amb les aixetes és prou 
ferma.
• No utilitzeu estris mecànics com ara alicates 

universals per fermar el tub de subministrament 
d'aigua. Assegureu-vos que l'extrem corbat del 
tub de subministrament d'aigua estigui 
connectat a l'aparell.

Connectar el tub a l'aixeta de 
l'aigua
Connectar el tub de cargol a una aixeta amb 
rosca
Cargoleu el tub de subministrament connector a 
l'aixeta de subministrament d'aigua. Enrosqueu-lo 
amb la mà només o amb l'ajuda d’un drap suau. No 
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enrosqueu el tub de subministrament en excés 
amb un estri mecànic.

NOTA
• Després de connectar el tub d’entrada d'aigua a 

l'aixeta, obriu l'aixeta per eliminar les 
substàncies estranyes (brutícia, sorra, 
serradures, etc.) de les línies d'aigua. Deixeu 
caure l'aigua en una galleda i comproveu la 
temperatura de l'aigua.

Connectar el tub a l'aparell
Cargoleu el tub de subministrament a la vàlvula 
d'entrada d'aigua del darrere de l'aparell.

• No connecteu el tub del subministrament 
d’aigua calenta als models amb una sola entrada 
d’aigua. Connecteu-hi només el de 
subministrament d'aigua freda.

NOTA
• Un cop finalitzada la connexió, si l’aigua goteja 

del tub, repetiu els mateixos passos. Utilitzeu el 
tipus d'aixeta d'aigua més convencional per al 
subministrament d’aigua. Si l’aixeta és quadrada 

o massa gran, retireu la placa guia abans 
d’inserir l'aixeta a l'adaptador.

• Assegureu-vos que el tub no quedi doblegat o 
atrapat.

Instal·lar el tub de desguàs
Instal·lar el tub de desguàs amb 
el suport
El tub de desguàs no s’hauria col·locar per sobre de 
100 cm del terra. Si no, l’aigua de l'aparell podria no 
buidar-se o fer-ho lentament.
• Fixar el tub de desguàs correctament protegirà 

el terra de danys provocats pel vessament 
d'aigua.

• Si el tub de desguàs és massa llarg, no l’introduïu 
a la força a l'aparell. Això provocaria sorolls 
anormals.
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• Connecteu el suport colzat a, a menys de 10 cm 
de l'extrem del tub de desguàs.

• Assegureu-vos que el tub de desguàs no 
s'introdueix més de 15 cm en el desguàs.

• Quan instal·leu el tub de desguàs cap a una pica, 
fixeu-lo fermament amb un cordill.
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FUNCIONAMENT
Descripció general del 
funcionament
Utilitzar l'aparell
Abans del primer rentat, seleccioneu el programa 
de rentat Algodón i afegiu la meitat de quantitat de 
detergent. Engegueu l’aparell sense roba. Això 
eliminarà els possibles residus i aigua del tambor 
que hi puguin haver quedat durant la fabricació.

1 Classifiqueu la roba i carregueu les peces.
• Classifiqueu la roba segons el tipus de teixit, 

nivell de brutícia, color i mida de la càrrega 
segons calgui. Obriu la porta i introduïu les 
peces a l'aparell.

PRECAUCIÓ
• Abans de tancar la porta, assegureu-vos que tota 

la roba i peces estiguin a la tina i no penjant de la 
tanca de goma de la porta, hi quedarien 
retinguts en tancar la porta. En cas contrari, la 
tanca de la porta i la roba es poden fer malbé.

• Retireu les peces de la junta flexible de la tanca 
de la porta per evitar danys a la roba i la tanca de 
la porta.

2 Afegiu els productes de neteja o detergent i 
suavitzant.
• Afegiu la quantitat de detergent adequada al 

dispensador de detergent. Si ho desitgeu, 
afegiu suavitzant de teixits a les zones 
adients del dispensador.

3 Enceneu l'aparell.
• Premeu el botó Encendido/Apagado per 

encendre l'aparell.

4 Trieu el cicle que desitgeu.
• Premeu el botó de cicle repetidament o 

gireu la maneta seleccionadora de cicle fins 
que seleccioneu el cicle que desitgeu.

• Ara seleccioneu la temperatura de rentat i la 
velocitat de centrifugació. Pareu atenció a 
l'etiqueta sobre el manteniment del teixit de 
la vostra roba.

5 Comenceu el cicle.
• Premeu el botó Inicio/Pausa per començar 

el cicle. L’aparell s’agitarà breument per 
mesurar el pes de la càrrega. Si no es prem 
el botó Inicio/Pausa dins un cert període de 
temps, l’aparell s'apagarà i es perdrà tota la 
configuració.

6 Fi del cicle.
• Quan s’acabi el cicle, sonarà una melodia. 

Retireu la roba de l'aparell immediatament 
per reduir-ne les arrugues. Comproveu 
l'entorn de la tanca de la porta quan en 
tragueu la càrrega per comprovar que no 
hagin quedat petits objectes atrapats a la 
tanca.
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Panell de control
El panell de control pot ser diferent en funció del model.

Funcions del panell de control

Descripció

a Encendido/Apagado Botó On/Off
• Premeu aquest botó per encendre o apagar la rentadora.

b Maneta de programes
• Els programes estan disponibles en funció del tipus de roba.
• Una vegada seleccionat el cicle desitjat, en la pantalla apareixeran els preajustos estàndard. 

Aquests ajustos poden modificar-se mitjançant els botons Personalitzar programa de rentat 
en qualsevol moment abans d'iniciar el cicle.

c Botó Inicio/Pausa
• Aquest botó s’utilitza per a iniciar o aturar el programa de rentat.
• Si cal aturar temporalment el programa de rentat, premeu aquest botó.

d Personalitzar els botons de programa de rentat
Utilitzeu aquests botons per a regular el nivell de brutícia, la el número d'esbandides o velocitat 
de centrifugació per al programa seleccionat.
• La configuració actual es mostra a la pantalla.
• Premeu el botó per a aquella opció per seleccionar una altra configuració.
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Visualització del temps i l’estat a la pantalla

e

Opcions i funcions extres
• Per a utilitzar les funcions extres, premeu el botó corresponent. El símbol corresponent 

s’il·luminarà a la pantalla.
• Us permet seleccionar programes addicionals i s’il·luminarà quan se seleccioni.
Â Inicio remoto
Amb l’aplicació LG ThinQ podeu utilitzar un telèfon intel·ligent per a controlar l'aparell de 
manera remota.
• Per a utilitzar aquesta funció, consulteu FUNCIONS INTEL·LIGENTS.

f

Botons N i 8
• Premeu el botó N per a anar a la pantalla anterior.
• Premeu el botó 8 per a seleccionar una opció del menú o guardar la informació.

g
Pantalla
• La pantalla mostra els ajustos, el temps restant estimat, les opcions i els missatges d'estat.

Descripció

a
Indicadors de l’estat del programa
• La pantalla mostra els ajustos, el temps restant estimat, les opcions i els missatges d'estat.

b Ã s’il·lumina quan el programa comença i la porta està bloquejada.

c Á s’il·lumina quan el panell de control està bloquejat excepte el botó Encendido/Apagado.

d Â s’il·lumina quan l’opció de control remot està activada.

e f s’il·lumina quan l'aparell està connectat a la xarxa Wi-Fi domèstica.

Descripció
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Preparar la càrrega de 
rentat
Classifiqueu la càrrega de rentat per a millorar els 
resultats del rentat i prepareu la roba en funció 
dels símbols de les seves etiquetes.

Classificar la roba
• Nivell de brutícia (molta, normal, poca): Separeu 

la roba en funció del nivell de brutícia. Si és 
possible, no renteu peces molt brutes amb peces 
poc brutes.

• Color (blanc, clars, foscos): Renteu la roba fosca 
o tenyida separada de la blanca o clara. Barrejar 
roba tenyida amb la de colors clars pot provocar 
transferència de color o el descoloriment de les 
peces clares.

• Borrissol (productors de borrissol, acumuladors 
de borrissol): Renteu per separat els teixits que 
produeixen borrissol dels que l'acumulen. Els 
productors de borrissol poden formar boles i 
deixar borrissol a les peces que tendeixen a 
acumular-ne.

Comprovar les etiquetes de 
cura de la roba
Els símbols us informen del tipus de teixit de la 
peça i com caldria rentar-la.

Símbols de l'etiqueta

NOTA
• Per a informació general sobre els símbols de 

rentat de les etiquetes dels tèxtils, visiteu el lloc 
web de Ginetex (www.ginetex.ch).

Comprovar la roba abans de 
carregar l'aparell
• Per ajudar a distribuir la càrrega a parts iguals 

durant la centrifugació, combineu peces grans i 
petites a la càrrega.

• No renteu peces petites individualment. Afegiu 
1-2 peces similars a la càrrega per evitar una 
càrrega desequilibrada.

• Comproveu totes les butxaques per assegurar-
vos que estan buides. Elements com ara claus, 
clips de cabell, llumins, bolígrafs, monedes i 
claus poden malmetre tant l'aparell com la 
vostra roba.

• Quan renteu roba amb tires llargues, lligueu-les 
o utilitzeu una bossa per a la rentadora.

• Utilitzeu una bossa per a la rentadora per a 
peces petites com ara mànigues, mitges, pantis, 
roba interior i mitjons per a evitar que quedin 
atrapats entre el tambor i la tanca de la porta.

• Ompliu la bossa per a la rentadora fins a menys 
de la meitat de la seva capacitat i renteu-la amb 
altra roba. Eviteu omplir-la massa o rentar-la per 
separat perquè pot provocar un desequilibri 
dins del tambor i afectar el cicle de centrifugació.

Símbol Tipus de rentat / teixit

• Rentat normal
• Cotó, mescla de teixits

• Cura fàcil
• Teixits sintètics, mescla de teixits

• Rentat delicat especial
• Delicats

• Rentat a mà només
• Llana, seda

• No rentar
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• Lligueu les cremalleres, ganxos i cordills per tal 
que no s’enganxin a les altres peces.

• Tracteu amb anterioritat la brutícia i les taques 
fregant-les amb una petita quantitat de 
detergent dissolt en aigua sobre les taques per 
ajudar a llevar la brutícia.

Afegir detergents i 
suavitzants
Dosi de detergent
• S’hauria d’utilitzar detergent d’acord amb les 

instruccions del fabricant de detergent i 
seleccionar-lo segons el tipus, color i brutícia del 
teixit i la temperatura de rentat. Utilitzeu només 
detergents adequats per a rentadores amb 
tambor (càrrega frontal).

• Si es genera massa espuma, reduïu la quantitat 
de detergent.

• Si s’utilitza massa detergent, es generarà massa 
espuma i això provocarà resultats insatisfactoris 
o una càrrega excessiva del motor.

• Si utilitzeu detergent líquid, seguiu les 
indicacions que us proporcioni el fabricant de 
detergent.

• Podeu abocar el detergent líquid directament al 
calaix principal de detergent si heu de començar 
el cicle de rentat immediatament.

• No utilitzeu detergent líquid si utilitzeu la funció 
Finalización diferida o si heu seleccionat l’opció 
Prelavado, ja que el líquid es dispensarà 
immediatament i pot endurir el calaix o la tina.

• Pot ser que calgui ajustar l’ús de detergent a la 
temperatura de l'aigua, la duresa de l'aigua, la 
mida i el nivell de brutícia de la càrrega. Per a 
resultats òptims, eviteu dosis excessives de 
detergent. En cas contrari, es pot generar 
espuma excessiva.

• Consulteu l'etiqueta de la roba abans d'afegir el 
detergent i triar la temperatura de l'aigua.

• Utilitzeu només detergents adequats per a cada 
tipus de roba:
- El detergent líquid sovint està dissenyat per a 

usos especials, per exemple, roba de color, de 
llana, delicada o fosca.

- El detergent en pols és adequat per a tot tipus 
de teixits.

- Per a uns millors resultats, al rentar roba 
blanca i clara, utilitzeu detergent en pols amb 
lleixiu.

- El detergent es descarrega del dispensador a 
l’inici del cicles de rentat.

NOTA
• No deixeu que el detergent s'endureixi. Això 

podria provocar obstruccions, esbandides 
insuficients o males olors.

• Càrrega plena: Segons la recomanació del 
fabricant.

• Càrrega parcial: 1/2 de la quantitat normal.
• Càrrega mínima: 1/3 de la càrrega plena.

Utilitzar el dispensador
Per afegir una dosi de detergent al dispensador:

1 Obriu el calaix dispensador.

2 Afegiu detergent i suavitzant als 
compartiments adequats.

a Compartiment pel detergent del rentat 
principal
• Detergents del rentat principal, 

descalcificador i llevataques
b Compartiment pel detergent del prerentat
c Compartiment pel suavitzant líquid
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3 Tanqueu el calaix del dispensador de 
detergent amb cura abans de començar el 
cicle.
• Tancar el calaix amb força pot provocar que 

el detergent vessi a un altre compartiment o 
que es dispensi al tambor abans d’hora.

• Aneu amb compte de no enganxar-vos la mà 
amb el calaix en tancar-lo.

• És normal que quedi una mica d'aigua als 
compartiments del dispensador al final del 
cicle.

Compartiment pel suavitzant
Aquest compartiment reté el suavitzant líquid, que 
es dispensa automàticament durant l'esbandida 
del final del cicle. Es pot utilitzar tant suavitzant en 
pols com líquid.
• Aboqueu el suavitzant fins la línia marcada de 

màxim. Abocar-hi una quantitat de suavitzant 
superior a la línia marcada pot provocar que es 
dispensi abans d’hora, fet que pot tacar la roba.

NOTA
• No aboqueu el suavitzant directament a la roba 

dins del tambor de rentat, això provocaria 
taques fosques a la roba difícils de treure.

• No deixeu el suavitzant al calaix dispensador 
durant més d’1 dia. El suavitzant es podria 
endurir. El suavitzant es podria quedar al 
dispensador si és massa espès. El suavitzant 
s’hauria de diluir si té una consistència massa 
espessa per lliscar fàcilment.

• No obriu el calaix mentre se subministra aigua 
durant el rentat.

• No es poden utilitzar mai dissolvents (benzè, 
etc.).

Afegir pastilles de detergent
També es poden utilitzar pastilles de detergent per 
al rentat.

1 Obriu la porta i col·loqueu les pastilles de 
detergent al tambor abans de carregar la roba.

2 Carregueu la roba al tambor i tanqueu la porta.

NOTA
• No col·loqueu les pastilles al dispensador.

Afegir un descalcificador 
d'aigua
Es pot utilitzar un descalcificador d'aigua, com ara 
un producte anticalç, per reduir l’ús de detergent 
en zones amb una duresa de l'aigua elevada.
• Primer afegiu el detergent i després el 

descalcificador. Reguleu la quantitat segons les 
indicacions de l'envàs.

ca-es_main.book.book  Page 25  Sunday, December 8, 2024  10:27 AM



26 FUNCIONAMENT

Taula de programes
Programa de rentat
Programes de rentat predeterminats

Lavado AI 40 °C (Frío fins a 60 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Lavado AI produeix les accions de rotació adequades un cop ha acabat la detecció de 
la càrrega.
• Renta amb cura els teixits impermeables i amb força els teixits permeables a 

l'aigua.

NOTA
• Per als millors resultats, carregueu roba seca per aquest programa.
• La detecció amb IA no s'activa quan s'ha seleccionat l'opció Vapor.

Algodón 40 °C (Frío fins a 95 °C) Càrrega màxima: Classificació

Descripció Renta roba amb un nivell de brutícia normal combinant diversos moviments del 
tambor.

Eco 40-60 - Càrrega màxima: Classificació

Descripció Renta roba de cotó amb un nivell de brutícia normal a la qual s’indica que es pot rentar 
a 40 °C o 60 °C.

TurboWash 39 40 °C (Frío fins a 60 °C) Càrrega màxima: 5 kg

Descripció Amb 4 dolls d'aigua que funcionen durant el rentat i l'esbandida, aquesta rentadora 
pot rentar mitja càrrega de roba poc bruta en 39 minuts aproximadament.

Tejidos mixtos 40 °C (Frío fins a 60 °C) Càrrega màxima: 4 kg

Descripció Renta teixits barrejats simultàniament.
• Utilitzeu-lo per a teixits diversos excepte peces especials (seda/delicats, roba 

esportiva, roba fosca, llana, edredons nòrdics/cortines).

Rápido 14 20 °C (20 °C fins a 40 °C) Càrrega màxima: 2 kg

Descripció Renta càrregues petites de roba poc bruta durant 14 minuts aproximadament.

Delicado 20 °C (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta llenceria, roba transparent o de punta apta per a rentadora.
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Programes de rentat no predeterminats
Editeu la llista de programes de rentat mitjançant l'opció Editar lista de ciclos per a utilitzar aquests 
programes.

Sintético 40 °C (Frío fins a 60 °C) Càrrega màxima: 4 kg

Descripció Renta roba que no cal planxar després de rentar.
• Utilitzeu-lo per a teixits de poliamida, acrílics, de polièster.

A mano/Lana 30 °C (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 2 kg

Descripció Renta roba delicada que es pot rentar a mà i a màquina, com ara llana, llenceria, 
vestits, etc. que es poden rentar.
• Utilitzeu detergent per a roba de llana apta per a rentar.

Cuidado de microplásticos 40 °C (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Redueix l'alliberament de microplàstics generats en rentar roba sintètica.

Ropa deportiva 40 °C (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 3 kg

Descripció Renta roba especial com ara peces esportives o d’exterior.
• Utilitzeu-lo per als teixits laminats hidròfugs que s’utilitzen per a la roba.

Antialérgico 60 °C Càrrega màxima: 4 kg

Descripció Ajuda a minimitzar les substàncies que provoquen reaccions al·lèrgiques.
• Utilitzeu-lo per a cotó, roba interior, coixineres, llençols, roba per a nadons.

Limpieza de cuba - -

Descripció Aquesta funció us ajuda a netejar l’interior de la tina de l’aparell.

Lavado en frío Frío Càrrega màxima: Classificació

Descripció Roba poc bruta amb aigua freda.

Aclarar+Centrifugar - Càrrega màxima: Classificació

Descripció Esbandeix i centrifuga roba. Utilitzeu suavitzant si cal.

Solo centrifugado - Càrrega màxima: Classificació

Descripció Aquest programa escorre i centrifuga la roba sense rentar-la ni aclarir-la.
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NOTA
• Seleccioneu la temperatura de l'aigua adequada per al programa de rentat que trieu. Seguiu sempre 

l'etiqueta o instruccions del fabricant de la peça en rentar per evitar fer malbé la roba.
• Seleccioneu la temperatura de rentat i la velocitat de centrifugació adequades per als programes 

desitjats.
• La temperatura real de l'aigua pot ser diferent a la temperatura del cicle indicada.
• Es recomana detergent neutre.

Días lluviosos 40 °C (Frío fins a 95 °C) Càrrega màxima: Classificació

Descripció Lava la roba lleugerament mullada per la pluja, però no admet impermeable.

Toallas 40 °C (Frío fins a 95 °C) Càrrega màxima: Classificació

Descripció Lava teixits resistents com a tovalloles, camises i estovalles.

Edredón Frío (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 2,5 kg (1
edredó de plomissol)

Descripció Renta peces grans com ara cobrellits, coixins, fundes de sofà, etc.

Lavado silencioso 40 °C (Frío fins a 60 °C) Càrrega màxima: 5 kg

Descripció Renta la roba amb menys soroll i vibració que altres programes de rentat.
• Recomanat per a roba de cotó blanca molt bruta (roba interior).

Cuidado infantil con vapor 60 °C Càrrega màxima: 4 kg

Descripció Ajuda a eliminar les taques de brutícia i proteïnes i proporciona un millor rendiment 
de l'aclarit. Usar per a roba de bebè poc bruta.

Puños y cuellos de camisas 60 °C Càrrega màxima: Classificació

Descripció Elimineu les taques amb alta temperatura (60 ℃).

Sábanas Frío (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: 2,5 kg

Descripció Lava la roba de llit, com a llençols o mantes.

Plumífero 20 °C (Frío fins a 40 °C) Càrrega màxima: Classificació

Descripció Lava la roba farcida de plomissol sense perdre el farciment de plomissol.
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Opcions extra
*1 Aquesta opció està activada automàticament al programa i no es pot deixar de seleccionar.

NOTA
• Es poden seleccionar les opcion Finalización diferida per a tots els programes de rentat d'aquesta 

taula.

Programa Vapor TurboWash Prelavado

Lavado AI #

Algodón # # #

Eco 40-60 # #

TurboWash 39 # #*1 #

Tejidos mixtos # # #

Rápido 14 #*1

Delicado #

Sintético # # #

A mano/Lana

Cuidado de 
microplásticos

Ropa deportiva #

Antialérgico #*1

Lavado en frío #

Días lluviosos # # #

Toallas # # #

Edredón #

Lavado silencioso # #

Cuidado infantil con 
vapor #*1

Puños y cuellos de 
camisas # # #
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Velocitat de centrifugació seleccionable

Sábanas #

Plumífero

Programa
Velocitat de centrifugació

Predeterminada Disponible

Lavado AI 1400 rpm Tots

Algodón 1400 rpm Tots

Eco 40-60 1400 rpm Tots

TurboWash 39 1200 rpm De 400 a 1400 rpm

Tejidos mixtos 1000 rpm Tots

Rápido 14 400 rpm De 400 a 1400 rpm

Delicado 800 rpm Fins a 800 rpm

Sintético 1400 rpm Tots

A mano/Lana 800 rpm Fins a 800 rpm

Cuidado de microplásticos 1000 rpm Tots

Ropa deportiva 800 rpm Fins a 800 rpm

Antialérgico 1400 rpm Tots

Lavado en frío 1400 rpm Tots

Aclarar+Centrifugar 1400 rpm Tots

Solo centrifugado 1400 rpm Tots

Días lluviosos 1400 rpm Tots

Toallas 1400 rpm Tots

Edredón 1000 rpm Fins a 1000 rpm

Lavado silencioso 800 rpm Fins a 1000 rpm

Cuidado infantil con vapor 1000 rpm Fins a 1000 rpm

Puños y cuellos de camisas 1400 rpm Tots

Programa Vapor TurboWash Prelavado
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NOTA
• La velocitat de centrifugació màxima real pot variar en funció de les condicions de la càrrega. Els valors 

per sobre s'arrodoneixen al centenar més proper.

Dades de consum
Descripció de l'aparell

Programes comuns

Sábanas 1000 rpm Fins a 1000 rpm

Plumífero 800 rpm Fins a 1000 rpm

kg: Càrrega de la bugada h:mm: Durada del programa

kWh: Consum energètic ℃: Temperatura màxima del teixit tractat

Litres: Consum d'aigua rpm: Velocitat de centrifugació màxima

%: Humitat romanent a la fi de la fase de centrifugació. Com més elevada sigui la velocitat de 
centrifugació, més elevat serà el soroll i menor la humitat romanent.

Programa kg h:mm kWh ℃ Litres rpm %

Algodón 20 ℃ 11 2:38 0,319 26 82,2 1350 48,8

Algodón 60 ℃ 11 4:04 1,506 48 82,7 1350 49,5

Tejidos mixtos 4 1:21 0,469 34 52,2 1160 64,9

Rápido 14 2 0:14 0,046 21 27,4 600 100,2

Algodón 40 ℃ + 
Pesado

11 4:17 0,699 27 111,8 1350 50,0

Eco 40-60 
(Completa)*1

11 4:00 0,637 33 72,0 1350 52,8

Eco 40-60 (La 
meitat)*1

5,5 3:00 0,296 26 51,0 1350 53,9

Eco 40-60 (Un 
quart)*1

3,0 2:20 0,154 25 30,8 1350 54,5

Programa
Velocitat de centrifugació

Predeterminada Disponible
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*1 Pot rentar roba de cotó amb un nivell de brutícia normal que s’indica que es pot rentar a 40 ℃ o 60 ℃, 
junta al mateix cicle, i aquest programa s’utilitza per a valorar el compliment de la legislació de la UE 
sobre el disseny ecològic (UE 2019/2023).

NOTA
• Els resultats de la prova depenen de la pressió de l'aigua, la duresa de l'aigua, la temperatura de l'aigua 

d'entrada, la temperatura de l'ambient, el tipus i quantitat de càrrega, el grau de brutícia, el detergent, 
les fluctuacions de l'alimentació d'aigua i les opcions addicionals seleccionades.

• Els valors dels programes comuns, excepte el cicle Eco 40-60, només són indicatius.
• El Reglament UE 2019/2023, vigent a partir de l'1 de març de 2021, està relacionat amb les classes 

d'eficiència energètica recollides al Reglament UE 2019/2014.
• Escanegeu el codi QR de l'etiqueta energètica inclosa amb l'aparell, que inclou un enllaç web a la 

informació relacionada amb el rendiment de l'aparell a la base de dades EPREL de la UE. Conserveu 
l'etiqueta energètica com a referència juntament amb el manual del propietari i tots els altres 
documents inclosos amb l'aparell.

• El nom del model es troba a l'etiqueta de classificació de l'aparell: obriu la porta, està just al voltant del 
forat del tambor.

• Si voleu trobar la mateixa informació a EPREL, visiteu https://eprel.ec.europa.eu i cerqueu el nom del 
model. (Vàlid a partir de l'1 de març de 2021)
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Opcions i funcions extres
Podeu utilitzar les opcions i funcions extres per a 
personalitzar els programes.

Personalitzar un programa de 
rentat
Cada programa té una configuració 
predeterminada que se selecciona 
automàticament. També podeu personalitzar 
aquesta configuració utilitzant aquests botons.
Â Lavado
Premeu repetidament el botó Lavado fins que se 
seleccioni el nivell de brutícia desitjat.
• Pesado: per a roba normal i molt bruta
• Medio: per a roba normal
• Ligero: per a roba lleugerament bruta

Ã Aclarado
El número d’esbandides es pot seleccionar 
prement el botó Aclarado. Aquesta funció està 
recomanada per a persones amb al·lèrgia a 
detergents.

È Centrifugado
El nivell d’intensitat de centrifugació es pot 
seleccionar prement aquest botó repetidament.
• Premeu el botó Centrifugado per seleccionar la 

velocitat de centrifugació.

NOTA
• Si se selecciona el nivell de centrifugació No, el 

tambor de la rentadora girarà abans de buidar-
se.

Ù Temp.
Aquest botó selecciona la temperatura de rentat 
del programa seleccionat.
• Premeu el botó Temp. fins que s'encengui la 

configuració desitjada.
• Seleccioneu una temperatura de l'aigua 

adequada per al tipus de càrrega que renteu. 
Seguiu les etiquetes de la roba per a obtenir els 
millors resultats.

Seguiu els passos següents per a 
personalitzar un programa de 
rentat:

1 Prepareu la roba i ompliu el tambor.

2 Premeu el botó Encendido/Apagado.

3 Afegiu detergent.

4 Trieu un programa de rentat.

5 Personalitzeu el programa de rentat (Lavado, 
Aclarado, Centrifugado i Temp.) com calgui.

6 Premeu el botó Inicio/Pausa.

Utilitzar les opcions especials
Podeu personalitzar els programes seguint les 
opcions especials següents:
E TurboWash
Afegir aquesta opció redueix la durada del 
programa, però aconsegueix uns resultats de 
rentat similars.

Seguiu els passos següents per a 
utilitzar una opció especial.

1 Premeu el botó Encendido/Apagado.

2 Trieu un programa de rentat.

3 Canvieu el programa (Lavado, Aclarado, 
Centrifugado i Temp.) com calgui.

4 Premeu el botó TurboWash.
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5 Premeu el botó Inicio/Pausa.

Utilitzar les opcions bàsiques
Podeu personalitzar els programes seguint les 
opcions bàsiques següents:
z Finalización diferida
Podeu configurar aquesta funció perquè l'aparell 
s'activi de manera automàtica i acabi després d’un 
interval de temps especificat.

1 Premeu el botó Encendido/Apagado.

2 Trieu un programa de rentat.

3 Premeu el botó Finalización diferida si cal.

4 Premeu el botó Inicio/Pausa.

NOTA
• A excepció del llum LED del botó Finalización 

diferida, tots els llums LED del panell de control 
s'apagaran al cap de 20 minuts. Aquesta funció 
pot variar segons el model adquirit.

• El temporitzador indica el temps que queda per 
acabar el programa, no l’inici. La durada del 
programa pot variar en funció de la temperatura 
de l'aigua, la roba i altres factors.

• Per cancel·lar la funció, premeu el botó 
Encendido/Apagado.

• Eviteu utilitzar detergent líquid amb aquesta 
funció.

Ús de ajustos varis
Ajustos

1 Premeu el botó ε Ajustes.

2 Premeu el comandament per a seleccionar 
l'ajust desitjat i premeu el botó 8.

3 Gireu el comandament per a seleccionar o 
canviar l'ajust i premeu el botó 8 per a 
guardar l'ajust.

4 Per a tornar a la pantalla anterior, premeu de 
nou el botó Ajustes o premeu el botó N.

NOTA
• Si no es realitza cap acció durant diversos minuts 

després de prémer el botó Ajustes, es torna a la 
pantalla anterior.

Bloqueo infantil
Utilitzeu aquesta opció per inutilitzar els controls. 
Aquesta funció pot evitar que els infants canviïn els 
cicles o utilitzin l'aparell.
• Mantingueu premut el botó 8 durant 3 segons 

per desactivar aquesta funció.

NOTA
• Un cop s’ha configurat aquesta opció, tots els 

botons estan bloquejats excepte el botó 
Encendido/Apagado.

• Quan els comandaments estan bloquejats, 
l'indicador Bloqueo infantil s'encén i el 
programa de rentat es mostra en la pantalla.

• Apagar l’alimentació elèctrica no restaura 
aquesta funció. Heu de desactivar aquesta 
funció abans d'accedir a la resta de opcions i 
funcions.
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Prelavado
Aquesta opció està recomanada per a rentar roba 
molt bruta.

Vapor
Afegir aquesta opció ajuda a aconseguir uns 
resultats de rentat millors.

Editar lista de ciclos
Editeu la llista de programes de rentada com 
desitgi.
1) Gireu el comandament per a seleccionar el 

programa de rentada desitjada i premeu el 
botó 8 per a incloure o excloure programes 
de rentada.
• Si s'afegeix un programa de rentada, 

apareixerà una marca de verificació al 
costat d'aquest programa.

• Si s'esborra un programa de rentada, la 
marca de verificació no apareix en aquest 
programa.

2) Premeu la tecla N per a guardar la llista de 
programes de rentada.

NOTA
• Alguns programes predeterminats que no es 

poden esborrar tenen les seves caselles de 
verificació desactivades.

• Es pot canviar l'ordre dels programes de rentada 
en la llista. Canvieu l'ordre del programa de 
rentada en la llista utilitzant Más Ajustes > 
Optimización de ciclo en el producte o 
Optimització de cicle en l'aplicació LG ThinQ.

Més ajustos

1 Premeu el botó ε Ajustes.

2 Gireu el comandament per a seleccionar Más 
Ajustes i premeu el botó 8.

3 Premeu el comandament per a seleccionar 
l'ajust desitjat i premeu el botó 8.

4 Gireu el comandament per a seleccionar o 
canviar l'ajust i premeu el botó 8 per a 
guardar l'ajust.

5 Per a tornar a la pantalla anterior, premeu el 
botó N.

Conexión Wi-Fi
Permet configurar Conexión Wi-Fi. Quan Wi-Fi 
està activat, la icona Wi-Fi apareix en la pantalla.

Optimización de ciclo
Quan està activada, aquesta funció organitza 
automàticament la llista de programes i opcions de 
rentada en funció dels seus hàbits d'ús.
• Encendido és l'ajust predeterminat.
• Si selecciona Apagado, es manté l'ordre actual 

de la llista.

Sonido
Utilitzeu aquesta opció per a ajustar el volum del so 
i apagar-lo.

Idioma
Utilitzeu aquesta opció per a canviar l'idioma 
mostrat en la pantalla.

Smart Diagnosis
Utilitzi aquesta opció per a solucionar errors o 
avaries.
• Consulti la secció Smart Diagnosis per a més 

detalls.

Restablecer los Ajustes de fábrica
Seleccioneu aquesta opció per a esborrar totes les 
dades emmagatzemades i inicialitzar els ajustos.
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FUNCIONS INTEL·LIGENTS
Aplicació LG ThinQ
L’aplicació LG ThinQ us permet comunicar-vos 
amb l’aparell mitjançant un telèfon intel·ligent.

Funcions de l'aplicació LG ThinQ
Comuniqueu-vos amb l'aparell des d'un telèfon 
intel·ligent utilitzant les còmodes funcions 
intel·ligents.
Inicio remoto
Us permet controlar l'aparell de manera remota 
des de l’aplicació LG ThinQ.

Assistent per netejar la tina
Aquesta funció mostra quants cicles queden abans 
que arribi el moment de fer servir la funció 
Limpieza de cuba.

Seguiment del consum energètic
Aquesta funció comprova el consum energètic dels 
cicles utilitzats recentment i la mitjana mensual.

Diagnòstic intel·ligent
Aquesta funció ofereix informació útil per 
diagnosticar i resoldre problemes amb l'aparell en 
funció del patró d'ús.

Ajustos
Permet configurar diverses opcions a l'aparell i a 
l'aplicació.

Alerta push
Quan s'ha completat el cicle o l'aparell té 
problemes, teniu l'opció de rebre notificacions 
push en un telèfon intel·ligent. Les notificacions es 
reben encara que l'aplicació LG ThinQ estigui 
apagada.

NOTA
• En els següents casos, ha d'actualitzar la 

informació de xarxa de cada aparell en l'aplicació 
LG ThinQ, en Tarjetas dispositivo ~ 
Configuraciones ~ Cambie la red.
- es canvia l'encaminador sense fil
- es canvia la contrasenya de l'encaminador 

sense fil

- es canvia el proveïdor de serveis d'Internet
• L'aplicació està subjecta a canvis per a la millora 

de l'aparell sense previ avís als usuaris.
• Les funcions poden variar segons el model.

Instal·lar l'aplicació LG ThinQ i 
connectar un aparell LG
Models amb codi QR
Escanegeu el codi QR adjunt al producte amb la 
càmera o una aplicació de lectura de codis QR del 
vostre telèfon intel·ligent.

Models sense codi QR

1 Busqueu l'aplicació LG ThinQ a Google Play 
Store o Apple App Store i instal·leu-la en un 
telèfon intel·ligent.

2 Executeu l'aplicació LG ThinQ i inicieu la sessió 
amb el vostre compte, o bé creeu un compte 
LG per iniciar la sessió.

3 Toqueu el botó d'afegir (~) de l'aplicació LG 
ThinQ per connectar el vostre aparell LG. 
Seguiu les instruccions de l'aplicació per 
completar el procés.
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NOTA
• Per verificar la connexió Wi-Fi, comproveu que 

l’indicador del Wi-Fi del panell de control estigui 
il·luminat.

• L'aparell només funciona amb xarxes Wi-Fi de 
2,4 GHz. Per comprovar la freqüència de la 
vostra xarxa, poseu-vos en contacte amb el 
vostre proveïdor de serveis d'Internet o 
consulteu el manual de l'encaminador sense fil.

• LG ThinQ no es fa responsable de cap problema 
de connexió a la xarxa ni de qualsevol fallada, 
funcionament incorrecte o error causat per la 
connexió de xarxa.

• L'entorn sense fil circumdant pot fer que el 
servei de xarxa sense fil funcioni lentament.

• Si la distància entre l'aparell i l'encaminador 
sense fil és massa gran, la intensitat del senyal es 
redueix. La connexió pot trigar molt de temps o 
la instal·lació pot fallar.

• Si l'aparell té problemes per connectar-se a la 
xarxa Wi-Fi, és possible que estigui massa lluny 
de l'encaminador. Compreu un repetidor Wi-Fi 
(ampliador d'abast) per millorar la intensitat del 
senyal Wi-Fi.

• És possible que la connexió de xarxa no funcioni 
correctament segons el proveïdor de serveis 
d'Internet.

• És possible que la connexió Wi-Fi no s'estableixi 
o s'interrompi a causa de l'entorn de la xarxa 
domèstica.

• L'aparell no es pot connectar a causa de 
problemes amb la transmissió del senyal sense 
fil. Desendolleu l'aparell i espereu 
aproximadament un minut abans de tornar-ho a 
provar.

• Si el tallafoc del vostre encaminador sense fil 
està activat, desactiveu-lo o afegiu-hi una 
excepció.

• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser 
una combinació de números i lletres en anglès. 
(No utilitzeu caràcters especials).

• La interfície d'usuari (IU) del telèfon intel·ligent 
pot variar segons el sistema operatiu (SO) mòbil 
i el fabricant.

• Si el protocol de seguretat de l'encaminador està 
configurat a WEP, és possible que no pugueu 
configurar la xarxa. Seleccioneu un altre 

protocol de seguretat (es recomana WPA2) i 
torneu a connectar el producte.

Activar la connexió de xarxa
1 Executeu l'aplicació LG ThinQ.

2 Seleccioneu i premeu Lavadora de carga 
frontal a l'aplicació.

3 Premeu el botó Encendido/Apagado del 
panell de control.

4 Premeu el botó ε Ajustes.

5 Gireu el comandament per a seleccionar Más 
Ajustes i premeu el botó 8.

6 Gireu el comandament per a seleccionar 
Conexión Wi-Fi i premeu el botó 8.

7 Seleccioneu Encendido i premeu el botó 8.
• Quan la connexió Wi-Fi està activada, la 

icona Wi-Fi apareix en la pantalla.

Utilitzar l'aparell de manera 
remota
Â Inicio remoto
Utilitzeu un telèfon intel·ligent per controlar 
l’aparell de manera remota. També podeu fer un 
seguiment del cicle de funcionament per saber 
quant temps queda del cicle.

Utilitzar aquesta funció

1 Poseu la roba al tambor.
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• Si ho desitgeu, afegiu lleixiu o suavitzant a 
les zones adequades del dispensador.

2 Premeu el botó Encendido/Apagado.

3 Premeu el botó Inicio remoto i seleccioneu 
Encendido per activar la funció de control 
remot.

4 Inicieu un cicle des de l’aplicació LG ThinQ del 
vostre telèfon intel·ligent.

NOTA
• Un cop s’activa aquesta funció, només podeu 

iniciar un cicle des de l'aplicació LG ThinQ per a 
telèfons intel·ligents. Si el cicle no s’inicia, 
l’aparell esperarà a iniciar el cicle fins que 
s’apagui de manera remota des de l'aplicació o 
es desactivi la funció.

• Si la porta s’ha obert, no es pot iniciar el cicle de 
manera remota.

Desactivar la funció manualment
Quan aquesta funció està activada, premeu el botó 
Inicio remoto a distància i seleccioneu Apagado 
per a desactivar-la.

Desactivar la connexió de xarxa
1 Premeu el botó Encendido/Apagado del 

panell de control.

2 Premeu el botó ε Ajustes.

3 Gireu el comandament per a seleccionar Más 
Ajustes i premeu el botó 8.

4 Gireu el comandament per a seleccionar 
Conexión Wi-Fi i premeu el botó 8.

5 Seleccioneu Apagado i premeu el botó 8.
• Quan la connexió Wi-Fi està desactivada, la 

icona Wi-Fi desapareix de la pantalla.

Especificacions dels equips de 
ràdio

Versió del software de la funció sense fil: V 1.0
Per tal que l'usuari ho tingui en compte, aquest 
dispositiu s'ha d'instal·lar i utilitzar amb una 
distància mínima de 20 cm entre el dispositiu i el 
cos.

Declaració de conformitat

Per la present, LG Electronics declara que l'equip 
de ràdio tipus Rentadora compleix la Directiva 
2014/53/UE. El text complet de la declaració de 
conformitat de la UE està disponible a la següent 
adreça d'Internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Informació del avís de software 
de codi obert
Per obtenir el codi font sota GPL, LGPL, MPL i altres 
llicències de fonts obertes que tinguin les 
obligacions de revelar un codi font, que estigui 
contingut en aquest producte, i per accedir a tots 
els termes sobre llicència referits, així com als 

Nom del mòdul LCWB-002

Rang de freqüència de 
LAN sense fil

2412 MHz - 2472 MHz

Potència de sortida de 
LAN sense fil (màxima)

19,33 dBm

Rang de freqüència 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potència de sortida 
Bluetooth (màxima)

6,18 dBm
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avisos sobre copyright i altres documents 
rellevants, si us plau, visiteu https://
opensource.lge.com.
LG Electronics també us proporcionarà codi obert 
en CD-ROM per un import que cobreix les despeses 
de la seva distribució (com el suport, l'enviament i 
la manipulació) prèvia sol·licitud per correu 
electrònic a opensource@lge.com.
Aquesta oferta és vàlida per a qualsevol persona en 
possessió de la informació durant un període de 
tres anys després del darrer enviament d'aquest 
producte.

Diagnòstic intel·ligent
Utilitzeu aquesta característica per ajudar-vos a 
diagnosticar i solucionar problemes amb el vostre 
aparell.

NOTA
• Per raons no atribuïbles a una negligència d’LGE, 

el servei pot no funcionar a causa de factors 
externs com ara, entre altres, la falta de 
disponibilitat de Wi-Fi, la desconnexió de Wi-Fi, la 
política de la botiga local d’aplicacions o la falta 
de disponibilitat de l’aplicació.

• La característica pot estar subjecta a canvis 
sense prèvia notificació i pot tenir una forma 
diferent segons on us trobeu ubicat.

Utilitzar LG ThinQ per 
diagnosticar problemes
Si experimenteu un problema amb el seu aparell 
equipat amb Wi-Fi, pot transmetre dades de 
solució de problemes a un telèfon intel·ligent 
mitjançant l’aplicació LG ThinQ.
• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 

funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions indicades a l'aplicació LG ThinQ.

Utilitzar el diagnòstic sonor per 
diagnosticar problemes
Seguiu aquests instruccions per utilitzar el mètode 
de diagnòstic sonor.

• Inicieu l'aplicació LG ThinQ i seleccioneu la 
funció Smart Diagnosis al menú. Seguiu les 
instruccions per al diagnòstic sonor indicades a 
l'aplicació LG ThinQ.

1 Premeu el botó Encendido/Apagado per 
encendre l'aparell.

2 Premeu el botó ε Ajustes.

3 Gireu el comandament per a seleccionar Más 
Ajustes i premeu el botó 8.

4 Gireu el comandament per a seleccionar 
Smart Diagnosis i premeu el botó 8.

5 Col·loqueu el micròfon del vostre telèfon 
intel·ligent prop del botó Encendido/Apagado 
i premeu el botó 8.
• Mantingueu el filtre del telèfon intel·ligent al 

costat del botó Encendido/Apagado fins 
que finalitzi la transferència de dades.

6 Un cop finalitzada la transferència de dades, 
l'aparell s'apagarà.

NOTA
• Per obtenir els millors resultats, no moveu el 

telèfon intel·ligent durant la transmissió dels 
tons.
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ADVERTÈNCIA
• Desconnecteu l'aparell abans de netejar-lo per evitar descàrregues elèctriques. No seguir aquesta 

advertència pot causar lesions greus, incendis, descàrregues elèctriques o la mort.
• No utilitzeu productes químics, productes de neteja abrasius o dissolvents per a netejar l'aparell. En 

podrien malmetre l'acabat.

Netejar després de cada 
rentat
Què cal netejar
Retireu sempre les peces de roba de la rentadora 
tan bon punt el cicle hagi acabat. Deixar la roba 
humida a la rentadora pot provocar arrugues, 
transferència de color i males olors.
• Després que hagi acaba el cicle de rentat, passeu 

un drap per la porta i la tanca de la porta per 
eliminar-ne la humitat.

• Deixeu la porta lleugerament oberta per deixar 
assecar el tambor.

• Eixugueu l’aparell amb un drap sec per eliminar-
ne la humitat.

ADVERTÈNCIA
• Deixeu la porta oberta perquè s’assequi l’interior 

de l'aparell només si els infants de la casa es 
troben sota supervisió.

Netejar l'exterior
Un manteniment adequat de l'aparell en pot 
allargar la vida útil.

Exterior
• Eixugueu immediatament els vessaments.
• Passeu-hi un drap humit i després un drap sec 

per assegurar-vos que no queda humitat a les 
juntes o fenedures.

• No premeu la superfície o la pantalla amb 
objectes esmolats.

Porta
• Netegeu amb un drap humit l’interior i l'exterior 

i eixugueu-lo amb un drap suau.

ADVERTÈNCIA
• No intenteu separar cap panell ni desmuntar 

l'aparell. No utilitzeu objectes esmolats al panell 
de control per fer funcionar l'aparell.

Netejar l'aparell 
periòdicament
Netejar la tina
Aquest programa us ajuda a netejar l’interior de 
l'aparell amb una xopada, rentat, esbandida i 
centrifugació.
Activeu aquesta funció un cop al mes (o més sovint 
si cal) per reduir l’acumulació de detergent i 
suavitzant i altres residus.
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• Si hi ha mala olor o floridures dins l'aparell, 
activeu aquesta funció un cop per setmana 
durant 3 setmanes a banda dels intervals ja 
dictats regularment.

NOTA
• El missatge Limpieza de cuba es mostrarà per 

alertar de la recomanació d’utilitzar aquesta 
funció.

1 Retireu tota la roba de l'aparell i tanqueu la 
porta.

2 Obriu el calaix del dispensador i afegiu pols 
anticalç al compartiment de rentat principal.
• Les pastilles es poden introduir directament 

al tambor com a alternativa a la pols.

3 Tanqueu el calaix del dispensador lentament.

4 Activeu l'alimentació elèctrica i seleccioneu 
Limpieza de cuba.

5 Premeu el botó Inicio/Pausa per començar.

6 Deixeu la porta oberta perquè l’interior de 
l'aparell s’assequi completament.
• Quan l’interior de l'aparell no s’asseca 

completament, pot provocar males olors o 
floridures.

ADVERTÈNCIA
• Deixeu la porta oberta perquè s’assequi l’interior 

de l'aparell només si els infants de la casa es 
troben sota supervisió.

Netejar el filtre de l'entrada 
d'aigua
L’entrada d’aigua acumula calç o altres sediments 
que conté l'aigua que se subministra a l'aparell. 
Netegeu el filtre d'entrada cada sis mesos 
aproximadament, o més sovint si l'aigua és molt 
dura o conté restes de calç.
• Tanqueu les aixetes de subministrament d'aigua 

de l'aparell si heu de deixar l'aparell sense 
funcionar durant un període de temps (per 
exemple, vacances), especialment si no hi ha un 
desguàs de terra (bonera) a la proximitat 
immediata.

• Es mostrarà el missatge d'error Suministro de 
agua al panell de control quan l'aigua no entri al 
calaix del detergent.

1 Apagueu l'alimentació elèctrica, tanqueu 
l'aixeta i desenrosqueu el tub d'entrada 
d'aigua.

2 Retireu el filtre d'entrada d’aigua amb unes 
alicates petites i netegeu el filtre amb un 
raspall de dents amb filaments de duresa 
mitjana.
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Netejar el filtre de la bomba del 
desguàs i activar l'evacuació 
d'aigua d'emergència
El filtre del desguàs acumula filaments i petits 
objectes que es poden haver quedat a la roba per 
accident. Assegureu-vos que el filtre estigui net 
cada sis mesos per assegurar un funcionament 
sense problemes del vostre aparell.
Deixeu que l'aigua es refredi abans de netejar el 
filtre de la bomba del desguàs. Obriu la porta en 
cas d'emergència o efectueu una evacuació d'aigua 
d'emergència.

1 Desendolleu l'aparell.

2 Obriu la tapa de la coberta i estireu enfora el 
tub de desguàs.

3 Primer retireu el tap del desguàs del tub de 
desguàs i després buideu l'aigua.

4 Desenrosqueu el filtre de la bomba d'aigua a 
poc a poc per buidar l'aigua que queda i, 
aleshores, retireu les restes o objectes del 
filtre.

5 Netegi el filtre de la bomba i l'obertura amb un 
raspall.

6 Després de netejar el filtre de la bomba de 
desguàs, torneu a inserir el filtre amb cura i 
enrosqueu de nou el tap de drenatge en el 
sentit de les agulles del rellotge amb cura per a 
evitar rosques creuades i fugides.

7 Torneu a inserir el tap en el tub de desguàs i 
col·loqueu el tub en el seu suport. Els suports 
de tub vertical i horitzontal es proporcionen 
per a l'emmagatzematge adequat o el tub de 
desguàs.

8 Tanqueu la tapa de la coberta.
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PRECAUCIÓ
• Aneu amb compte a l’hora de buidar l'aigua, ja 

que pot estar calenta.
• No empenyeu el tub de desguàs cap a l'interior 

de l'armari. Això danyaria el tub.
• Activeu el programa de neteja del tambor un cop 

al mes (o més sovint, si cal) per eliminar l'excés 
de detergent i altres restes.

Netejar el calaix dispensador
El detergent i el suavitzant es poden acumular al 
calaix dispensador. Els detergents líquids es poden 
acumular al calaix dispensador i no buidar-se 
completament. Retireu el calaix i les altres peces i 
comproveu si hi ha productes de neteja acumulats 
un o dos cops al mes.

1 Extraieu el calaix dispensador de detergent 
estirant-lo enfora fins que el calaix s'aturi.
• Aleshores estireu el calaix en compte cap 

enfora mentre premeu amb força el botó de 
desbloqueig.

2 Elimineu l'acumulació de detergent i 
suavitzant.
• Esbandiu el calaix i els components del calaix 

amb aigua tèbia per eliminar l’acumulació de 
detergent i suavitzant. Utilitzeu només aigua 
per netejar el calaix dispensador.

3 Per netejar la boca del calaix, utilitzeu un drap 
o un raspall petit no-metàl·lic per netejar la 
cavitat.
• Elimineu tots els residus de les parts 

superior i inferior de la cavitat.

4 Eixugueu la humitat amb una tovallola o drap 
secs després de netejar-la.

5 Torneu a muntar els components del calaix als 
compartiments adequats i inseriu el calaix 
dispensador de detergent.
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SOLUCIONAR PROBLEMES
L’ús de l’aparell en pot provocar errors i avaries. Les taules següents contenen possibles causes i 
comentaris per resoldre un missatge d’error o avaria. Us recomanem que llegiu les taules següents amb 
atenció per tal d'estalviar-vos el temps i els diners que us pot costar trucar al centre de servei d’LG 
Electronics.

Abans de trucar al servei de reparacions
El vostre aparell està equipat amb un sistema automàtic de control d'errors que detecta i diagnostica 
problemes de manera anticipada. Si l'aparell no funciona correctament, o no funciona en absolut, 
comproveu les taules següents abans de trucar al centre de servei d'LG Electronics.

Missatges d'error
Símptomes Possible causa i solució

Puerta abierta La porta està oberta.
• Torneu a obrir i tanqueu la porta. Si el missatge continua apareixent, 

desendolleu el cable d'alimentació i crideu al servei tècnic.
Puerta desbloqueada La porta no està assegurada.

• Tanqui i asseguri la porta. Si el missatge continua apareixent, desendolli el 
cable d'alimentació i cridi al servei tècnic.

Suministro de agua El subministrament d'aigua no és l'adequat en aquella ubicació. L’aigua 
no entra a l'aparell o hi entra lentament.
• Comproveu una altra aixeta de la casa.
L'aixeta de subministrament d'aigua no està oberta del tot. L’aigua no 
entra a l'aparell o hi entra lentament.
• Obriu l'aixeta completament.
El(s) tub(s) de subministrament d'aigua estan doblegats.
• Redreceu el tub o reinstal·leu el tub d'entrada d'aigua.
El filtre del(s) tub(s) de subministrament està embussat.
• Comproveu i netegeu el filtre de la vàlvula d’entrada després d'apagar les 

aixetes i retirar les connexions del tubs a la rentadora.
Desagüe El tub de desguàs està doblegat o obstruït. L'aigua de l'aparell no es 

buida o es buida lentament.
• Netegeu i redreceu el tub de desguàs.
El filtre del desguàs està embussat.
• Comproveu i netegeu el filtre del desguàs.
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Desequilibrio L’aparell té un sistema que detecta i corregeix els desequilibris de 
l'aparell.
• Pot ser que la roba estigui massa xopa al final del cicle, canvieu la 

disposició de la càrrega per permetre una bona centrifugació. Tanqueu la 
porta i premeu el botó Inicio/Pausa. Pot ser que l’aparell trigui uns 
moments a començar la centrifugació. La porta ha d’estar bloquejada 
abans de fer la centrifugació.

La càrrega és massa petita. Aquest sistema pot aturar la centrifugació o 
interrompre tot el cicle de centrifugació si es carreguen articles pesats 
individuals (per exemple, una estora de bany, un barnús, etc.).
• Afegiu 1 o 2 peces similars o peces de roba més petites per ajudar a 

equilibrar la càrrega. Tanqueu la porta i premeu el botó Inicio/Pausa. Pot 
ser que l’aparell trigui uns moments a començar la centrifugació. La porta 
ha d’estar bloquejada abans de fer la centrifugació.

No se detecta agua Avaria del sensor del nivell d'aigua.
• Tanqueu l'aixeta d'aigua. Desendolleu l'endoll. Truqueu al servei tècnic.

Error de motor Càrrega excessiva del motor.
• Deixeu reposar l'aparell durant 30 minuts fins que el motor s’hagi refredat 

i, aleshores, reinicieu el cicle.
Agua demasiado alta L'aigua vessa per un possible defecte de la vàlvula d'aigua.

• Tanqueu l'aixeta d'aigua. Desendolleu l'endoll. Truqueu al servei tècnic.
Error de congelación El tub de subministrament/desguàs o la bomba de desguàs està 

congelat?
• Introduïu aigua tèbia al tambor per descongelar el tub de desguàs i la 

bomba de desguàs. Cobriu el tub de desguàs amb una tovallola mullada i 
tèbia.

No se detecta 
temperatura

Aquest és un error de control.
• Desendolleu l'endoll i truqueu al servei tècnic.

Sensor de vibraciones Avaria del sensor de la vibracions.
• Truqueu al servei tècnic.

Error de comunicación L'aparell no funciona correctament.
• Truqueu al servei tècnic.

Símptomes Possible causa i solució
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Sorolls que podeu sentir

Funcionament

Símptomes Possible causa i solució
Espetecs i repics Pot ser que hi hagi objectes estranys com ara claus, monedes o 

imperdibles dins del tambor.
• Atureu l'aparell, busqueu objectes estranys al tambor. Si el soroll continua 

després de reiniciar l’aparell, truqueu al servei tècnic.
Cops sords La roba pesada pot produir cops sords. Això sol ser normal.

• Si el soroll continua, l'aparell probablement està desequilibrat. Atureu-lo i 
redistribuïu la roba.

La roba pot estar desequilibrada.
• Poseu el programa en pausa i redistribuïu la roba quan la porta s’hagi 

desbloquejat.
Soroll de vibració No s’ha retirat els materials d'embalatge.

• Retireu els materials d'embalatge.
La roba pot estar distribuïda de manera desequilibrada al tambor.
• Poseu el programa en pausa i redistribuïu la roba quan la porta s’hagi 

desbloquejat.
No totes les potes regulables toquen el terra fermament i de manera 
equilibrada.
• Vegeu les instruccions Anivellar l'aparell per ajustar l'anivellació de 

l'aparell.
El terra no és prou rígid.
• Comproveu que el terra sigui sòlid i no es doblegui. Consulteu els 

Requisits del lloc d’instal·lació per triar una ubicació correcta.

Símptomes Possible causa i solució
Hi ha una fuita d’aigua. Les canonades de desguàs de la casa estan obstruïdes.

• Desembusseu les canonades de sanejament. Poseu-vos en contacte amb 
un lampista si cal.

El vessament el provoca una instal·lació inadequada del tub de desguàs 
o aquest està embussat.
• Netegeu i redreceu el tub de desguàs. Comproveu i netegeu el filtre del 

desguàs regularment.
El tap del filtre de la bomba del desguàs no està ben col·locat.
• Recol·loqueu el filtre de la bomba del desguàs.
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L'aparell no funciona. El panell de control s’ha apagat per falta d'activitat.
• Això és normal. Premeu el botó Encendido/Apagado per encendre 

l’aparell.
L'aparell està desendollat.
• Assegureu-vos que el cable estigui ben endollat a una presa que funcioni.
El subministrament d'aigua està tallat.
• Obriu l'aixeta de subministrament d'aigua completament.
Els controls no estan configurats adequadament.
• Assegureu-vos que el programa estigui configurat correctament. Tanqueu 

la porta i premeu el botó Inicio/Pausa.
La porta està oberta.
• Tanqueu la porta i assegureu-vos que no hi ha res atrapat sota la porta que 

impedeixi tancar-la completament.
El disjuntor/fusible s’ha disparat/cremat.
• Comproveu els disjuntors/fusibles de l’habitatge. Substituïu els fusibles o 

reestabliu el disjuntor. L'aparell hauria d'estar a una branca exclusiva del 
circuit. L'aparell reprendrà el programa des d’on s’havia aturat un cop es 
reestableixi l'alimentació elèctrica.

Cal tornar a configurar el control.
• Premeu el botó Encendido/Apagado, després torneu a seleccionar el 

programa desitjat i premeu el botó Inicio/Pausa.
No es va prémer el botó Inicio/Pausa després de configurar el programa.
• Premeu el botó Encendido/Apagado, després torneu a seleccionar el 

programa desitjat i premeu el botó Inicio/Pausa. L'aparell s’apaga si no 
premeu el botó Inicio/Pausa al cap d’un cert temps.

Pressió de l'aigua extremadament baixa.
• Comproveu una altra aixeta de la casa per assegurar-vos que la pressió de 

l'aigua de la casa sigui l'adequada.
L'aparell escalfa l'aigua o genera vapor.
• El tambor pot deixar de funcionar temporalment durant certs cicles 

mentre l'aigua s'escalfa de manera segura fins a la temperatura 
configurada.

L'aparell s'atura 
durant uns quants 
minuts i es torna a 
posar en marxa.

El dispositiu de protecció del motor s’ha activat per evitar que se 
sobreescalfi el motor.
• Això és normal. Si el dispositiu de protecció del motor s’ha activat, l’aparell 

s’aturarà durant uns quants minuts i es tornarà a posar en marxa.
Els botons no 
funcionen 
adequadament.

Pot ser que l’opció Bloqueo infantil estigui activada.
• Desactiveu l'opció Bloqueo infantil si cal.

Símptomes Possible causa i solució
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La porta no s’obre. La porta no es pot obrir per raons de seguretat un cop l'aparell s’ha 
posat en marxa.
• Això és normal. Podeu obrir la porta de manera segura un cop s'apagui H/
Ã.

L'aparell no s’omple 
adequadament.

El filtre d’entrada està bloquejat.
• Assegureu-vos que els filtres d'entrada de les vàlvules d’emplenament no 

estiguin bloquejats.
Els tubs d'entrada poden estar doblegats.
• Comproveu que els tubs d'entrada no estiguin doblegats ni embussats.
Subministrament d'aigua insuficient.
• Assegureu-vos que les aixetes d'aigua calenta i freda estiguin obertes del 

tot.
Els tubs de subministrament calent i fred estan invertits.
• Comproveu les connexions dels tubs de subministrament.

L'aparell no buida 
l'aigua.

Tub de desguàs doblegat.
• Assegureu-vos que el tub de desguàs no estigui doblegat.
El desguàs està situat més amunt d’1 m per sobre del terra.
• Assegureu-vos que el tub de desguàs no estigui més amunt d’1 m per 

sobre de la base de l’aparell.
No es dispensa tot el 
detergent o no se’n 
dispensa gens.

S’utilitza massa detergent.
• Seguiu les indicacions que us proporciona el fabricant de detergent.
El filtre de la bomba del desguàs pot estar bloquejat.
• Netegeu el filtre del desguàs.

La durada del cicle és 
superior a l’habitual.

La càrrega és massa petita.
• Afegiu més peces perquè l'aparell pugui equilibrar les càrregues.
Peces pesades barrejades amb peces més lleugeres.
• Sempre intenteu rentar peces d’un pes similar per tal que l'aparell pugui 

distribuir equilibradament el pes de la càrrega per a la centrifugació.
La càrrega està desequilibrada.
• Redistribuïu la càrrega manualment si les peces s’han embolicat.

La fi del cicle s’ha 
endarrerit

Es detecta un desequilibri o el programa per a l'eliminació d'espuma 
està activat.
• Això és normal. El temps que queda que es mostra a la pantalla és només 

una durada estimada. La durada real pot variar.

Símptomes Possible causa i solució
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Rendiment

Males olors

Símptomes Possible causa i solució
Eliminació de taques 
insuficient

Taques fixades anteriorment.
• Les peces que s’hagin rentat anteriorment poden tenir taques que hagin 

quedat fixades. Aquestes taques poden ser difícils d’eliminar i pot caldre 
rentar-les a mà o tractar-les abans per ajudar a eliminar-ne les taques.

Taques El lleixiu o suavitzant es dispensa massa aviat.
• El compartiment del dispensador està massa ple. Això provoca que el 

lleixiu o el suavitzant es dispensin ràpidament. Mesureu sempre el lleixiu 
o suavitzant per evitar omplir-lo excessivament.

• Tanqueu el dispensador del detergent a poc a poc.
S’ha afegit el lleixiu o suavitzant directament a la roba del tambor.
• Utilitzeu sempre el dispensador de detergent per assegurar-vos que el 

lleixiu o suavitzant es dispensi adequadament al moment correcte del 
programa.

La roba no estava ben classificada.
• Renteu sempre la roba fosca separada de la de colors clars i blanc per 

evitar el descoloriment.
• No renteu mai peces molt brutes amb peces poc brutes.

Arrugues No s’ha descarregat l'aparell de seguida.
• Retireu sempre les peces de roba de l'aparell tan bon punt el programa 

hagi acabat.
L'aparell està massa carregat.
• L’aparell pot estar carregat completament, però el tambor no hauria 

d'estar atapeït de roba. La porta de l'aparell s’hauria de poder tancar amb 
facilitat.

Els tubs de subministrament d’aigua calenta i freda estan invertits.
• Esbandir amb aigua calenta pot generar arrugues a la roba. Comproveu 

les connexions del tub de subministrament.
La velocitat de centrifugació pot ser massa elevada.
• Configureu la velocitat de centrifugació d'acord amb el tipus de roba.

Símptomes Possible causa i solució
Olor rància o de 
resclosit de l’aparell

L’interior de l'aparell no està ben net.
• Activeu la funció Limpieza de cuba regularment.
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Wi-Fi

Atenció al client i servei tècnic
Poseu-vos en contacte amb un centre d'informació al client d'LG Electronics.
• Per trobar personal de servei tècnic autoritzat d'LG Electronics, visiteu el nostre lloc web www.lg.com i 

seguiu les instruccions que hi trobareu.
• No es recomana fer reparacions pel vostre compte, ja que podríeu danyar encara més el dispositiu i 

anul·lar la garantia.

Olor rància o de 
resclosit de l’aparell

Les males olors es poden deure a un tub de desguàs mal instal·lat, que 
pot actuar com un sifó (l'aigua torna a l’interior de l'aparell).
• Quan instal·leu el tub de desguàs, assegureu-vos que no queda doblegat 

ni bloquejat.
Si el dispensador de detergent no es neteja regularment, es poden 
produir males olors per culpa de la floridura o substàncies estranyes.
• Extraieu i netegeu el dispensador de detergent, especialment el sostre i la 

base de la cavitat del dispensador.

Símptomes Possible causa i solució
El vostre 
electrodomèstic i 
telèfon intel·ligent no 
estan connectats a la 
xarxa Wi-Fi.

La contrasenya de la xarxa Wi-Fi a la qual intenteu connectar-vos és 
incorrecta.
• Cerqueu la xarxa Wi-Fi connectada al vostre telèfon intel·ligent i elimineu-

la, després registreu el vostre aparell a LG ThinQ.
Les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent estan activades.
• Desactiveu les dades mòbils del vostre telèfon intel·ligent i registreu 

l’aparell mitjançant la xarxa Wi-Fi.
El nom de la xarxa sense fil (SSID) està mal configurat.
• El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria de ser una combinació de 

números i lletres en anglès. (No utilitzeu caràcters especials.)
La freqüència de l'encaminador no és 2,4 GHz.
• Només s'admet una freqüència d'encaminador de 2,4 GHz. Configureu 

l'encaminador sense fil a 2,4 GHz i connecteu l'aparell a l'encaminador 
sense fil. Per a comprovar la freqüència de l'encaminador, consulteu al 
vostre proveïdor de serveis d'Internet o al fabricant de l'encaminador.

Hi ha massa distància entre l’aparell i l'encaminador.
• Si hi ha massa distància entre l'aparell i l'encaminador, el senyal pot ser 

massa feble i la connexió pot no estar ben configurada. Canvieu la ubicació 
de l'encaminador perquè estigui més a prop de l'aparell.

Símptomes Possible causa i solució
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• Les peces de recanvi a les quals fa referència el Reglament 2019/2023 estan disponibles per a una 
durada mínima de 10 anys.
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Antes de iniciar a instalação, leia cuidadosamente as 
instruções. Esta ação simplificará a instalação e garantirá que 
o produto é instalado de forma correta e segura. Após a
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PORTUGUÊS
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PROTEGER O AMBIENTE
Indicações ambientais e de poupança
Consumo energético e de água
• O consumo de água e de energia pode ser afetado pelo peso da 

carga. Para tirar o melhor proveito possível do seu equipamento, 
carregue-o com a quantidade máxima de roupa seca correspondente 
ao programa em questão.

• Carregar a máquina uniformemente até à capacidade indicada pelo 
fabricante para cada respetivo programa, contribuirá para poupar 
energia e água.

• Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia 
são, geralmente, os que funcionam a temperaturas mais baixas e 
durante mais tempo.

• O ruído e a humidade restante são influenciados pela velocidade de 
centrifugação: quanto maior for a velocidade de centrifugação na 
fase de centrifugação, maior será o ruído e menor será a humidade 
restante.

• Para lavar menores quantidades de roupa, o sistema de 
reconhecimento automático da carga irá ajudar a reduzir a 
quantidade de água e energia utilizada.

• Use o programa rápido para cargas pequenas e levemente sujas, de 
forma a poupar água e eletricidade.

• Os detergentes de roupa para água fria podem ser igualmente 
eficazes a baixas temperaturas (cerca de 20 ℃). A utilização de 
configurações de 20 ℃ irá consumir menos energia do que 
temperaturas de 30 ℃ ou superiores.

Detergente
• O detergente deve ser escolhido de acordo com o tipo, cor e sujidade 

do tecido e a temperatura de lavagem. Deve ser utilizado de acordo 
com as instruções do fabricante do detergente. Apenas utilize 
detergentes adequados a máquinas de lavar roupa do tipo tambor 
(carga frontal).
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• Utilize menos detergente com cargas mais pequenas.

Selecionar opções e funções extra
• Selecione a temperatura da água adequada para o tipo de carga que 

está a lavar. Para obter os melhores resultados, respeite as etiquetas 
de conservação das roupas.

• A opção de pré-lavagem é recomendada para lavar uma carga muito 
suja.

Eliminação do material da embalagem
• Os materiais da embalagem são criados para proteger o 

equipamento de danos inesperados durante o transporte.
• Após a instalação do equipamento, elimine os resíduos da 

embalagem de acordo com os símbolos de reciclagem dos vários 
tipos de materiais. Coloque os resíduos da embalagem nos 
recipientes corretos para que sejam reciclados.
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Eliminação do seu aparelho usado

• Este símbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas 
cruzadas sobrepostas indica que os resíduos de produtos 
elétricos e eletrónicos (REEE) devem ser eliminados 
separadamente do lixo doméstico.

• Os produtos elétricos usados podem conter substâncias 
perigosas, pelo que, a eliminação correta do seu aparelho 
usado pode contribuir para evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e saúde 
humana. O seu aparelho usado pode conter peças 
reutilizáveis que podem ser usadas para reparar outros 
produtos e outros materiais úteis que podem ser 
reciclados para preservar os recursos limitados.

• Pode levar o seu aparelho à loja onde o adquiriu, ou 
contactar a sua entidade local de recolha e tratamento de 
resíduos para obter mais informações relativas ao ponto 
de recolha de REEE autorizado mais próximo. Para obter 
informações mais atualizadas relativas ao seu país, visite 
www.lg.com/global/recycling
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR
As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos ou 
danos imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa do 
equipamento.
As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e "CUIDADO", 
conforme descrito abaixo.
Mensagens de segurança

AVISO
AVISO

Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque elétrico, 
ferimentos ou queimaduras causadas pela água em pessoas aquando 
da utilização deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o 
que se segue:

Segurança técnica
• Este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a partir 

dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, 

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos e 
utilizações que podem representar perigo. Leia 
cuidadosamente a secção com este símbolo e siga as 
instruções de forma a evitar riscos.
AVISO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou morte.
CUIDADO
Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos menores ou danos no produto.
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desde que tenham sido advertidas e instruídas relativamente à 
utilização do equipamento de uma forma segura e que 
compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o equipamento. A limpeza e a manutenção destinadas ao 
utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

• As crianças com idade inferior a 3 anos devem ser mantidas 
afastadas, exceto se continuamente supervisionadas.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu fornecedor de serviços ou pessoas 
igualmente qualificadas para evitar riscos.

• As aberturas de ventilação não devem ser obstruídas por carpetes.
• Este equipamento destina-se a ser utilizado apenas em ambiente 

doméstico.
• Utilize o novo tubo ou conjunto de tubos fornecidos com o 

equipamento. A reutilização de tubos antigos pode originar uma 
fuga de água e eventuais danos materiais.

• A pressão da água deve encontrar-se entre 50 kPa e 800 kPa.

Capacidade máxima
Nalguns ciclos, a capacidade máxima de roupa seca a ser lavada é de 
11 kg.
A capacidade máxima recomendada para cada programa de lavagem 
pode variar. Para obter bons resultados de lavagem, consulte a Tabela 
de programas no capítulo FUNCIONAMENTO para obter mais 
detalhes.

INSTALAÇÃO
• Este equipamento só deve ser transportado por duas ou mais 

pessoas, segurando-o firmemente.
• Não instale o equipamento num local húmido ou empoeirado. Não 

instale nem mantenha o equipamento numa área exterior ou em 
qualquer área sujeita às condições climatéricas, tais como luz solar 
direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.
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• Certifique-se de que a ficha elétrica se encontra bem encaixada na 
tomada.

• Não ligue o equipamento a tomadas com múltiplas entradas, 
quadros de eletricidade, ou a extensões elétricas.

• Não modifique a ficha elétrica fornecida com o equipamento. Se esta 
não encaixar na tomada, solicite a um eletricista qualificado para 
instalar uma tomada adequada.

• Este equipamento está equipado com um cabo de alimentação-terra 
/ condutor (pino de terra) e uma ficha de ligação à terra. A ficha 
elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada que esteja 
devidamente instalada e ligada à terra em conformidade com todos 
os códigos e regulamentos locais.

• A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento 
pode resultar no risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto ao 
facto de o equipamento estar devidamente ligado à terra, consulte 
um eletricista ou técnico de assistência qualificado.

Funcionamento
• Nunca tente utilizar o equipamento caso esteja danificado, avariado, 

parcialmente desmontado ou tiver peças partidas ou em falta, 
incluindo um cabo ou uma ficha danificado(a).

• Não toque com qualquer tipo de objeto afiado no painel de controlo 
para utilizar o equipamento.

• Não tente separar quaisquer painéis nem desmontar o equipamento.
• Não repare nem substitua qualquer peça do equipamento. Todas as 

reparações e manutenções devem ser realizadas por técnicos de 
assistência qualificados, exceto se especificamente recomendado no 
manual do utilizador. Utilize apenas peças de fábrica autorizadas.

• Não empurre excessivamente a porta para baixo quando a porta do 
equipamento estiver aberta.

• Não coloque animais, tais como animais domésticos, dentro do 
equipamento.

• Não lave peças que sejam especificadas pelo fabricante como não 
laváveis na etiqueta de conservação.
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• Mantenha a área em torno do equipamento livre de materiais 
combustíveis, tais como cotão, papel, trapos, produtos químicos, etc.

• Não deixe a porta do equipamento aberta. As crianças podem 
pendurar-se na porta ou gatinhar para dentro do equipamento, 
provocando danos ou ferimentos.

• Não coloque, lave ou seque artigos que foram limpos, lavados, 
molhados ou manchados com substâncias combustíveis ou 
explosivas (como ceras, removedores de cera, óleo, tinta, gasolina, 
desengordurantes, solventes de limpeza a seco, querosene, 
petróleo, tira-nódoas, terebintina, óleo vegetal, óleo de cozinha, 
acetona, álcool, etc.). A utilização incorreta pode causar um incêndio 
ou explosão.

• Não utilize ou armazene substâncias inflamáveis ou combustíveis 
(éter, benzeno, álcool, produtos químicos, GPL, spray combustível, 
gasolina, diluente, petróleo, inseticida, ambientador, cosméticos, 
etc.) junto ao equipamento.

• Nunca aceda ao interior do equipamento durante o seu 
funcionamento. Aguarde que o tambor tenha parado totalmente.

• Não toque na porta durante um programa de temperatura elevada.
• Em caso de fuga de água do equipamento ou inundação, desligue a 

ficha elétrica e entre em contacto com o centro de apoio ao cliente da 
LG Electronics.

• Desligue as torneiras de água para aliviar pressão nos tubos flexíveis 
e válvulas e para minimizar as fugas em caso de quebra ou rutura. 
Verifique o estado dos tubos flexíveis de enchimento; devem ser 
substituídos ao fim de 5 anos.

• Se ocorrer uma fuga de gás (isobutano, propano, gás natural, etc.), 
dentro de casa, não toque no equipamento nem na ficha elétrica e 
proceda à ventilação da área imediatamente.

• Se o tubo de drenagem ou tubo de entrada ficar congelado durante 
o inverno, utilize-o unicamente após descongelamento.

• Mantenha todos os detergentes para lavagem, amaciadores e lixívia 
fora do alcance das crianças.

• Não toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com as 
mãos molhadas.
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• Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque um 
objeto pesado sobre o mesmo.

• Evite tocar em água que esteja a escorrer do equipamento durante a 
lavagem.

• Certifique-se de que a drenagem está a funcionar corretamente. Se a 
água não for drenada corretamente, podem ocorrer inundações.

• Quando a temperatura do ar é elevada e a temperatura de água é 
baixa, pode ocorrer condensação e molhar o chão.

• Limpe a sujidade ou pó nos contactos da ficha de alimentação.

Manutenção
• Desligue o equipamento da fonte de alimentação antes de o limpar. 

Definir os controlos para a posição DESLIGADO ou para o modo de 
espera não desliga o equipamento da fonte de alimentação.

• Ligue firmemente a ficha elétrica à tomada após eliminar 
completamente qualquer humidade ou sujidade.

• Para proceder à limpeza do equipamento, não pulverize água no 
interior ou exterior do mesmo.

• Nunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a da 
tomada.

• Apenas um técnico de assistência autorizado pelo centro de 
atendimento da LG Electronics pode desmontar, reparar ou alterar o 
equipamento. Entre em contacto com o centro de apoio ao cliente da 
LG Electronics caso mova ou instale o equipamento num local 
diferente.

Eliminação
• Antes de eliminar um equipamento antigo, desligue-o. Corte o cabo 

diretamente atrás do equipamento para evitar uma utilização 
indevida.

• Elimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plástico e 
esferovite), afastando-o do alcance das crianças. O material de 
embalagem pode causar asfixia.
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• Corte o cabo de alimentação e remova a porta antes de proceder à 
eliminação deste para evitar o risco de crianças ou animais pequenos 
ficarem presos no seu interior.
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INSTALAÇÃO
Peças e especificações
OBSERVAÇÃO
• O aspeto e as especificações podem ser alterados sem aviso prévio para melhorar a qualidade do 

equipamento.

Vista frontal

a Painel de controlo
b Gaveta do dispensador de detergente
c Tambor
d Porta
e Tampa de proteção
f Filtro da bomba de drenagem
g Tampão de drenagem
h Pés de nivelamento

Vista traseira

a Ficha elétrica
b Parafuso de transporte
c Tubo de drenagem
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Especificações

Dimensões (mm)

Modelo F4X7011TWB / F4X7011TWS

Tensão de alimentação 220‒240 V~, 50 Hz

Peso do produto 68 kg

W 600 D 565 D'' 1100

H 850 D' 620
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Acessórios

Tubo de abastecimento de água fria Placas antiderrapantes

Chave Suporte curvo para fixar o tubo de drenagem

Tampas para cobrir os buracos dos parafusos de 
transporte
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Requisitos do local de 
instalação
Antes de instalar o equipamento, verifique as 
seguintes informações, de forma a garantir que o 
instala no sítio certo.

Local de instalação
• Este equipamento deve ser instalado em 

superfícies firmes para minimizar a vibração 
durante o ciclo de centrifugação. O tipo de 
superfície ideal é em cimento, sendo muito 
menos propensa a vibrações durante o ciclo de 
centrifugação do que as tábuas de madeira ou 
uma superfície acarpetada.

• Se for impossível evitar o posicionamento do 
equipamento junto de um forno a gás ou carvão, 
deve ser introduzido entre os dois 
equipamentos um isolante (850 x 600 mm) 
coberto com folha de alumínio no lado voltado 
para o forno ou fogão.

• Quando o equipamento for instalado, certifique-
se de que é facilmente acessível a um técnico no 
caso de uma avaria.

• Ao instalar o equipamento, ajuste os quatro pés 
usando a chave de parafusos de transporte 
fornecida para garantir que o equipamento fica 
estável.

• Certifique-se que há espaço suficiente para a 
abertura total da porta do equipamento.

• Para garantir folga suficiente para os tubos de 
entrada de água, tubo de drenagem e fluxo de 
ar, garanta folgas mínimas de pelo menos 20 
mm nas laterais e 100 mm atrás do 
equipamento. Lembre-se de que molduras de 
parede, porta ou superfície podem aumentar as 
folgas necessárias.

AVISO
• Este equipamento deve ser utilizado apenas 

para fins domésticos e não deve ser utilizado em 
estruturas móveis.

Pisos em madeira (pisos 
flutuantes)
Ao instalar o equipamento em superfícies de 
madeira, use vedantes de borracha para reduzir 
vibrações e desequilíbrios excessivos. As 
superfícies de madeira ou flutuantes podem 
contribuir para vibrações e desequilíbrios 
excessivos, erros e mau funcionamento.

• Para reduzir vibrações, recomendamos a 
colocação de vedantes de borracha a com pelo 
menos 15 mm de espessura sob cada pé de 
ajuste do equipamento, fixos a pelo menos duas 
vigas do soalho com parafusos.

• Se possível, instale o equipamento num dos 
cantos da divisão, onde o piso é mais estável.

• Encaixe os vedantes de borracha para reduzir a 
vibração.

Index Folga (mm)

A 100

B 5

C 20
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CUIDADO
• Se o equipamento for instalado sobre uma 

superfície instável (por exemplo, sobre uma 
superfície de madeira), a garantia não cobrirá 
quaisquer danos nem os custos incorridos 
inerentes à instalação sobre uma superfície 
instável.

OBSERVAÇÃO
• Pode adquirir vedantes de borracha (n.º de peça 

4620ER4002B) no centro de atendimento da LG.

Ventilação
• Certifique-se de que a circulação de ar em torno 

do equipamento não é impedida por alcatifas, 
tapetes, etc.

Temperatura ambiente
• Não instale o equipamento em divisões onde 

possam ocorrer temperaturas abaixo de zero. 
Tubos congelados podem estourar sob pressão. 
A fiabilidade da unidade de controlo eletrónico 
pode ser prejudicada a temperaturas abaixo de 
zero.

• Se o equipamento for entregue no inverno e as 
temperaturas estiverem abaixo de zero, coloque 
o equipamento num local à temperatura 
ambiente durante algumas horas antes de o 
colocar em funcionamento.

Ligação elétrica
• Não utilize uma extensão ou um adaptador 

duplo.
• Desligue sempre a ficha do equipamento e o 

abastecimento de água após utilização.
• Ligue o equipamento a uma tomada de terra, 

em conformidade com os regulamentos 
elétricos em vigor.

• O eletrodoméstico deve ser posicionado de 
modo a facilitar o acesso à ficha.

• A tomada deve encontrar-se a 1 metro de cada 
lado do equipamento.

AVISO
• As reparações no equipamento devem ser 

realizadas apenas por pessoal qualificado. 
Reparações realizadas por pessoas não 
qualificadas podem provocar ferimentos ou 
avarias graves. Entre em contacto com um 
assistente técnico autorizado LG.

• A ficha elétrica deve ser ligada a uma tomada 
adequada que esteja devidamente instalada e 
ligada/tomada à terra em conformidade com 
todos os códigos e regulamentos locais.

Retirar o equipamento da 
embalagem
Retirar o equipamento da base 
de esferovite
Após remover o cartão e material de transporte, 
retire o equipamento da base de esferovite.

• Certifique-se de que o suporte a* da cuba sai 
juntamente com a base e não fica preso à parte 
inferior do equipamento.

• Se tiver de deitar o equipamento para remover a 
base de cartão b, proteja sempre as partes 
laterais do equipamento e deite-o 
cuidadosamente de lado. Não deite o 
equipamento pelo seu lado frontal ou traseiro.

* Esta funcionalidade pode variar em função do 
modelo adquirido.

*
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Remover os conjuntos de 
parafusos de transporte
Para evitar que o equipamento vibre intensamente 
e quebre, remova os parafusos e retentores de 
transporte.

1 Comece pelos dois parafusos de transporte 
inferiores a, use a chave (incluída) para 
desapertar totalmente todos os parafusos de 
transporte, girando-os no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio.

2 Remova os conjuntos de parafusos abanando-
os ligeiramente enquanto puxa.

3 Instale as tampas para buracos.
• Encontre as tampas para buracos b 

incluídas no conjunto de acessórios ou 
fixadas na parte traseira.

OBSERVAÇÃO
• Guarde os parafusos e retentores de transporte 

para uso futuro.
• Transporte este equipamento para evitar 

quebras, como explicado abaixo:
- Os parafusos de transporte são reinstalados.

- O cabo de alimentação está preso na parte 
traseira do equipamento.

Nivelar o equipamento
Verificar o nivelamento
Quando pressiona diagonalmente as 
extremidades da placa superior, o equipamento 
não deve deslocar-se para cima nem para baixo 
(verifique ambas as direções).
• Se o equipamento oscilar quando pressiona 

diagonalmente a placa superior do 
equipamento, ajuste novamente os pés.

• Verifique se o equipamento se encontra 
perfeitamente nivelado após a instalação.

OBSERVAÇÃO
• As superfícies de madeira ou flutuantes podem 

contribuir para vibrações e desequilíbrios 
excessivos. O reforço ou armação da superfície 
de madeira pode ser considerado para parar ou 
reduzir o ruído e a vibração excessivos.

• Nunca tente corrigir um desnivelamento do piso 
colocando pedaços de madeira, cartão ou 
materiais semelhantes por baixo do 
equipamento.

Ajustar e nivelar os apoios
Quando instalar o equipamento, este deve estar 
alinhado e perfeitamente nivelado. Se este não 
estiver devidamente alinhado e nivelado, pode 
danificar o equipamento ou impedi-lo de funcionar 
corretamente.

1 Se o piso for irregular, gire os apoios 
niveladores conforme necessário.
• Não insira pedaços de madeira, etc., por 

baixo dos apoios.
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• Certifique-se de que os quatro apoios se 
encontram estáveis e assentes no chão.

OBSERVAÇÃO
• Não instale a máquina de lavar roupa num 

rodapé, suporte ou superfície elevada, a menos 
que seja fabricada pela LG Electronics para uso 
com este modelo.

2 Verifique se o equipamento está perfeitamente 
nivelado utilizando um nível de bolha de ar a.

3 Fixe os apoios ajustáveis usando as porcas de 
segurança b girando-as no sentido contrário 

ao dos ponteiros do relógio contra a parte 
inferior do equipamento.

4 Verifique se todas as porcas de segurança da 
parte inferior do equipamento estão 
devidamente apertadas.

OBSERVAÇÃO
• O posicionamento e nivelamento adequados do 

equipamento garantirão um funcionamento 
prolongado, regular e fiável.

• O equipamento deve estar 100% na horizontal e 
manter-se em posição firme em uma superfície 
dura e plana.

• Não deve balançar pelos cantos sob a carga.
• Não permita que os pés do equipamento se 

molhem, pois tal pode provocar vibração ou 
ruído.

Utilizar placas antiderrapantes
Esta funcionalidade pode variar em função do 
modelo adquirido.
Se instalar o equipamento sobre uma superfície 
escorregadia, o mesmo poderá mover-se devido a 
vibração excessiva. O nivelamento incorreto pode 
provocar avaria devido ao ruído e vibração. Se isso 
ocorrer, instale placas antiderrapantes sob os pés 
de nivelamento e ajuste o nível.

1 Limpe o chão para fixar as placas 
antiderrapantes.
• Utilize um pano seco para remover e limpar 

objetos estranhos e humidade. Se 
permanecerem restos de humidade, as 
placas antiderrapantes podem escorregar.
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2 Ajuste o nível após colocar o equipamento no 
local de instalação.

3 Coloque a face adesiva a das placas 
antiderrapantes voltada para o chão.
• A maneira mais eficaz consiste em instalar as 

placas antiderrapantes por baixo dos pés 
dianteiros. Se for difícil colocar as placas por 
baixo dos pés dianteiros, fixe-as por baixo 
dos pés traseiros.

4 Coloque o equipamento sobre as placas 
antiderrapantes.
• Não fixe a face adesiva a das placas 

antiderrapantes aos pés do equipamento.

OBSERVAÇÃO
• Pode encontrar placas antiderrapantes 

adicionais no centro de atendimento da LG 
Electronics.

Ligar o tubo de 
alimentação de água
Nota para ligação
• A pressão da água deve encontrar-se entre 50 

kPa e 800 kPa (0.5‒8.0 kgf/cm²). Se a pressão da 
água for superior a 800 kPa, deve instalar um 
dispositivo de descompressão.

• Verifique regularmente o estado do tubo de 
abastecimento de água e substitua-o se 
necessário.

OBSERVAÇÃO
• Não aperte excessivamente o tubo de 

abastecimento de água ou não utilize 
dispositivos mecânicos para apertar as válvulas 
de entrada.

• Não é necessária proteção contra refluxo para 
ligar a entrada de água.

Verificar a vedação de borracha
São fornecidas duas vedações de borracha a com 
o tubo de abastecimento de água. São utilizadas 
para evitar fugas de água. A ligação às torneiras 
deve ser suficientemente apertada.
• Não utilize dispositivos mecânicos, como garras 

aderentes para apertar o tubo de abastecimento 
de água. Certifique-se que a extremidade curva 
do tubo de abastecimento de água se encontra 
ligada ao equipamento.

Ligar o tubo à torneira de água
Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira com 
rosca
Aperte o conector do tubo de abastecimento à 
torneira de abastecimento de água. Aperte 
manualmente apenas com a ajuda de um pano 
macio. Não aperte demais o tubo de 
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abastecimento com qualquer dispositivo 
mecânico.

OBSERVAÇÃO
• Após ligar o tubo de entrada à torneira de água, 

abra a torneira de água para limpar substâncias 
estranhas (sujidade, areia, serradura, etc.) das 
condutas de água. Drene a água para um balde 
e verifique a temperatura da mesma.

Ligar o tubo ao equipamento
Aparafuse o tubo de abastecimento de água à 
válvula de entrada de água localizada na parte 
traseira do equipamento.

• Em caso de modelos com uma entrada de água, 
não ligue o tubo ao abastecimento de água 
quente. Ligue apenas o abastecimento de água 
fria.

OBSERVAÇÃO
• Após completar a ligação, se o tubo verter água, 

repita os mesmos passos. Utilize o tipo de 
torneira mais convencional para o 
abastecimento de água. Caso a torneira seja 

quadrada ou demasiado grande, remova a placa 
de guia antes de inserir a torneira no adaptador.

• Certifique-se de que o tubo não se encontra 
dobrado nem preso.

Instalar o tubo de 
drenagem
Instalar o tubo de drenagem 
com o suporte curvo
O tubo de drenagem não deve ser colocado a mais 
de 100 cm acima do solo. A água no equipamento 
poderá não conseguir drenar ou poderá drenar 
lentamente.
• Fixar o tubo de drenagem corretamente irá 

proteger o chão de danos devido a fugas de 
água.

• Se o tubo de drenagem for demasiado 
comprido, não o force para a parte de trás do 
equipamento. Esta ação irá provocar ruídos 
estranhos.
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• Conecte o suporte curvo a, assegurando-se de 
que não fica a mais de 10 cm de distância da 
extremidade do tubo de drenagem.

• Assegure-se de que o tubo de drenagem não 
está inserido mais de 15 cm no orifício de 
drenagem.

• Quando instalar o tubo de drenagem num lava-
loiça, fixe-o firmemente com cordel.

pt-pt_main.book.book  Page 21  Sunday, December 8, 2024  10:35 AM



22 FUNCIONAMENTO

FUNCIONAMENTO
Síntese do funcionamento
Utilizar o equipamento
Antes da primeira lavagem, selecione o programa 
de lavagem Algodão e adicione metade da 
quantidade de detergente. Ligue o equipamento 
sem roupas. Esta ação eliminará resíduos e água 
do tambor que possam ter permanecido durante o 
fabrico.

1 Separe as roupas e encha a máquina.
• Separe as roupas por tipo de tecido, nível de 

sujidade, cor e tamanho da carga, conforme 
necessário. Abra a porta e encha o 
equipamento com as peças.

CUIDADO
• Antes de fechar a porta, verifique se todas as 

roupas e itens estão dentro da cuba e não ficam 
sobre a vedação de borracha da porta, onde 
serão presos quando a porta for fechada. Não 
fazer isso causará danos à vedação da porta e às 
roupas.

• Retire as peças da junta flexível da vedação da 
porta para evitar danos na roupa e na vedação 
da porta.

2 Adicione produtos de limpeza ou detergente e 
amaciador.
• Adicione a quantidade adequada de 

detergente no dispensador de detergente. 
Adicione amaciador de roupa no 
dispensador apropriado, se assim o 
pretender.

3 Ligue o equipamento.
• Prima o botão Alimentação para ligar o 

equipamento.

4 Escolha o programa pretendido.
• Prima o botão de programa repetidamente 

ou gire o botão seletor de programa até o 
programa pretendido ser selecionado.

• Agora, selecione a temperatura de lavagem 
e a velocidade de centrifugação. Preste 
atenção à etiqueta de conservação da sua 
roupa.

5 Inicie o programa.
• Prima o botão Início/Pausa para iniciar o 

programa. O equipamento irá agitar 
brevemente sem água para medir o peso da 
carga. Se o botão Início/Pausa não for 
premido no espaço de um determinado 
momento, o equipamento desligará e todas 
as definições se perderão.

6 Fim de programa.
• Quando o programa estiver terminado, será 

emitido um sinal sonoro. Retire de imediato 
as suas roupas do equipamento para reduzir 
o enrugamento. Verifique se em torno da 
vedação da porta existem peças pequenas 
que possam ter ficado presas.
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Painel de controlo
O painel de controlo real pode ser diferente de modelo para modelo.

Funcionalidades do painel de controlo

Descrição

a Botão Alimentação
• Prima este botão para ligar ou desligar a máquina de lavar roupa.

b Seletor de programas
• Tem à sua disposição programas consoante o tipo de roupa.
• Quando tiver selecionado o ciclo desejado, as predefinições aparecem no visor. Estas 

configurações podem ser ajustadas com as teclas Personalizar o programa de lavagem a 
qualquer altura antes do início do ciclo.

c Botão Início/Pausa
• Este botão é utilizado para iniciar o programa de lavagem ou para interromper o programa de 

lavagem.
• Se for necessária uma paragem temporária do programa de lavagem, prima este botão.

d Personalizar o programa de lavagem
Utilize estes botões para ajustar o nível de sujidade, a número de enxaguamentos ou as 
definições de velocidade de centrifugação para o programa selecionado.
• As configurações atuais são exibidas no ecrã.
• Pressione o botão dessa opção para selecionar outras configurações.
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Ecrã de hora e estado

e

Opções e funções extra
• Para utilizar as funções adicionais, prima o botão correspondente. O símbolo correspondente 

acende-se no visor.
• Permite selecionar programas adicionais e irá acender quando selecionado.
Â Início Remoto
Com a aplicação LG ThinQ, pode usar um smartphone para controlar seu equipamento 
remotamente.
• Para utilizar esta função, consulte a secção FUNÇÕES SMART.

f

Botões N e 8
• Pressione o botão N para regressar ao ecrã anterior.
• Prima o botão 8 para selecionar um item de menu ou guardar a informação.

g

Ecrã
• O visor apresenta as definições, o tempo restante estimado, as opções e as mensagens de 

estado.

Descrição

a

Indicadores de estado do programa
• O visor apresenta as definições, o tempo restante estimado, as opções e as mensagens de 

estado.

b Ã acende quando o programa começa e a porta está trancada.

c Á acende quando o painel de controlo está bloqueado, exceto para o botão Alimentação.

d Â acende quando a função de controlo remoto é ativada.

Descrição
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e f acende quando o dispositivo está conectado à rede Wi-Fi em casa.

Descrição
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Preparar a carga de 
lavagem
Separe a carga para obter melhores resultados de 
lavagem, e de seguida, prepare as roupas de 
acordo com os símbolos existentes nas etiquetas 
de conservação.

Dividir a roupa
• Nível de sujidade (muito suja, normal, pouco 

suja): Separe as roupas de acordo com o nível de 
sujidade. Se possível, não lave peças muito sujas 
juntamente com peças pouco sujas.

• Cor (roupa branca, roupa com cores claras, 
roupa escura): Separe a roupa escura ou 
colorida da roupa branca ou com cores claras, e 
lave-as separadamente. Ao misturá-las pode 
resultar na transferência de tinta ou na 
descoloração de roupas de cores claras.

• Cotão (produção de cotão, retenção de cotão): 
Lave peças produtoras de cotão e peças 
coletoras de cotão separadamente. As peças 
produtoras de cotão podem resultar na 
acumulação e formação de cotão nas peças 
coletoras de cotão.

Verificar as etiquetas de 
conservação
Os símbolos especificarão o conteúdo do tecido da 
sua roupa e como esta deverá ser lavada.

Símbolos existentes nas etiquetas 
de conservação

OBSERVAÇÃO
• Para mais informação acerca dos símbolos de 

lavagem das etiquetas das suas peças de roupa, 
consulte o site da Ginetex (www.ginetex.ch).

Verificar as roupas antes de 
preparar a carga
• Para poder distribuir a carga uniformemente 

durante a centrifugação, combine peças 
grandes e pequenas numa carga.

• Não lave só uma peça. Adicione 1 ou 2 peças 
semelhantes para ajudar a equilibrar a carga.

• Verifique todos os bolsos para certificar-se de 
que estão vazios. Objetos tais como pregos, 
ganchos de cabelo, fósforos, canetas, moedas e 
chaves podem danificar o seu equipamento e a 
própria roupa.

• Quando se lava roupa com tiras compridas 
presas, amarre-as ou utilize uma rede para 
roupa suja.

• Utilize uma rede para roupa suja para artigos 
pequenos como mangas, meias, collants, roupa 

Símbolo Lavagem / Tipo de tecido

• Lavagem normal
• Algodão, Tecidos mistos

• Fibras
• Sintético, Tecidos mistos

• Lavagem especial de tecidos 
delicados

• Tecidos delicados

• Apenas lavagem manual
• Lã, Seda

• Não lavar

Símbolo Lavagem / Tipo de tecido
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interior e peúgas para evitar que fiquem presos 
entre o tambor e a vedação da porta.

• Carregue a rede para roupa suja com menos de 
metade da sua capacidade e lave-a com outra 
roupa. Evite encher demasiado ou lavá-la 
separadamente, pois pode provocar um 
desequilíbrio no tambor, ocasionando um ciclo 
de centrifugação inadequado.

• Mantenha fechos, ganchos e molas fechados 
para certificar-se de que os mesmos não 
engatam noutras roupas.

• Realize um pré-tratamento de nódoas e 
sujidade, esfregando uma pequena quantidade 
de detergente dissolvido em água sobre as 
nódoas para ajudar a remover a sujidade.

Adicionar detergentes e 
amaciadores de roupa
Dose de detergente
• O detergente deve ser utilizado de acordo com 

as instruções do fabricante do detergente e 
selecionado de acordo com o tipo, a cor, 
sujidade do tecido e temperatura de lavagem. 
Use apenas detergentes adequados para 
máquinas de lavar roupa de carga frontal.

• Se formar muita espuma, reduza a quantidade 
de detergente.

• Se for utilizado detergente em excesso, pode 
formar demasiada espuma e isso pode resultar 
em maus resultados de lavagem ou causar 
sobrecarga no motor.

• Se pretender utilizar detergente líquido, siga as 
instruções fornecidas pelo fabricante do 
detergente.

• Pode verter detergente líquido diretamente na 
gaveta de detergente principal se for iniciar o 
programa de lavagem de imediato.

• Não utilize detergente líquido se estiver a utilizar 
a função Final Diferido, ou se tiver selecionada 
a opção Pré-lavagem, visto que o líquido será 
dispensado imediatamente e poderá endurecer-
se na gaveta ou na cuba.

• A utilização de detergente poderá necessitar de 
ajuste relativamente à temperatura da água, 
dureza da água e ao tamanho e nível de sujidade 

da roupa. Para obter os melhores resultados, 
evite sobredosagem do detergente. Não fazer 
isso causará a formação excessiva de espuma.

• Consulte a etiqueta das roupas antes de 
adicionar o detergente e escolher a temperatura 
da água.

• Apenas utilize detergentes adequados ao 
respetivo tipo de roupa:
- O detergente líquido é frequentemente 

concebido para utilizações especiais, por 
exemplo, para tecidos coloridos, lã, tecidos 
delicados ou roupas escuras.

- O detergente em pó é adequado para todos 
os tipos de tecidos.

- Para melhores resultados de lavagem em 
roupa branca ou com cores claras, utilize 
detergente em pó juntamente com lixívia.

- O detergente é despejado do dispensador no 
início do programa de lavagem.

OBSERVAÇÃO
• Não deixe o detergente solidificar. Essa ação 

pode provocar bloqueios, mau enxaguamento 
ou odores.

• Carga completa: De acordo com as 
recomendações do fabricante.

• Carga parcial: 1/2 da quantidade normal.
• Carga mínima: 1/3 da carga completa.

Utilizar o dispensador
Para adicionar dosagem de detergente ao 
dispensador:

1 Abra a gaveta do dispensador.
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2 Adicione o detergente e o amaciador nos 
compartimentos apropriados.

a Compartimento principal do detergente 
para a lavagem
• Detergentes para a lavagem principal, 

amaciador de água e tira-nódoas
b Compartimento de detergente para pré-

lavagem
c Compartimento amaciador líquido

3 Feche cuidadosamente a gaveta do 
dispensador de detergente antes de iniciar o 
ciclo.
• Fechar a gaveta com força pode resultar no 

transbordamento do detergente para outro 
compartimento ou num derramamento 
para o tambor antes do programado.

• Tenha cuidado para não prender a mão na 
gaveta ao fechar.

• É normal que uma pequena quantidade de 
água permaneça nos compartimentos do 
distribuidor no final do ciclo.

Compartimento de amaciador de 
roupa
Este compartimento contém amaciador líquido, 
que é automaticamente distribuído durante o ciclo 
final de enxaguamento. Pode ser usado amaciador 
em pó ou líquido.
• Despeje o amaciador até a linha de enchimento 

máximo. O enchimento excessivo, acima da 
linha de enchimento máximo, pode causar uma 

distribuição antecipada do amaciador de roupa, 
o que pode manchar as roupas.

OBSERVAÇÃO
• Não despeje amaciador diretamente sobre as 

roupas no tambor de lavagem, pois isso causará 
manchas escuras nas roupas que serão difíceis 
de remover.

• Não deixe o amaciador na gaveta de detergente 
por mais de 1 dia. O amaciador pode endurecer. 
O amaciador pode permanecer no dispensador 
se for muito espesso. O amaciador deve ser 
diluído se a consistência for muito espessa para 
poder fluir facilmente.

• Não abra a gaveta quando a água estiver a ser 
fornecida durante a lavagem.

• Nunca deve utilizar solventes (benzeno, etc.).

Adicionar cápsulas de 
detergente
As cápsulas de detergente também podem ser 
usadas durante a lavagem.

1 Abra a porta e coloque as cápsulas de 
detergente dentro do tambor antes de colocar 
as roupas.

2 Coloque as roupas dentro do tambor e feche e 
porta.

OBSERVAÇÃO
• Não coloque as cápsulas dentro do dispensador.
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Adicionar amaciador de água
Pode utilizar um amaciador de água, como um 
produto anticalcário, para reduzir a utilização de 
detergente em áreas com água com um nível de 
dureza elevado.
• Primeiro adicione o detergente, e de seguida, 

adicione o amaciador de água. Doseie de acordo 
com a quantidade especificada na embalagem.
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Tabela de programas
Programas de lavagem
Programas de lavagem predefinidos

Lavagem Inteligente 40 °C (Frio a 60 °C) Carga máx.: 3 kg

Descrição O Lavagem Inteligente fornece as ações apropriadas de rotação do tambor após a 
conclusão da deteção de carga.
• Lava tecidos à prova de água suavemente, e tecidos permeáveis à água 

intensamente.

OBSERVAÇÃO
• Para os melhores resultados de lavagem, carregue as roupas secas com este 

programa.
• Os sensores de IA são desativados quando a opção Vapor é selecionada.

Algodão 40 °C (Frio a 95 °C) Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Lava roupa moderadamente suja combinando diversos movimentos do tambor.

Eco 40-60 - Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Lava roupas de algodão normalmente sujas declaradas laváveis a 40 ℃ ou 60 ℃.

TurboWash 39 40 °C (Frio a 60 °C) Carga máx.: 5 kg

Descrição Utilizando quatro jatos de água durante a lavagem e enxaguamento, é possível lavar 
meia carga de roupa levemente suja em aproximadamente 39 minutos.

Tecido misto 40 °C (Frio a 60 °C) Carga máx.: 4 kg

Descrição Lava simultaneamente tecidos misturados.
• Utilize vários tipos de tecidos, exceto roupas especiais (seda/tecidos delicados, 

roupa desportiva, roupas escuras, lã, edredão/cortinados).

Rápido 14 20°C (20°C a 40°C) Carga máx.: 2 kg

Descrição Lava pequenas cargas de roupa levemente suja em aproximadamente 14 minutos.

Tecidos delicados 20 °C (Frio a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descrição Lava lingerie, roupa transparente e rendada lavável na máquina.
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Programas de lavagem não predefinidos
Edite a lista de programas de lavagem utilizando a opção Editar a lista de ciclos para utilizar estes 
programas.

Fibras 40 °C (Frio a 60 °C) Carga máx.: 4 kg

Descrição Lava as roupas que não precisam ser engomadas após a lavagem.
• Utilize para poliamida, acrílico, poliéster.

Lavagem à mão/lã 30 °C (Frio a 40 °C) Carga máx.: 2 kg

Descrição Lava a roupa delicada lavável à mão ou máquina, tal como lã lavável, lingerie, vestidos 
etc.
• Use detergente para lãs laváveis à máquina.

Remoção de microplásticos 40 °C (Frio a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descrição Reduz a libertação de microplásticos gerados durante a lavagem de roupa sintética.

Roupa desportiva 40 °C (Frio a 40 °C) Carga máx.: 3 kg

Descrição Lava roupas especiais, como roupa desportiva e de exterior.
• Ideal para acabamentos de tecido repelentes à água usados em roupa.

Anti-alergias 60 °C Carga máx.: 4 kg

Descrição Ajuda a minimizar as substâncias que causam reações alérgicas.
• Utilize para algodão, roupa interior, fronhas, lençóis de cama, roupa de bebé.

Limpeza da cuba - -

Descrição Esta função ajuda a limpar o interior da cuba do seu equipamento.

Lavagem a frio Frio Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Roupas ligeiramente sujas com água fria.

Enxaguar+Centrifugar - Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Enxagua e centrifuga as roupas. Use amaciador, se necessário.
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Apenas centrifugação - Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Este programa drena e centrifuga a roupa sem a lavar ou enxaguar.

Dias de chuva 40 °C (Frio a 95 °C) Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Lava roupas ligeiramente molhadas pela chuva, mas impermeáveis não adequados 
para.

Toalhas 40 °C (Frio a 95 °C) Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Lava tecidos resistentes, como toalhas, camisas e toalhas de mesa.

Edredão Frio (Frio a 40 ℃) Carga máx.: 2,5 kg (1 edredão
de penas)

Descrição Lava peças grandes tais como capas de edredões, almofadas, capas de sofá, etc.

Lavagem silenciosa 40 °C (Frio a 60 °C) Carga máx.: 5 kg

Descrição Lava as roupas com menos ruído e vibração que outros programas de lavagem.
• Use para algodões brancos levemente sujos (roupa interior).

Roupa de Bebé (Vapor) 60 °C Carga máx.: 4 kg

Descrição Ajuda a remover manchas sólidas e de proteínas e oferece um melhor enxaguamento. 
Utilize para roupa de bebé ligeiramente suja.

Bainhas das mangas e golas 60 °C Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Remove as nódoas com uma temperatura elevada (60 ℃).

Lençol Frio (Frio a 40 ℃) Carga máx.: 2,5 kg

Descrição Lava peças de cama como lençóis ou mantas.

Casaco de penas 20 °C (Frio a 40 °C) Carga máx.: Capacidade
nominal

Descrição Lava roupas com enchimento de penugem sem perder o enchimento.
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OBSERVAÇÃO
• Selecione a temperatura da água apropriada para o programa de lavagem escolhido. Siga sempre as 

instruções ou etiquetas de conservação do fabricante ao lavar para evitar danos às roupas.
• Selecione a temperatura de lavagem e a velocidade de centrifugação adequadas para os programas 

pretendidos.
• A temperatura real da água pode diferir da temperatura declarada do ciclo.
• Recomendamos a utilização de um detergente neutro.

Opções extra
*1 Esta opção é automaticamente inserida no programa e não pode ser anulada.

OBSERVAÇÃO
• Opção Final Diferido podem ser selecionadas para cada programa de lavagem nesta tabela.

Programa Vapor TurboWash Pré-lavagem

Lavagem Inteligente #

Algodão # # #

Eco 40-60 # #

TurboWash 39 # #*1 #

Tecido misto # # #

Rápido 14 #*1

Tecidos delicados #

Fibras # # #

Lavagem à mão/lã

Remoção de 
microplásticos

Roupa desportiva #

Anti-alergias #*1

Lavagem a frio #
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Velocidade de centrifugação selecionável

Dias de chuva # # #

Toalhas # # #

Edredão #

Lavagem silenciosa # #

Roupa de Bebé 
(Vapor) #*1

Bainhas das mangas e 
golas # # #

Lençol #

Casaco de penas

Programa
Velocidade de centrifugação

Padrão Disponível

Lavagem Inteligente 1400 rpm Todos

Algodão 1400 rpm Todos

Eco 40-60 1400 rpm Todos

TurboWash 39 1200 rpm 400 a 1400 rpm

Tecido misto 1000 rpm Todos

Rápido 14 400 rpm 400 a 1400 rpm

Tecidos delicados 800 rpm Até 800 rpm

Fibras 1400 rpm Todos

Lavagem à mão/lã 800 rpm Até 800 rpm

Remoção de microplásticos 1000 rpm Todos

Roupa desportiva 800 rpm Até 800 rpm

Anti-alergias 1400 rpm Todos

Lavagem a frio 1400 rpm Todos

Enxaguar+Centrifugar 1400 rpm Todos

Programa Vapor TurboWash Pré-lavagem
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OBSERVAÇÃO
• A velocidade máxima de centrifugação real pode variar em função das condições de carga. Os valores 

acima estão arredondados para a centena mais próxima.

Dados de consumo
Descrição da unidade

Programas comuns

Apenas centrifugação 1400 rpm Todos

Dias de chuva 1400 rpm Todos

Toalhas 1400 rpm Todos

Edredão 1000 rpm Até 1000 rpm

Lavagem silenciosa 800 rpm Até 1000 rpm

Roupa de Bebé (Vapor) 1000 rpm Até 1000 rpm

Bainhas das mangas e golas 1400 rpm Todos

Lençol 1000 rpm Até 1000 rpm

Casaco de penas 800 rpm Até 1000 rpm

kg: Carga de roupa h:mm: Duração do programa

kWh: Consumo de energia ℃: Temperatura máxima no interior do têxtil 
tratado

Litros: Consumo de água rpm: Velocidade máxima de centrifugação 
selecionável

%: Humidade remanescente no final da fase de centrifugação. Quanto maior for a velocidade de 
centrifugação, maior será o ruído e menor será a humidade remanescente.

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %

Algodão 20 ℃ 11 2:38 0,319 26 82,2 1350 48,8

Algodão 60 ℃ 11 4:04 1,506 48 82,7 1350 49,5

Tecido misto 4 1:21 0,469 34 52,2 1160 64,9

Programa
Velocidade de centrifugação

Padrão Disponível
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*1 Lava roupa de algodão moderadamente suja que possa ser lavada a 40 ℃ ou 60 ℃, em conjunto no 
mesmo ciclo. Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a legislação da UE em matéria 
de Ecodesign (UE 2019/2023).

OBSERVAÇÃO
• Os resultados do teste dependem da pressão da água, da dureza da água, da temperatura de entrada 

da água, da temperatura ambiente, do tipo e quantidade de carga, do nível de sujidade, detergente 
utilizado, das oscilações da rede elétrica e das opções adicionais selecionadas.

• Os valores dos programas comuns, à exceção do ciclo Eco 40-60, são apenas indicativos.
• O regulamento UE 2019/2023, válido a partir de 1 de março de 2021, está relacionado com as classes de 

eficiência energética definidas pelo regulamento UE 2019/2014.
• Leia o código QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que disponibiliza uma ligação web 

para a informação relacionada com o desempenho do aparelho na base de dados EPREL da UE. Guarde 
a etiqueta energética para referência futura, juntamente com o manual do proprietário e todos os 
outros documentos fornecidos com o aparelho.

• O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificação do aparelho. Para a ver, abra a 
porta que está ao lado da abertura do tambor.

• Para encontrar a mesma informação no EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu e pesquise o nome do 
modelo (válido a partir de 1 de março de 2021).

Rápido 14 2 0:14 0,046 21 27,4 600 100,2

Algodão 40 ℃ + 
Elevado

11 4:17 0,699 27 111,8 1350 50,0

Eco 40-60 
(Capacidade total)*1

11 4:00 0,637 33 72,0 1350 52,8

Eco 40-60 (Metade 
da capacidade 
total)*1

5,5 3:00 0,296 26 51,0 1350 53,9

Eco 40-60 (Um 
quarto da 
capacidade total)*1

3,0 2:20 0,154 25 30,8 1350 54,5

Programa kg h:mm kWh ℃ Litros rpm %
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Opções e funções extra
Pode usar as opções e funções extra para 
personalizar os programas.

Personalizar o programa de 
lavagem
Cada programa possui predefinições selecionadas 
automaticamente. Também pode personalizar 
essas definições usando os respetivos botões.
Â Lavagem
Prima repetidamente o botão Lavagem até o nível 
de sujidade pretendido ser selecionado.
• Elevado: para as roupas normalmente muito 

sujas
• Médio: para as roupas normalmente sujas
• Ligeiro: para as roupas levemente sujas

Ã Enxaguamento
O número de enxaguamentos pode ser 
selecionado pressionando o botão. 
Enxaguamento. Esta função é recomendada para 
pessoas com alergias a detergentes.

È Centrifugação
O nível de velocidade de centrifugação pode ser 
selecionado premindo este botão repetidamente.
• Prima o botão Centrifugação para selecionar a 

velocidade de centrifugação.

OBSERVAÇÃO
• Se Não for selecionado no nível de 

centrifugação, o tambor da máquina de lavar 
rodará antes da drenagem.

Ù Temp.
Este botão seleciona a temperatura de lavagem 
para o programa selecionado.
• Prima o botão Temp. até que a configuração 

desejada acenda.
• Selecione a temperatura da água adequada para 

o tipo de carga que está a lavar. Para obter os 
melhores resultados, respeite as etiquetas de 
conservação das roupas.

Siga os próximos passos para 
personalizar o programa de 
lavagem:

1 Prepare as roupas e coloque-as no tambor.

2 Prima o botão Alimentação.

3 Adicione detergente.

4 Selecione um programa de lavagem.

5 Personalize o programa de lavagem 
(Lavagem, Enxaguamento, Centrifugação, e 
Temp.) conforme necessário.

6 Prima o botão Início/Pausa.

Utilizar opções especiais
Pode personalizar os programas usando as 
seguintes opções especiais:
E TurboWash
Adicionar esta opção reduz o tempo do programa, 
sem afetar os resultados de lavagem.

Siga os próximos passos para utilizar 
uma opção especial.

1 Prima o botão Alimentação.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Altere o programa de lavagem (Lavagem, 
Enxaguamento, Centrifugação e Temp.) 
conforme necessário.

4 Prima o botão TurboWash.
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5 Prima o botão Início/Pausa.

Utilizar opções básicas
Pode personalizar os programas usando as 
seguintes opções básicas:
z Final Diferido
Pode definir esta função para que o equipamento 
inicie e termine automaticamente após um 
intervalo de tempo especificado.

1 Prima o botão Alimentação.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Prima o botão Final Diferido conforme 
necessário.

4 Prima o botão Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
• Exceto o LED do botão Final Diferido, todos os 

LED no painel de controlo serão desligados num 
espaço de 20 minutos. Esta funcionalidade pode 
variar conforme o modelo adquirido.

• O tempo de atraso é o tempo para o final do 
programa, não para o início. O tempo de 
funcionamento real pode variar devido à 
temperatura da água, roupas e outros fatores.

• Para cancelar a função, é necessário premir o 
botão Alimentação.

• Evite utilizar detergente líquido com esta função.

Utilização de várias definições
Definições

1 Prima o botão ε Definições.

2 Rode o manípulo para seleccionar a definição 
pretendida e prima o botão 8.

3 Rode o manípulo para selecionar ou alterar a 
definição e prima o botão 8 para guardar a 
definição.

4 Para regressar ao ecrã anterior, prima o botão 
Definições novamente, ou prima o botão N.

OBSERVAÇÃO
• Se não for realizada qualquer ação durante 

vários minutos após premir o botão Definições, 
o ecrã volta ao menu anterior.

Bloqueio Para Crianças
Utilize esta opção para desativar os controlos. Esta 
função pode impedir que crianças alterem 
programas ou operem o equipamento.
• Prima sem soltar o botão 8 durante 3 segundos 

para desativar esta função.

OBSERVAÇÃO
• Quando esta função estiver definida, todos os 

botões serão bloqueados, exceto o botão 
Alimentação.

• Quando os controlos estão bloqueados, o 
indicador Bloqueio Para Crianças acende-se e o 
programa de lavagem é apresentado no ecrã.

• Desligar a máquina não irá redefinir esta função. 
Terá de a desativar para conseguir aceder a 
quaisquer outras opções e funções.
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Pré-lavagem
Esta opção é recomendada quando lavar uma 
carga muito suja.

Vapor
Adicionar esta opção ajuda a fornecer melhores 
resultados de limpeza.

Editar a lista de ciclos
Edite a lista de programas de lavagem conforme 
pretendido.
1) Rode o manípulo para selecionar o programa 

de lavagem pretendido e prima o botão 8 
para incluir ou excluir programas de lavagem.
• Se um programa de lavagem for 

adicionado, é apresentada uma marca de 
verificação junto desse programa.

• Se um programa de lavagem for eliminado, 
a marca de verificação não é apresentada 
por esse programa.

2) Prima o botão N para guardar a lista de 
programas de lavagem.

OBSERVAÇÃO
• Alguns programas predefinidos que não podem 

ser eliminados têm as suas caixas de verificação 
desativadas.

• A ordem do programa de lavagem na lista pode 
ser alterada. Altere a ordem do programa de 
lavagem na lista utilizando Mais definições > 
Otimização do Ciclo no produto ou Otimização 
do Ciclo na aplicação LG ThinQ.

Mais Definições

1 Prima o botão ε Definições.

2 Rode o manípulo para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

3 Rode o manípulo para seleccionar a definição 
pretendida e prima o botão 8.

4 Rode o manípulo para selecionar ou alterar a 
definição e prima o botão 8 para guardar a 
definição.

5 Para voltar ao ecrã anterior, prima o botão N.
Ligação Wi-Fi
Utilize para configurar a Ligação Wi-Fi. Quando o 
Wi-Fi está ligado, o ícone Wi-Fi aparece no ecrã.

Otimização do Ciclo
Quando ativada, esta função organiza 
automaticamente a lista de programas de lavagem 
e as opções com base nos seus padrões de 
utilização.
• Ligado é a predefinição.
• Selecionar Desligado mantém a ordem atual da 

lista.

Som
Utilize esta opção para ajustar o volume do som e 
desligar o som.

Idioma
Utilize esta opção para alterar o idioma 
apresentado no ecrã.

Smart Diagnosis
Utilize-o para ajudar a resolver erros ou avarias.
• Veja mais detalhes na secção Smart Diagnosis.

Reposição dos Valores de Fábrica
Selecione esta opção para apagar todos os dados 
armazenados e inicializar as definições.
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FUNÇÕES SMART
Aplicação LG ThinQ
A aplicação LG ThinQ permite-lhe comunicar com o 
equipamento utilizando um smartphone.

Funcionalidades do 
Equipamento LG ThinQ
Comunique com o aparelho a partir de um 
smartphone utilizando as funcionalidades 
inteligentes adequadas.
Início Remoto
Permite controlar o aparelho remotamente a partir 
da aplicação LG ThinQ.

Assistente de limpeza da cuba
Esta função mostra quantos ciclos pode levar a 
cabo antes do momento de executar a função 
Limpeza da cuba.

Monitorização de energia
Esta função verifica o consumo de energia dos 
programas recentemente utilizados e a média 
mensal.

Smart Diagnosis
Esta função fornece informações úteis para 
diagnosticar e resolver problemas do 
equipamento com base no padrão de utilização.

Definições
Permite definir várias opções no aparelho e na 
aplicação.

Alertas push
Quando o ciclo estiver concluído ou se o dispositivo 
tiver problemas, poderá receber notificações push 
no seu smartphone. As notificações são acionadas 
mesmo se a aplicação LG ThinQ estiver desativada.

OBSERVAÇÃO
• Nos casos seguintes, deve atualizar as 

informações de rede para cada aparelho na 
aplicação LG ThinQ em Cartões do Dispositivo 
~ Configurações ~ Alterar a rede.
- roteador sem fio é alterado
- a senha do roteador sem fio é alterada

- provedor de serviços de Internet é alterado
• A aplicação está sujeita a atualizações para fins 

de melhoramento sem aviso prévio.
• As funcionalidades podem variar consoante o 

modelo.

Instalação da Aplicação LG 
ThinQ e Conexão de um 
Aparelho LG
Modelos com Código QR
Leia o código QR anexado ao produto utilizando a 
câmara ou uma aplicação de leitura de códigos QR 
no seu smartphone.

Modelos sem código QR

1 Procure a aplicação LG ThinQ na Google Play 
Store ou na Apple App Store, e instale-a num 
smartphone.

2 Execute a aplicação LG ThinQ e inicie sessão 
com a sua conta pré-existente, ou crie uma 
conta da LG para iniciar sessão.

3 Toque no botão de adicionar (~) na aplicação 
LG ThinQ para conectar o seu aparelho LG. 
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Siga as instruções na aplicação para concluir o 
processo.

OBSERVAÇÃO
• Para verificar a ligação de Wi-Fi, certifique-se de 

que o indicador Wi-Fi no painel de controlo está 
aceso.

• O aparelho apenas suporta redes Wi-Fi a 2,4 
GHz. Para verificar a frequência da rede, 
contacte o seu fornecedor de serviço de Internet 
ou consulte o manual do router sem fios.

• LG ThinQ não é responsável por quaisquer 
problemas de ligação de rede ou quaisquer 
avarias ou erros causados pela ligação de rede.

• O ambiente sem fios envolvente pode fazer com 
que o serviço de rede sem fios funcione de forma 
lenta.

• Se a distância entre o aparelho e o router sem 
fios for demasiado grande, a força do sinal será 
fraca. A ligação pode demorar muito tempo ou a 
instalação pode falhar.

• Se o aparelho tiver dificuldades em ligar à rede 
Wi-Fi, pode estar demasiado longe do router. 
Compre um repetidor Wi-Fi (extensor de 
alcance) para melhorar a força do sinal Wi-Fi.

• A ligação de rede pode não funcionar 
corretamente dependendo do prestador de 
serviços de internet.

• A ligação Wi-Fi pode não ligar ou pode ser 
interrompida devido ao ambiente de rede 
doméstico.

• O aparelho não pode ser ligado devido a 
problemas com a transmissão do sinal sem fios. 
Desligue o aparelho e aguarde um minuto antes 
de tentar novamente.

• Se a firewall no router sem fios estiver ativada, 
desative a firewall ou adicione uma exceção.

• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma 
combinação de letras e números do idioma 
Inglês. (Não use caracteres especiais)

• A interface de utilizador (UI) do smartphone 
pode variar consoante o sistema operativo (OS) 
e o fabricante.

• Se o protocolo de segurança do router for 
definido para WEP, pode não conseguir 
configurar a rede. Altere para outros protocolos 

de segurança (WPA2 é recomendado) e ligue o 
produto novamente.

Ativação da ligação à rede
1 Execute a aplicação LG ThinQ.

2 Selecione e toque em Máquina de lavar roupa 
de abertura frontal na aplicação.

3 Prima o botão Alimentação no painel de 
controlo.

4 Prima o botão ε Definições.

5 Rode o manípulo para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

6 Rode o manípulo para selecionar Ligação Wi-
Fi e prima o botão 8.

7 Selecione Ligado e prima o botão 8.
• Quando o Wi-Fi está ligado, o ícone Wi-Fi é 

apresentado no ecrã.

Utilizar o equipamento 
remotamente
Â Início Remoto
Utilize um smartphone para controlar o seu 
equipamento remotamente. Também pode 
monitorizar a evolução do programa para saber o 
tempo restante do mesmo.

Utilizar esta função

1 Coloque a roupa no tambor.
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• Se desejar, adicione lixívia ou amaciador de 
roupa nas zonas apropriadas do 
dispensador.

2 Prima o botão Alimentação.

3 Mantenha premido o botão Início Remoto e 
selecione Ligado para ativar a função do 
controlo remoto.

4 Inicie um programa a partir da aplicação LG 
ThinQ no seu smartphone.

OBSERVAÇÃO
• Assim que esta função for ativada, apenas pode 

iniciar um ciclo a partir da aplicação LG ThinQ 
para smartphone. Se o ciclo não for iniciado, o 
equipamento vai aguardar para iniciar o ciclo até 
ser desligado remotamente a partir da aplicação 
ou até esta função ser desativada.

• Se a porta foi aberta, não pode iniciar um ciclo 
remotamente.

Desativar esta função manualmente
Quando esta função estiver ativada, prima o botão 
Início Remoto e selecione Desligado para a 
desativar.

Desativação da ligação à rede
1 Prima o botão Alimentação no painel de 

controlo.

2 Prima o botão ε Definições.

3 Rode o manípulo para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

4 Rode o manípulo para selecionar Ligação Wi-
Fi e prima o botão 8.

5 Selecione Desligado e prima o botão 8.
• Quando o Wi-Fi é desligado, o ícone Wi-Fi 

desaparece do ecrã.

Especificações do Equipamento 
de Rádio

Versão da função S/W sem fios: V 1.0
Informamos o utilizador que este dispositivo deve 
ser instalado e utilizado com uma distância mínima 
de 20 cm entre o dispositivo e o corpo do utilizador.

Declaração de conformidade

Através da presente declaração, a LG Electronics 
declara que o equipamento de rádio do tipo 
Máquina de Lavar a Roupa se encontra em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. A versão 
integral da declaração de conformidade da EU 
encontra-se disponível no seguinte site:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Nota de informação sobre 
software de código aberto
Para obter o código fonte sob GPL, LGPL, MPL, e 
outras licenças de código aberto que têm a 
obrigação de divulgar o código fonte, que está 
contido neste produto, e para aceder a todos os 
termos de licença referidos, avisos de direitos de 

Nome do Módulo LCWB-002

Gama de frequências 
da LAN sem fios

2412 MHz - 2472 MHz

Potência de saída da 
LAN sem fios (máx.)

19,33 dBm

Gama de frequência 
do Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Potência de saída do 
Bluetooth (máx.)

6,18 dBm
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autor e outros documentos relevantes, visite 
https://opensource.lge.com.
A LG Electronics também pode fornecer-lhe o 
código fonte aberto em CD-ROM mediante o 
pagamento de uma taxa que cobre o custo de 
realização de tal distribuição (como o custo do 
suporte, transporte e processamento), a pedido 
por e-mail para opensource@lge.com.
Esta oferta é válida para qualquer pessoa que 
receba esta informação durante um período de 
três anos após o nosso último envio deste produto.

Smart Diagnosis
Utilize esta funcionalidade para o ajudar a 
diagnosticar e resolver problemas com o seu 
aparelho.

OBSERVAÇÃO
• Por motivos não imputáveis à negligência da 

LGE, o serviço pode não funcionar devido a 
fatores externos, tais como, mas não limitado a, 
indisponibilidade Wi-Fi, Wi-Fi desligado, política 
local da loja de aplicações ou indisponibilidade 
de aplicações.

• A funcionalidade pode estar sujeita a 
atualizações sem aviso prévio e pode ter uma 
forma diferente dependendo da sua localização.

Utilização do LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Se tiver um problema com o seu aparelho 
equipado com Wi-Fi, este pode transmitir dados de 
resolução de problemas para um smartphone 
utilizando a aplicação LG ThinQ.
• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 

funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções fornecidas na aplicação LG ThinQ.

Utilização do diagnóstico 
audível para diagnosticar 
problemas
Siga as seguintes instruções para utilizar o método 
de diagnóstico audível.

• Inicie a aplicação LG ThinQ e selecione a 
funcionalidade Smart Diagnosis no menu. Siga 
as instruções para o diagnóstico audível 
fornecidas na aplicação LG ThinQ.

1 Prima o botão Alimentação para ligar o 
equipamento.

2 Prima o botão ε Definições.

3 Rode o manípulo para selecionar Mais 
definições e prima o botão 8.

4 Rode o manípulo para selecionar Smart 
Diagnosis e prima o botão 8.

5 Coloque o bocal do seu smartphone próximo 
do botão Alimentação e prima o botão 8.
• Segure o bocal do smartphone junto do 

botãoAlimentação até a transferência de 
dados estar concluída.

6 Após a conclusão da transferência de dados, o 
aparelho irá desligar-se.

OBSERVAÇÃO
• Para obter os melhores resultados, não 

movimente o smartphone enquanto a 
mensagem sonora está a ser transmitida.
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AVISO
• Desligue o equipamento da corrente elétrica antes de iniciar a limpeza para evitar o risco de choque 

elétrico. A não observância deste aviso pode resultar em ferimentos graves, incêndio, choque elétrico 
ou morte.

• Nunca utilize produtos químicos agressivos, produtos de limpeza abrasivos ou solventes para limpar o 
equipamento. Estes poderão danificar o acabamento.

Limpar após cada lavagem
O que limpar
Retire sempre as peças de roupa da máquina de 
lavar roupa assim que o programa estiver 
concluído. Deixar peças húmidas dentro da 
máquina de lavar roupa pode facilitar a formação 
de vincos, transferência de cores e odores.
• Após o programa de lavagem ter terminado, 

limpe a porta e a vedação da porta para remover 
quaisquer restos de humidade.

• Deixe a porta aberta para secar o tambor.
• Limpe o equipamento com um pano seco para 

remover quaisquer restos de humidade.

AVISO
• Deixe a porta aberta para permitir a secagem do 

interior do equipamento, apenas se tiver 
crianças supervisionadas em casa.

Limpar o exterior
O tratamento adequado do seu equipamento pode 
prolongar a sua vida útil.

Exterior
• Limpe de imediato qualquer derrame.
• Limpe com um pano húmido, e de seguida, volte 

a limpar com um pano seco para garantir que 
não existe formação de humidade nas juntas ou 
fendas do armário.

• Não faça pressão sobre a superfície ou ecrã com 
objetos afiados.

Porta
• Lave com um pano húmido na parte interior e 

exterior e depois seque com um pano macio.

AVISO
• Não tente separar quaisquer painéis ou 

desmontar o equipamento. Não aplique 
quaisquer objetos afiados ao painel de controlo 
para utilizar o equipamento.

Limpar o equipamento 
periodicamente
Limpeza da Cuba
Este é um programa para ajudar a limpar o interior 
do equipamento por imersão, lavagem, 
enxaguamento e centrifugação.
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Execute esta função uma vez por mês (ou mais 
frequentemente, se necessário) para reduzir a 
acumulação de detergente, amaciador e outros 
resíduos.
• Se houver mau cheiro ou mofo no equipamento, 

execute esta função uma vez por semana 
durante 3 semanas além dos intervalos 
solicitados regularmente.

OBSERVAÇÃO
• A mensagem Limpeza da cuba será exibida 

para alertar sobre a recomendação de operação 
desta função.

1 Retire todas as roupas ou peças do 
equipamento e feche a porta.

2 Abra a gaveta do dispensador e adicione pó 
anticalcário no compartimento principal de 
lavagem.
• As pastilhas podem ser colocadas 

diretamente no tambor como alternativa ao 
pó.

3 Feche a gaveta do dispensador devagar.

4 Ligue o equipamento, e de seguida selecione 
Limpeza da cuba.

5 Prima o botão Início/Pausa para iniciar.

6 Deixe a porta aberta para secar o interior do 
equipamento completamente.
• Quando o interior do equipamento não 

secar completamente, poderá causar mau 
cheiro ou mofo.

AVISO
• Deixe a porta aberta para permitir a secagem do 

interior do equipamento, apenas se tiver 
crianças supervisionadas em casa.

Limpar o filtro de entrada de 
água
O filtro de entrada de água recolhe cal ou qualquer 
sedimento que possam estar presentes na água 
fornecida ao equipamento. Limpe o filtro de 
entrada a cada seis meses, ou mais 
frequentemente se a água estiver muito dura ou 
contiver traços de calcário.
• Feche as torneiras de abastecimento de água do 

equipamento se o equipamento ficar parado 
durante um determinado período de tempo (por 
ex., férias), especialmente se não existir 
qualquer drenagem de solo (esgoto) nas 
imediações.

• A mensagem de erro Fornecimento de água 
será apresentada no painel de controlo quando 
a água não entra na gaveta de detergente.

1 Desligue a energia e feche a torneira da água e, 
de seguida, desaperte o tubo de entrada de 
água.

2 Remova o filtro de entrada de água com um 
alicate pequeno e limpe o filtro usando uma 
escova de dentes com cerdas médias.
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Limpar o filtro da bomba de 
drenagem e realização de uma 
evacuação de água de 
emergência
O filtro de drenagem recolhe fios e pequenos 
objetos que podem ter sido deixados 
acidentalmente nas roupas. Certifique-se de que o 
filtro está limpo a cada seis meses para garantir o 
bom funcionamento do seu equipamento.
Deixe a água arrefecer antes de limpar o filtro da 
bomba de drenagem. Em caso de emergência, 
abra a porta ou realize uma evacuação de 
emergência.

1 Desligue a ficha do equipamento.

2 Abra a tampa de proteção e puxe o tubo de 
drenagem para fora.

3 Comece por remover o tampão de drenagem 
do tubo de drenagem, e de seguida deixe a 
água escorrer.

4 Desaperte lentamente o filtro da bomba de 
drenagem para deixar escorrer o resto da 
água, e de seguida remova do filtro quaisquer 
resíduos ou objetos.

5 Limpe o filtro da bomba e a abertura com uma 
escova.
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6 Depois de limpar o filtro da bomba de 
drenagem, reintroduza cuidadosamente o 
filtro e volte a apertar a tampa de drenagem no 
sentido dos ponteiros do relógio, prestando 
cuidado à orientação para evitar danificar a 
rosca e provocar fugas.

7 Volte a inserir o tampão no tubo de drenagem 
e coloque o tubo no seu suporte. Os suportes 
de tubos verticais e horizontais são fornecidos 
para o armazenamento correto do tubo de 
drenagem.

8 Feche a tampa de proteção.

CUIDADO
• Tenha cuidado durante a drenagem uma vez 

que a água pode estar quente.
• Não empurre o tubo de drenagem para dentro 

do armário. Isto irá danificar o tubo.
• Execute o programa de limpeza do tambor uma 

vez por mês (ou com uma maior frequência, se 
necessário) para remover a acumulação de 
detergente e outros resíduos.

Limpar a gaveta do dispensador
Detergente e amaciador de roupa podem 
acumular-se na gaveta do dispensador. Os 
detergentes líquidos podem permanecer na parte 
de baixo da gaveta do dispensador e não serem 
doseados completamente. Retire a gaveta e as 
divisórias e verifique se existe acumulação de 
produtos de limpeza uma ou duas vezes por mês.

1 Retire a gaveta do dispensador de detergente, 
puxando-a para fora até parar.

• Puxe a gaveta para fora enquanto pressiona 
o botão "PUSH".

2 Remova o detergente e amaciador de roupa 
acumulados.
• Limpe as divisórias e os componentes da 

gaveta com água quente para remover a 
acumulação de detergente e amaciador 
para roupa. Utilize apenas água para limpar 
a gaveta do dispensador.

3 Para limpar a abertura da gaveta, utilize um 
pano ou uma escova pequena não metálica 
para limpar a reentrância.
• Remova todos os resíduos das partes 

superiores e inferiores da reentrância.

4 Limpe qualquer humidade com uma toalha ou 
pano seco após a limpeza.

5 Volte a montar os componentes da gaveta nos 
devidos compartimentos, e insira a gaveta do 
dispensador de detergente.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
A utilização do seu equipamento pode dar origem a erros e avarias. As tabelas abaixo contêm as possíveis 
causas e notas para ajudar a resolver mensagens de erro ou de avaria. Aconselhamo-lo a ler 
cuidadosamente as tabelas abaixo, a fim de poupar tempo e dinheiro associados a chamadas para o 
centro de atendimento da LG Electronics.

Antes de entrar em contacto com a assistência
O seu equipamento está equipado com um sistema automático de monitorização de erros para detetar e 
diagnosticar problemas numa fase inicial. Se o equipamento não funcionar corretamente ou não funcionar 
de todo, verifique as tabelas abaixo antes de telefonar para o centro de atendimento da LG Electronics.

Mensagens de erro
Sintomas Possível causa e solução

Porta aberta A porta está aberta.
• Abra e feche a porta novamente. Se a mensagem continuar a aparecer, 

remova o cabo de alimentação e ligue para a assistência.
Porta destrancada A porta não está trancada.

• Feche e tranque a porta. Se a mensagem continuar a aparecer, remova o 
cabo de alimentação e ligue para a assistência.

Fornecimento de água O fornecimento de água não é adequado para o local em questão. A 
água não entra no equipamento ou entra lentamente.
• Verifique outra torneira na casa.
A torneira de abastecimento de água não está totalmente aberta. A 
água não entra no equipamento ou entra lentamente.
• Abra totalmente a torneira.
O(s) tubo(s) de abastecimento de água está/estão dobrado(s).
• Endireite o tubo ou reinstale o tubo de entrada de água.
O filtro do(s) tubo(s) de abastecimento está entupido.
• Verifique e limpe o filtro da válvula de entrada após de fechar as torneiras 

e remover as conexões do tubo na máquina de lavar roupa.
Escoamento O tubo de drenagem está dobrado ou entupido. A água no equipamento 

não drena ou drena lentamente.
• Limpe e endireite o tubo de drenagem.
O filtro de drenagem está entupido.
• Verifique e limpe o filtro de drenagem.
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Desequilíbrio O equipamento possui um sistema que deteta e corrige a falta de 
equilíbrio do equipamento.
• As roupas podem estar demasiado molhadas no final do ciclo, volte e 

distribuir a carga para permitir uma centrifugação adequada. Feche a 
porta e prima o botão Início/Pausa. O equipamento pode demorar algum 
tempo até iniciar a centrifugação. Deve fechar a porta antes de poder dar 
início à centrifugação.

A carga é demasiado pequena. Este sistema pode parar a centrifugação, 
ou até mesmo interromper o programa de centrifugação totalmente, se 
efetuar uma carga composta por peças individuais pesadas (por 
exemplo, tapete de casa de banho, roupão de banho, etc.).
• Adicione mais 1 ou 2 peças semelhantes ou peças pequenas de roupa para 

ajudar a equilibrar a carga. Feche a porta e prima o botão Início/Pausa. O 
equipamento pode demorar algum tempo até iniciar a centrifugação. 
Deve fechar a porta antes de poder dar início à centrifugação.

Não foi detetada água O sensor de nível da água não está a funcionar corretamente.
• Feche a torneira da água. Desligue a ficha elétrica. Contacte a assistência.

Erro no motor Sobrecarga no motor.
• Deixe o equipamento aguardar 30 minutos até o motor arrefecer e, de 

seguida, reinicie o programa.
Nível de água 
demasiado alto

Enchimento excessivo de água devido a uma possível falha na válvula de 
água.
• Feche a torneira da água. Desligue a ficha elétrica. Contacte a assistência.

Erro de congelamento O tubo de abastecimento/drenagem ou a bomba de drenagem estão 
congelados?
• Abasteça o tambor com água quente para descongelar o tubo de 

drenagem e a bomba de drenagem. Cubra o tubo de abastecimento com 
uma toalha quente e húmida.

Não foi detetada 
qualquer temp.

Este é um erro de controlo.
• Desligue a energia e entre em contacto com a assistência.

Sensor de vibração O sensor de vibração não está a funcionar corretamente.
• Entre em contacto com a assistência.

Erro de comunicação O aparelho não funciona corretamente.
• Entre em contacto com a assistência.

Sintomas Possível causa e solução
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Ruídos que poderá ouvir

Funcionamento

Sintomas Possível causa e solução
Ruídos de chocalhos e 
rangidos

Objetos estranhos, tais como chaves, moedas, ou alfinetes de segurança 
podem estar no tambor.
• Pare o equipamento, verifique se existem objetos estranhos no tambor. Se 

o ruído persistir após reiniciar o equipamento, entre em contacto com a 
assistência.

Som de batidas Roupas pesadas podem produzir um som de batidas. Geralmente, isto é 
normal.
• Se o som continuar, o equipamento está provavelmente desequilibrado. 

Pare e redistribua as roupas.
A carga pode estar desequilibrada.
• Coloque o programa em pausa e redistribua as roupas depois da porta se 

desbloquear.
Ruído vibratório O material da embalagem não foi removido.

• Remova o material da embalagem.
As roupas podem estar distribuídas de forma irregular dentro do 
tambor.
• Coloque o programa em pausa e redistribua as roupas depois da porta se 

desbloquear.
Os apoios ajustáveis podem não estar todos firmemente apoiados sobre 
o chão.
• Consulte as instruções sobre Nivelar o equipamento para ajustar o 

nivelamento do equipamento.
O chão não é suficientemente rígido.
• Verifique se o chão é sólido e não cede. Consulte a secção Requisitos do 

local de instalação para selecionar o local adequado.

Sintomas Possível causa e solução
Está a verter água. Os tubos de drenagem da casa estão entupidos.

• Desentupa os tubos de resíduos. Contacte um canalizador, se necessário.
As fugas são causadas devido à instalação incorreta do tubo de 
drenagem ou a um tubo de drenagem entupido.
• Limpe e endireite o tubo de drenagem. Verifique e limpe o filtro de 

drenagem regularmente.
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Está a verter água. A tampa do filtro da bomba de drenagem não está ajustada 
corretamente.
• Volte a colocar o filtro da bomba de drenagem.

O equipamento não 
funciona.

O painel de controlo desligou-se devido a inatividade.
• Isto é normal. Prima o botão Alimentação para ligar o equipamento.
A ficha do equipamento está desligada.
• Certifique-se de que a ficha está firmemente ligada a uma tomada a 

funcionar.
A alimentação está desligada.
• Abra totalmente a torneira de abastecimento de água.
Os controlos não foram configurados corretamente.
• Certifique-se que o programa foi definido corretamente. Feche a porta e 

prima o botão Início/Pausa.
A porta está aberta.
• Feche a porta e certifique-se de que nada fica preso sob a porta, 

impedindo-a de fechar por completo.
O disjuntor/fusível está fundido/queimado.
• Verifique os disjuntores/fusíveis da casa. Substitua os fusíveis ou reinicie o 

disjuntor. O equipamento deve estar ligado a um circuito dedicado. O 
equipamento retomará o programa onde este foi interrompido, assim que 
a alimentação for restabelecida.

É necessário os controlos.
• Prima o botão Alimentação e, de seguida, volte a selecionar o programa 

pretendido, e prima o botão Início/Pausa.
Início/Pausa não foi pressionado depois de configurar o programa.
• Prima o botão Alimentação, de seguida, volte a selecionar o programa 

pretendido, e prima o botão Início/Pausa. O equipamento desliga-se se 
não premir o botão Início/Pausa dentro de um certo período de tempo.

Pressão de água extremamente baixa.
• Verifique outra torneira da casa para ter a certeza de que a pressão da 

água da residência é adequada.
O equipamento está a aquecer a água ou a formar vapor.
• O tambor pode parar de funcionar temporariamente durante 

determinados programas, enquanto a água é aquecida em segurança 
para atingir a temperatura.

Sintomas Possível causa e solução
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O equipamento pára 
durante alguns 
minutos e de seguida 
recomeça.

Um dispositivo de proteção do motor foi ativado para evitar o 
sobreaquecimento do motor.
• Isto é normal. Se o dispositivo de proteção do motor estiver ativado, o 

equipamento irá parar durante alguns minutos e de seguida recomeçar de 
novo.

Os botões podem não 
funcionar 
corretamente.

A opção Bloqueio Para Crianças está ativada.
• Desative a opção Bloqueio Para Crianças, se necessário.

A porta não abre. Por motivos de segurança, não pode abrir a porta depois de o 
equipamento começar a trabalhar.
• Isso é normal. Pode abrir a porta com segurança quando o ícone H/Ã se 

apagar.
O equipamento não 
está a encher 
corretamente.

O filtro de entrada está entupido.
• Certifique-se que os filtros de entrada das válvulas de enchimento não 

estão obstruídos.
Os tubos de entrada podem estar dobrados.
• Verifique se os tubos de entrada estão dobrados ou obstruídos.
Abastecimento de água insuficiente.
• Certifique-se de que as torneiras de água quente e fria estão 

completamente abertas.
Os tubos de abastecimento de água quente e fria estão invertidos.
• Verifique as ligações do tubo de abastecimento.

O equipamento não 
drena a água.

Tubo de drenagem dobrado.
• Certifique-se que o tubo de drenagem não está dobrado.
Drenagem detetada a mais de 1 m do chão.
• Certifique-se de que o tubo flexível de drenagem não está a mais de 1 m 

acima da parte inferior do equipamento.
O detergente não foi 
dispensado 
completamente, ou 
não foi dispensado de 
todo.

Está a utilizar detergente em excesso.
• Siga as instruções fornecidas pelo fabricante do detergente.
O filtro da bomba de drenagem pode estar bloqueado.
• Limpe o filtro de drenagem.

A duração do ciclo é 
superior à normal.

A carga é demasiado pequena.
• Adicione mais peças para permitir que o equipamento equilibre as cargas.

Sintomas Possível causa e solução
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Desempenho

A duração do ciclo é 
superior à normal.

Misturou peças pesadas com peças leves.
• Tente sempre lavar peças com um peso semelhante, para permitir que o 

equipamento distribua o peso da carga de forma uniforme na 
centrifugação.

A carga está desequilibrada.
• Em caso de peças emaranhadas, volte a distribuir a carga manualmente.

O final do ciclo está 
atrasado.

Foi detetada uma falta de equilíbrio ou necessária a ativação do 
programa de remoção de espuma.
• Isso é normal. O tempo restante apresentado no ecrã é apenas uma 

estimativa. O tempo real pode variar.

Sintomas Possível causa e solução
Má remoção de nódoas Nódoas demasiado encrustadas.

• Os artigos lavados anteriormente podem conter nódoas muito 
encrustadas. Estas podem ser difíceis de remover e podem ter que ser 
lavadas à mão, ou tratadas com um tratamento de pré-aquecimento para 
ajudar na remoção das nódoas.

Formação de nódoas A lixívia ou o amaciador de roupa foram dispensados demasiado cedo.
• O compartimento do dispensador está demasiado cheio. Isto faz com que 

a lixívia ou o amaciador de roupa sejam dispensados rapidamente. Doseie 
corretamente a lixívia ou o amaciador de roupa para evitar o enchimento 
excessivo.

• Feche lentamente o dispensador de detergente.
A lixívia ou o amaciador foram adicionados diretamente às roupas no 
tambor.
• Utilize sempre o dispensador de detergente para garantir que a lixívia ou 

amaciador seja devidamente dispensado, no momento certo do 
programa.

A roupa não foi separada corretamente.
• Lave sempre a roupa de cor escura separada da roupa branca e roupa de 

cor clara, para evitar descoloração.
• Nunca lave peças muito sujas juntamente com roupa pouco suja.

Formação de vincos O equipamento não foi imediatamente descarregado.
• Retire sempre as peças do equipamento assim que o programa estiver 

concluído.

Sintomas Possível causa e solução

pt-pt_main.book.book  Page 53  Sunday, December 8, 2024  10:35 AM



54 RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Odor

Wi-Fi

Formação de vincos O equipamento está sobrecarregado.
• O equipamento pode ser carregado na totalidade, mas não deve encher o 

tambor com demasiadas peças. Deve conseguir fechar a porta do 
equipamento facilmente.

Os tubos de abastecimento de água quente e fria estão invertidos.
• O enxaguamento com água quente pode causar vincos nas roupas. 

Verifique as ligações do tubo de abastecimento.
A velocidade de centrifugação pode estar muito alta.
• Defina a velocidade de centrifugação para se adequar ao tipo de roupa.

Sintomas Possível causa e solução
Odor a mofo ou bolor 
no equipamento

O interior do tambor não foi devidamente limpo.
• Execute a função Limpeza da cuba regularmente.
Podem surgir cheiros se o tubo de drenagem não estiver bem instalado, 
causando sifonagem (água a fluir para trás no interior do equipamento).
• Ao instalar o tubo de drenagem, certifique-se de que não fica dobrado ou 

obstruído.
Se o dispensador de detergente não for limpo regularmente, podem 
surgir cheiros de bolor ou substâncias estranhas.
• Retire e limpe o dispensador de detergente, especialmente a parte 

superior e inferior da abertura do mesmo.

Sintomas Possível causa e solução
O seu eletrodoméstico 
e smartphone não 
estão ligados à rede 
Wi-Fi.

A palavra-passe do Wi-Fi que está a tentar ligar está incorreta.
• Encontre a rede Wi-Fi ligada ao seu smartphone e elimine-a, depois, 

registe o aparelho em LG ThinQ.
Os dados móveis estão ligados no smartphone.
• Desative os dados móveis do seu smartphone e registe o aparelho 

utilizando a rede Wi-Fi.
O nome da rede sem fios (SSID) está definido incorretamente.
• O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma combinação de letras e 

números do idioma Inglês. (Não use carateres especiais).

Sintomas Possível causa e solução
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Serviço de apoio ao cliente
Contacte um centro de informação do cliente da LG Electronics.
• Para encontrar pessoal técnico autorizado da LG Electronics, visite o nosso website em www.lg.com e 

siga as instruções disponibilizadas.
• A reparação efetuada pelo cliente não é recomendada uma vez que a mesma poderá danificar ainda 

mais o dispositivo e anular a garantia.
• As peças sobressalentes referidas no Regulamento 2019/2023 estão disponíveis para uma duração 

mínima de 10 anos.

O seu eletrodoméstico 
e smartphone não 
estão ligados à rede 
Wi-Fi.

A frequência do router não é 2,4 GHz.
• Apenas é suportada uma frequência de router a 2,4 GHz. Defina o router 

sem fios para 2,4 GHz e ligue o aparelho ao router sem fios. Para verificar 
a frequência do router, consulte o seu fornecedor de serviço de internet ou 
o fabricante do router.

A distância entre o aparelho e o router é demasiado grande.
• Se a distância entre o aparelho e o router for demasiado grande, o sinal 

pode ficar fraco e a ligação pode não ser configurada corretamente. Mude 
a localização do router para que fique mais próximo do aparelho.

Sintomas Possível causa e solução
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΜΕΡΙΜΝΑ ΓΙΑ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
Περιβαλλοντικές και οικονομικές συμβουλές
Κατανάλωση ενέργειας και νερού
• Η κατανάλωση νερού και η χρήση ενέργειας μπορεί να επηρεαστούν 
από το βάρος του φορτίου. Για να αξιοποιήσετε στο έπακρο τη 
συσκευή σας, φροντίστε να φορτώνετε τη μέγιστη ποσότητα στεγνών 
ρούχων για το εκάστοτε πρόγραμμα.

• Η ομοιόμορφη φόρτωση με ρούχα έως τη χωρητικότητα που 
υποδεικνύει ο κατασκευαστής για τα αντίστοιχα προγράμματα θα 
συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και νερού.

• Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα όσον αφορά την κατανάλωση 
ενέργειας είναι γενικά εκείνα που εκτελούνται σε χαμηλότερες 
θερμοκρασίες και με μεγαλύτερη διάρκεια.

• Ο θόρυβος και η απομένουσα υγρασία επηρεάζονται από την 
ταχύτητα στυψίματος: όσο μεγαλύτερη είναι η ταχύτητα στυψίματος 
στη φάση στυψίματος, τόσο εντονότερος είναι ο θόρυβος και τόσο 
μικρότερη είναι η περιεκτικότητα σε απομένουσα υγρασία.

• Για πλύσεις μικρότερης ποσότητας ρούχων, το σύστημα αυτόματης 
αναγνώρισης φορτίου θα συμβάλλει στη μείωση του νερού και της 
ενέργειας που χρησιμοποιείτε.

• Για εξοικονόμηση ενέργειας και νερού χρησιμοποιήστε το 
πρόγραμμα Γρήγορο για μικρά, ελαφρώς λερωμένα φορτία.

• Τα απορρυπαντικά πλυντηρίων κρύου νερού μπορούν να είναι το 
ίδιο αποτελεσματικά σε χαμηλότερες θερμοκρασίες (περίπου 20℃). 
Στη ρύθμιση θερμοκρασίας 20℃ θα χρησιμοποιείτε λιγότερη 
ενέργεια σε σύγκριση με τη θερμοκρασία 30℃ ή με υψηλότερη.

Απορρυπαντικό
• Το απορρυπαντικό θα πρέπει να επιλέγεται ανάλογα με τον τύπο, το 
χρώμα, το επίπεδο βρομιάς του υφάσματος και τη θερμοκρασία 
πλύσης. Πρέπει, επίσης, να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή απορρυπαντικού. Χρησιμοποιείτε μόνο 
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απορρυπαντικά που είναι κατάλληλα για πλυντήρια τύπου κάδου 
(εμπρόσθιας φόρτωσης).

• Χρησιμοποιείτε μικρότερη ποσότητα απορρυπαντικού για 
μικρότερα φορτία.

Επιλέγοντας επιπλέον επιλογές και λειτουργίες
• Επιλέξτε τη θερμοκρασία νερού που είναι κατάλληλη για τον τύπο 
φορτίου που πλένετε. Τηρείτε τις ετικέτες φροντίδας του ρούχου για 
καλύτερα αποτελέσματα.

• Η επιλογή πρόπλυσης συνιστάται για πλύση φορτίου πολύ 
λερωμένων ρούχων.

Απόρριψη του υλικού συσκευασίας
• Τα υλικά συσκευασίας έχουν σχεδιαστεί για να προστατεύουν τη 
συσκευή από απροσδόκητη ζημιά κατά τη μεταφορά.

• Μετά την εγκατάσταση της συσκευής, πετάξτε τα απορρίμματα από 
συσκευασίες σύμφωνα με τα σύμβολα ανακύκλωσης των τύπων 
υλικών. Βάλτε τα απορρίμματα από συσκευασίες σε αντίστοιχα 
δοχεία για ανακύκλωση.
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Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής

• Αυτό το διαγραμμένο σύμβολο του τροχοφόρου κάδου 
υποδεικνύει ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) πρέπει να 
απορρίπτονται χωριστά από τα γενικά οικιακά 
απορρίμματα.

• Τα παλιά ηλεκτρικά προϊόντα μπορεί να περιέχουν 
επικίνδυνες ουσίες και ως εκ τούτου η σωστή απόρριψη 
της παλιάς σας συσκευής αποτρέπει ενδεχόμενες 
αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Η παλιά σας συσκευή μπορεί να περιέχει 
επαναχρησιμοποιήσιμα ανταλλακτικά που θα μπορούσαν 
να χρησιμοποιηθούν για την επισκευή άλλων προϊόντων, 
καθώς και άλλα υλικά αξίας που μπορούν να 
ανακυκλωθούν για εξοικονόμηση των περιορισμένων 
φυσικών πόρων.

• Μπορείτε να πάτε τη συσκευή σας, είτε στο κατάστημα 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν, ή να επικοινωνήσετε 
με το τοπικό γραφείο απορριμμάτων για λεπτομέρειες 
σχετικά με το πλησιέστερο εγκεκριμένο σημείο συλλογής 
ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού). Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για τη 
χώρα σας επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.lg.com/global/
recycling
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας προορίζονται για την αποτροπή 
απρόβλεπτων κινδύνων ή ζημιών λόγω μη ασφαλούς ή λανθασμένης 
λειτουργίας της συσκευής.
Οι οδηγίες χωρίζονται σε 'ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ' και 'ΠΡΟΣΟΧΗ' όπως 
περιγράφεται παρακάτω.
Μηνύματα ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να μειωθεί ο κίνδυνος έκρηξης, πυρκαγιάς, θανάτου, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή εγκαύματος σε άτομα όταν 
χρησιμοποιείται το προϊόν, να τηρείτε τα βασικά προληπτικά μέτρα 
ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω:

Τεχνική Ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 
ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης αν υπάρχει 

Το σύμβολο αυτό εμφανίζεται για να υποδείξει ζητήματα και 
λειτουργίες που μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο. Διαβάστε το 
τμήμα με αυτό το σύμβολο προσεκτικά και ακολουθήστε τις 
οδηγίες ούτως ώστε να αποτραπεί κίνδυνος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αυτό υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Αυτό υποδεικνύει ότι η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει μικροτραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

επίβλεψη ή καθοδήγηση όσον αφορά την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και την κατανόηση των ενδεχόμενων κινδύνων. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Κρατάτε τα παιδιά κάτω των 3 ετών μακριά από τη συσκευή, εκτός 
και αν τα έχετε υπό συνεχή επίβλεψη.

• Εάν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή 
ομοίως εξειδικευμένο προσωπικό για την αποφυγή κινδύνων.

• Τα ανοίγματα εξαερισμού δεν πρέπει να φράσσονται από μοκέτες.
• Η παρούσα συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.
• Χρησιμοποιείτε καινούργιο σωλήνα ή σετ σωλήνων που παρέχονται 
με τη συσκευή. Η εκ νέου χρήση παλαιών σωλήνων μπορεί να 
προκαλέσει διαρροή νερού και επακόλουθες υλικές ζημιές.

• Η πίεση του νερού πρέπει να είναι μεταξύ 50 kPa και 800 kPa.

Μέγιστη χωρητικότητα
Η μέγιστη χωρητικότητα σε ορισμένους κύκλους για την πλύση 
στεγνών ρούχων είναι 11 kg.
Η συνιστώμενη μέγιστη χωρητικότητα για κάθε πρόγραμμα πλύσης 
μπορεί να διαφέρει. Για καλά αποτελέσματα πλύσης, ανατρέξτε στον 
Πίνακα Προγραμμάτων στο κεφάλαιο ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ για περισσότερες 
πληροφορίες.

Εγκατάσταση
• Η μεταφορά της συσκευής θα πρέπει να γίνεται από δύο ή 
περισσότερα άτομα τα οποία θα κρατούν καλά τη συσκευή.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε μέρος με υγρασία και σκόνη. Μην 
εγκαθιστάτε ούτε να αποθηκεύετε τη συσκευή σε κάποιον εξωτερικό 
χώρο ή σε χώρο που υπόκειται σε καιρικές συνθήκες όπως άμεσο 
ηλιακό φως, αέρα, βροχή ή σε θερμοκρασίες κάτω του παγετού.

• Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως στην πρίζα 
τροφοδοσίας.
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• Μην συνδέετε τη συσκευή σε πολύπριζα, πίνακες ρεύματος ή 
προεκτάσεις καλωδίων.

• Μην τροποποιείτε το καλώδιο ρεύματος που παρέχεται με τη 
συσκευή. Εάν δεν ταιριάζει στην πρίζα τροφοδοσίας, πρέπει να 
εγκατασταθεί σωστή πρίζα τροφοδοσίας από έναν εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή διαθέτει καλώδιο ρεύματος με αγωγό γείωσης του 
εξοπλισμού (πείρο γείωσης) και φις με γείωση. Το φις πρέπει να 
συνδέεται σε κατάλληλη πρίζα, η οποία έχει εγκατασταθεί και 
γειωθεί σύμφωνα με όλους τους τοπικούς κανόνες και διατάξεις.

• Η λανθασμένη σύνδεση του αγωγού γείωσης της συσκευής μπορεί να 
οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Επικοινωνήστε με έναν 
ηλεκτρολόγο ή υπάλληλο σέρβις εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το 
αν η συσκευή είναι σωστά γειωμένη.

Λειτουργία
• Μην επιχειρήσετε ποτέ να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή εάν έχει 
υποστεί ζημιά, δεν λειτουργεί κανονικά, είναι μερικώς 
αποσυναρμολογημένη ή υπάρχουν εξαρτήματα που λείπουν ή έχουν 
χαλάσει, μεταξύ άλλων κάποιο καλώδιο ή φις που έχει υποστεί 
ζημιά.

• Προκειμένου να χειριστείτε τη συσκευή, μην εφαρμόζετε αιχμηρά 
αντικείμενα στον πίνακα ελέγχου.

• Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε τα πάνελ ή να 
αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή.

• Μην επισκευάζετε ούτε να αντικαθιστάτε οποιοδήποτε εξάρτημα της 
συσκευής. Όλες οι επισκευές και οι εργασίες σέρβις πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις, εκτός κι 
αν προτείνεται συγκεκριμένα σε αυτό το Εγχειρίδιο Χρήστη. 
Χρησιμοποιείτε μόνον εξαρτήματα εγκεκριμένα από το εργοστάσιο.

• Μην πιέζετε υπερβολικά προς τα κάτω την πόρτα, όταν είναι ανοιχτή 
η πόρτα της συσκευής.

• Μην τοποθετείτε ζώα, όπως κατοικίδια μέσα στη συσκευή.
• Μην πλένετε αντικείμενα που καθορίζεται από τον κατασκευαστή ότι 
δεν πλένονται στην ετικέτα φροντίδας.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

• Διατηρείτε τον χώρο κάτω και γύρω από τη συσκευή μακριά από 
εύφλεκτα υλικά όπως χνούδια, χαρτιά, κουρέλια, χημικά κ.λπ.

• Μην αφήνετε ανοιχτή την πόρτα της συσκευής. Υπάρχει ενδεχόμενο 
τα παιδιά να κρεμαστούν από την πόρτα ή να μπουσουλήσουν μέσα 
στη συσκευή και να προκληθεί ζημιά ή τραυματισμός.

• Μην τοποθετείτε μέσα στη συσκευή, μην πλύνετε και μη στεγνώνετε 
αντικείμενα που έχετε προηγουμένως καθαρίσει, πλύνει, βυθίσει 
μέσα ή ραντίσει με εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες (όπως κεριά, 
καθαριστικά κεριού, λάδι, βαφή, βενζίνη, μέσα απολίπανσης, 
διαλύτες στεγνού καθαρισμού, κηροζίνη, πετρέλαιο, καθαριστικά 
λεκέδων, νέφτι, φυτικό έλαιο, μαγειρικό λάδι, ασετόν, αλκοόλη κ.λπ.). 
Ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη.

• Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε εύφλεκτες ή καύσιμες ουσίες 
(αιθέρα, βενζόλιο, οινόπνευμα, χημικά, υγραέριο, εύφλεκτο σπρέι, 
βενζίνη, διαλυτικό, πετρέλαιο, εντομοκτόνο, αποσμητικό χώρου, 
καλλυντικά κ.λπ.) κοντά στη συσκευή.

• Μην πιάνετε τη συσκευή ενώ βρίσκεται σε λειτουργία. Περιμένετε 
ωσότου σταματήσει εντελώς ο κάδος.

• Μην αγγίζετε την πόρτα κατά τη διάρκεια προγράμματος υψηλής 
θερμοκρασίας.

• Σε περίπτωση που υπάρξει διαρροή νερού από τη συσκευή ή 
πλημμύρα, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος και επικοινωνήστε με 
ένα κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG Electronics.

• Κλείστε τις βρύσες νερού για να εκτονώσετε την πίεση στους 
εύκαμπτους σωλήνες και τις βαλβίδες και για να ελαχιστοποιήσετε 
τη διαρροή, εάν προκληθεί θραύση ή ρήξη. Ελέγξτε την κατάσταση 
των εύκαμπτων σωλήνων πλήρωσης, οι οποίοι θα πρέπει να 
αντικατασταθούν μετά από 5 έτη.

• Εάν υπάρξει διαρροή αερίου (ισοβουτάνιο, προπάνιο, φυσικό αέριο 
κλπ.) εντός της οικίας, μην αγγίζετε τη συσκευή ή το καλώδιο 
ρεύματος και αερίστε αμέσως τον χώρο.

• Εάν παγώσει ο σωλήνας αποστράγγισης ή ο σωλήνας εισόδου κατά 
τη διάρκεια του χειμώνα, χρησιμοποιήστε τον μόνο αφού 
ξεπαγώσει.
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• Διατηρείτε όλα τα απορρυπαντικά πλύσης, τα μαλακτικά και την 
χλωρίνη μακριά από τα παιδιά.

• Μην αγγίζετε τον ρευματοδότη ή τα χειριστήρια της συσκευής με 
βρεγμένα χέρια.

• Μη λυγίζετε υπερβολικά το καλώδιο ρεύματος και μην τοποθετείτε 
κάποιο βαρύ αντικείμενο επάνω του.

• Αποφύγετε την οποιαδήποτε επαφή με νερό που αποστραγγίζεται 
από τη συσκευή κατά τη διάρκεια της πλύσης.

• Βεβαιωθείτε ότι η αποχέτευση λειτουργεί σωστά. Εάν το νερό δεν 
αποστραγγίζεται σωστά, το δάπεδό σας μπορεί να πλημμυρίσει.

• Όταν η θερμοκρασία του αέρα είναι υψηλή και η θερμοκρασία του 
νερού είναι χαμηλή, μπορεί να προκληθεί συμπύκνωση και να 
υγρανθεί το δάπεδο.

• Σκουπίστε τη βρωμιά ή τη σκόνη από τις επαφές του καλωδίου 
ρεύματος.

Συντήρηση
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό ρεύμα πριν από τον 
καθαρισμό της συσκευής. Με τη ρύθμιση των χειριστηρίων στη θέση 
ΑΝΕΝΕΡΓΟ ή σε θέση αναμονής δεν αποσυνδέεται η συσκευή από την 
παροχή ρεύματος.

• Τοποθετήστε με ασφάλεια τον ρευματοδότη στην πρίζα αφού 
απομακρύνετε εντελώς τυχόν υγρασία και σκόνη.

• Μην ψεκάζετε νερό στο εσωτερικό ή το εξωτερικό της συσκευής για 
να την καθαρίσετε.

• Μην αφαιρείτε ποτέ το βύσμα της συσκευής τραβώντας το καλώδιο 
ρεύματος. Πάντα να πιάνετε σταθερά τον ρευματοδότη και να τον 
τραβάτε από την πρίζα.

• Αποσυναρμολόγηση, επισκευή ή τροποποίηση της συσκευής θα 
πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό 
σέρβις της LG Electronics. Επικοινωνήστε με ένα κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών της LG Electronics εάν θέλετε να 
μετακινήσετε και να εγκαταστήσετε τη συσκευή σε διαφορετική θέση.
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Απόρριψη
• Προτού απορρίψετε μια παλιά συσκευή, αφαιρέστε την από την 
πρίζα. Αποκόψτε το καλώδιο ακριβώς πίσω από τη συσκευή για να 
αποτρέψετε λανθασμένη χρήση.

• Απορρίψτε όλα τα υλικά συσκευασίας (όπως πλαστικές σακούλες και 
Styrofoam) μακριά από τα παιδιά. Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
προκαλέσουν ασφυξία.

• Αποκόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και αφαιρέστε την πόρτα πριν 
απορρίψετε αυτήν τη συσκευή για να αποτραπεί ο κίνδυνος 
παγίδευσης παιδιών ή μικρών ζώων στο εσωτερικό.
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Εξαρτήματα και 
προδιαγραφές
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές μπορεί να αλλάξουν χωρίς ειδοποίηση για να βελτιωθεί η ποιότητα 
της συσκευής.

Πρόσοψη

a Πίνακας Ελέγχου
b Συρτάρι διανομέα απορρυπαντικού
c Κάδος
d Πόρτα
e Καπάκι
f Φίλτρο αντλίας αποχέτευσης
g Τάπα αποχέτευσης
h Πόδια ευθυγράμμισης

Πίσω όψη

a Ρευματοδότης
b Μπουλόνια μεταφοράς
c Σωλήνας αποχέτευσης
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Προδιαγραφές

Διαστάσεις(mm)

Μοντέλο F4X7011TWB / F4X7011TWS

Παροχή ρεύματος 220‒240 V~, 50 Hz

Βάρος προϊόντος 68 kg

W 600 D 565 D'' 1100

H 850 D' 620
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Εξαρτήματα

Εύκαμπτος σωλήνας παροχής κρύου νερού Αντιολισθητικά φύλλα

Αγγλικό κλειδί Βραχίονας στήριξης για την ασφάλιση του 
εύκαμπτου σωλήνα αποχέτευσης

Καπάκια για την κάλυψη των οπών των 
μπουλονιών μεταφοράς
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Απαιτήσεις θέσης 
εγκατάστασης
Προτού εγκαταστήσετε τη συσκευή, ελέγξτε τις 
παρακάτω πληροφορίες για να βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή έχει εγκατασταθεί σε σωστή θέση.

Θέση εγκατάστασης
• Αυτή η συσκευή πρέπει να εγκαθίσταται σε 
σταθερό δάπεδο για την ελαχιστοποίηση των 
κραδασμών κατά τον κύκλο περιστροφής. Το 
τσιμεντένιο δάπεδο αποτελεί την καλύτερη 
επιλογή, καθώς παράγει πολύ λιγότερους 
κραδασμούς κατά τη διάρκεια του κύκλου 
περιστροφής σε σύγκριση με τα ξύλινα δάπεδα ή 
τις επιφάνειες που καλύπτονται από χαλί.

• Εάν είναι αδύνατο να αποφύγετε την 
τοποθέτηση της συσκευής δίπλα σε κουζίνα 
αερίου ή φούρνο καύσης άνθρακα, πρέπει να 
τοποθετήσετε ανάμεσα στις δύο συσκευές 
μόνωση (850 X 600 mm) που καλύπτεται με 
φύλλο αλουμινίου στην πλευρά προς την 
κουζίνα ή τον φούρνο.

• Βεβαιωθείτε ότι αφού εγκατασταθεί η συσκευή, 
είναι εύκολα προσβάσιμη για έναν μηχανικό 
στην περίπτωση βλάβης.

• Κατά την εγκατάσταση της συσκευής, 
προσαρμόστε και τα τέσσερα πόδια 
χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο γαλλικό κλειδί 
για τα μπουλόνια μεταφοράς για να βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή είναι σταθερή.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος για να 
ανοίγει πλήρως η πόρτα της συσκευής.

• Για να εξασφαλίσετε ότι υπάρχει επαρκής κενός 
χώρος για τους εύκαμπτους σωλήνες παροχής 
νερού, τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης και 
τη ροή του αέρα, αφήστε ελάχιστη απόσταση 
τουλάχιστον 20 mm στις πλευρές και 100 mm 
στο πίσω μέρος της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι 
αφήνετε χώρο για το γείσο του τοίχου ή της 

πόρτας ή το σοβατεπί, τα οποία μπορεί να 
αυξάνουν το απαιτούμενο διάκενο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αυτή η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο για οικιακούς σκοπούς και δεν θα πρέπει 
να χρησιμοποιείται σε κινούμενα οχήματα.

Ξύλινα δάπεδα (υπερυψωμένα 
δάπεδα)
Κατά την εγκατάσταση της συσκευής σε ξύλινα 
δάπεδα, χρησιμοποιήστε πέλματα από καουτσούκ 
για να μειώσετε τους υπερβολικούς κραδασμούς 
και την έλλειψη ισορροπίας. Τα ξύλινα ή 
υπερυψωμένα δάπεδα μπορεί να συμβάλλουν στην 
πρόκληση υπερβολικών κραδασμών και έλλειψης 
ισορροπίας, σε σφάλματα και δυσλειτουργίες.

Index Διάκενο (mm)

A 100

B 5

C 20
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• Για να αποτραπούν οι κραδασμοί σας 
συνιστούμε να τοποθετείτε πέλματα από 
καουτσούκ πάχους τουλάχιστον 15 mm a για 
κάθε πόδι της συσκευής, ασφαλισμένα σε 
τουλάχιστον δύο δοκούς του δαπέδου με βίδες.

• Εάν είναι δυνατόν, εγκαταστήστε τη συσκευή σε 
μία από τις γωνίες του δωματίου, όπου το 
δάπεδο είναι πιο σταθερό.

• Εφαρμόστε τα πέλματα από καουτσούκ για να 
μειωθούν οι κραδασμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Αν η συσκευή τοποθετηθεί σε δάπεδο που δεν 
είναι σταθερό (π.χ. ξύλινο δάπεδο), η εγγύηση 
δεν καλύπτει τυχόν ζημιές και έξοδα που μπορεί 
να προκύψουν λόγω της τοποθέτησης στο 
ασταθές δάπεδο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μπορείτε να αγοράσετε πέλματα από 
καουτσούκ (αρ. εξαρτ. 4620ER4002B) από το 
Κέντρο εξυπηρέτησης της LG.

Εξαερισμός
• Βεβαιωθείτε ότι η κυκλοφορία αέρα γύρω από 
τη συσκευή δεν εμποδίζεται από μοκέτες, χαλιά 
κ.λπ.

Θερμοκρασία Περιβάλλοντος
• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε δωμάτια όπου 
μπορεί να επέλθουν θερμοκρασίες παγετού. Οι 
παγωμένοι σωλήνες ενδέχεται να σκάσουν υπό 
πίεση. Η αξιοπιστία της ηλεκτρονικής μονάδας 
ελέγχου μπορεί να υποβαθμιστεί σε 
θερμοκρασίες κάτω από το σημείο πήξης.

• Εάν η συσκευή παραδίδεται τον χειμώνα και οι 
θερμοκρασίες είναι κάτω του σημείου παγετού, 
τοποθετήστε τη συσκευή σε θερμοκρασία 
δωματίου για μερικές ώρες πριν τη θέσετε σε 
λειτουργία.

Ηλεκτρική σύνδεση
• Μη χρησιμοποιείτε προέκταση καλωδίου ή 
διπλό προσαρμογέα.

• Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή και 
απενεργοποιήστε την παροχή νερού μετά τη 
χρήση.

• Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζα με γείωση, 
σύμφωνα με τους τρέχοντες κανονισμούς 
καλωδίωσης.

• Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί κατά τρόπο 
ώστε το βύσμα να είναι εύκολα προσβάσιμο.

• Η πρίζα τροφοδοσίας πρέπει να απέχει έως 1 
μέτρο από κάθε πλευρά της συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Επισκευές στη συσκευή πρέπει να διενεργούνται 
μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που πραγματοποιούνται από μη 
εξειδικευμένα άτομα μπορεί να προκαλέσουν 
τραυματισμό ή σοβαρές δυσλειτουργίες. 
Επικοινωνήστε με τον κατά τόπους 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό της LG.

• Ο ρευματοδότης πρέπει να συνδεθεί σε μια 
κατάλληλη πρίζα, η οποία έχει εγκατασταθεί και 
γειωθεί σύμφωνα με όλους τους τοπικούς 
κανόνες και διατάξεις.
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Αποσυσκευασία της 
συσκευής
Αφαίρεση της συσκευής από τη 
βάση φελιζόλ
Αφού αφαιρέσετε τη χαρτόκουτα και το υλικό 
συσκευασίας, ανασηκώστε τη συσκευή για να την 
αφαιρέσετε από τη βάση φελιζόλ.

• Βεβαιωθείτε ότι μαζί με τη βάση έχει αφαιρεθεί 
το στήριγμα του κάδου a* και ότι δεν έχει 
κολλήσει στο κάτω μέρος της συσκευής.

• Εάν πρέπει να ξαπλώσετε κάτω τη συσκευή για 
να αφαιρέσετε τη χάρτινη βάση b, 
προστατεύετε πάντα το πλαϊνό της συσκευής και 
ξαπλώνετέ την προσεκτικά στο πλάι. Μην 
ξαπλώνετε τη συσκευή στο μπροστινό ή το πίσω 
μέρος της.

* Αυτό το χαρακτηριστικό ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο αγοράς.

Αφαίρεση των μπουλονιών 
μεταφοράς
Για να αποτρέψετε την θραύση και τους έντονους 
κραδασμούς της συσκευής, αφαιρέστε τα 
μπουλόνια μεταφοράς και τους μηχανισμούς 
συγκράτησης.

1 Ξεκινώντας με το κάτω μέρος των δύο 
μπουλονιών μεταφοράς a, χρησιμοποιείτε το 
γαλλικό κλειδί (συμπεριλαμβάνεται στη 
συσκευασία) για να χαλαρώσετε όλα τα 

μπουλόνια μεταφοράς γυρίζοντάς τα 
αριστερόστροφα.

2 Αφαιρέστε τα μπουλόνια περιστρέφοντάς τα 
ελαφρώς, ενώ τα τραβάτε προς τα έξω.

3 Τοποθετήστε τα καπάκια για την κάλυψη των 
οπών των μπουλονιών μεταφοράς.
• Τοποθετήστε τα καπάκια b που 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία 
εξαρτημάτων ή είναι προσαρτημένα στην 
πλάτη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αποθηκεύστε τα μπουλόνια μεταφοράς και τους 
μηχανισμούς συγκράτησης για μελλοντική 
χρήση.

• Μεταφέρετε αυτή τη συσκευή όπως αναφέρεται 
παρακάτω, προκειμένου να μην προκληθεί 
ζημιά.
- Τα μπουλόνια μεταφοράς 
επανατοποθετούνται.

- Το καλώδιο ρεύματος ασφαλίζεται στο πίσω 
μέρος της συσκευής.

*
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Ευθυγράμμιση της 
συσκευής
Έλεγχος της ευθυγράμμισης
Όταν πατάτε προς τα κάτω τα άκρα της επάνω 
πλάκας της συσκευής σε διαγώνια διάταξη, η 
συσκευή δεν θα πρέπει να κινείται καθόλου προς 
τα επάνω και προς τα κάτω (ελέγξτε και προς τις 
δύο κατευθύνσεις).
• Εάν η συσκευή κινείται όταν πιέζετε την επάνω 
πλάκα της συσκευής διαγωνίως, προσαρμόστε 
ξανά τα πόδια.

• Δείτε εάν η συσκευή είναι εντελώς ίσια μετά την 
εγκατάσταση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Τα ξύλινα ή υπερυψωμένα δάπεδα μπορεί να 
συμβάλλουν στην πρόκληση υπερβολικών 
κραδασμών και την έλλειψη ισορροπίας. Θα 
πρέπει να εξεταστεί το ενδεχόμενο ενίσχυσης 
του ξύλινου δαπέδου για τον τερματισμό ή τη 
μείωση του υπερβολικού θορύβου και των 
υπερβολικών κραδασμών.

• Μην επιχειρήσετε ποτέ να διορθώσετε τυχόν 
ανομοιομορφία του δαπέδου τοποθετώντας 
κομμάτια ξύλου, χαρτόνια ή παρόμοια υλικά 
κάτω από τη συσκευή.

Ρύθμιση και ευθυγράμμιση των 
ποδιών
Κατά την εγκατάσταση της συσκευής, η συσκευή 
θα πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένη και εντελώς 
ίσια. Εάν η συσκευή δεν είναι ευθυγραμμισμένη και 
εντελώς ίσια, μπορεί να πάθει ζημιά ή να μην 
λειτουργεί σωστά.

1 Εάν το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, περιστρέψτε 
τα πόδια ευθυγράμμισης όπως απαιτείται.
• Μην εισάγετε κομμάτια ξύλου κ.λπ. κάτω 
από τα πόδια.

• Βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερά και τα 
τέσσερα πόδια και ότι κάθονται στο δάπεδο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην εγκαθιστάτε το πλυντήριο σε πλίνθους, σε 
πάγκο ή σε υπερυψωμένη επιφάνεια, εκτός εάν 
αυτή έχει κατασκευαστεί από την LG Electronics 
για να χρησιμοποιείται με αυτό το μοντέλο.

2 Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι εντελώς επίπεδη, 
χρησιμοποιώντας ένα αλφάδι a.

3 Ασφαλίστε τα πόδια ευθυγράμμισης με τα 
παξιμάδια ασφάλισης b περιστρέφοντάς τα 
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αριστερόστροφα στο κάτω μέρος της 
συσκευής.

4 Ελέγξτε αν όλα τα παξιμάδια ασφάλισης στο 
κάτω μέρος της συσκευής έχουν ασφαλίσει 
σωστά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η κατάλληλη τοποθέτηση και σωστή 
ευθυγράμμιση της συσκευής θα διασφαλίσει 
μακρά, κανονική και αξιόπιστη λειτουργία.

• Η συσκευή πρέπει να είναι οριζόντια κατά 100% 
και να παραμένει σταθερά στη θέση της πάνω σε 
μια σκληρή, σταθερή επιφάνεια.

• Δεν πρέπει να «τραμπαλίζεται» όταν είναι 
φορτωμένη.

• Μην αφήνετε τα πόδια της συσκευής να 
βραχούν. Σε περίπτωση που δεν το πράξετε, 
μπορεί να προκληθεί δόνηση ή θόρυβος.

Χρήση αντιολισθητικών 
φύλλων
Αυτό το χαρακτηριστικό ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο αγοράς.
Εάν εγκαταστήσετε τη συσκευή σε ολισθηρή 
επιφάνεια, μπορεί να μετακινηθεί λόγω 
υπερβολικών δονήσεων. Λανθασμένη 
ευθυγράμμιση μπορεί να προκαλέσει 
δυσλειτουργία μέσω θορύβων και δονήσεων. Εάν 
συμβεί αυτό, τοποθετήστε τα αντιολισθητικά 
φύλλα κάτω από τα πόδια και ευθυγραμμίστε.

1 Καθαρίστε το δάπεδο για να προσαρτήσετε τα 
αντιολισθητικά φύλλα.

• Χρησιμοποιείστε ένα στεγνό πανί και 
καθαρίστε τα ξένα σώματα και την υγρασία. 
Εάν παραμείνει η υγρασία, μπορεί να 
γλιστρήσουν τα αντιολισθητικά φύλλα.

2 Ευθυγραμμίστε τη συσκευή αφού την 
τοποθετήσετε στον χώρο εγκατάστασης.

3 Τοποθετήστε την πλευρά a των 
αντιολισθητικών φύλλων που έχουν κόλλα 
επάνω στο πάτωμα.
• Ο πιο αποτελεσματικός τρόπος είναι να 
τοποθετηθούν τα αντιολισθητικά φύλλα 
κάτω από τα μπροστινά πόδια. Εάν είναι 
δύσκολο να τοποθετηθούν τα φύλλα κάτω 
από τα μπροστινά πόδια της συσκευής, 
τοποθετήστε τα κάτω από τα πίσω πόδια.

4 Τοποθετήστε τη συσκευή επάνω στα 
αντιολισθητικά φύλλα.
• Μην προσαρτάτε την αυτοκόλλητη πλευρά 
a των αντιολισθητικών φύλλων στα πόδια 
της συσκευής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Πρόσθετα αντιολισθητικά φύλλα διατίθενται 
στο Κέντρο εξυπηρέτησης της LG Electronics.

Σύνδεση του Σωλήνα 
παροχής νερού
Σημείωση για τη σύνδεση
• Η πίεση του νερού πρέπει να είναι μεταξύ 50 kPa 
και 800 kPa (0,5-8,0 kgf/cm²). Εάν η πίεση του 
νερού είναι μεγαλύτερη από 800 kPa, θα πρέπει 
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να εγκατασταθεί μια συσκευή μείωσης της 
πίεσης.

• Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του 
εύκαμπτου σωλήνα παροχής νερού και 
αντικαταστήστε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής 
νερού, εάν χρειαστεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην σφίγγετε υπερβολικά τον εύκαμπτο σωλήνα 
παροχής νερού και μην χρησιμοποιείτε 
μηχανικές διατάξεις για να σφίξετε τις βαλβίδες 
εισόδου.

• Δεν απαιτείται περαιτέρω προστασία 
αντεπιστροφής στην είσοδο νερού.

Έλεγχος τσιμούχας παροχής 
νερού
Με τον σωλήνα παροχής νερού παρέχονται δύο 
τσιμούχες a. Χρησιμοποιούνται για να 
αποτρέπονται οι διαρροές νερού. Η σύνδεση με τις 
βρύσες είναι επαρκώς στεγανή.
• Μην χρησιμοποιείτε μηχανικά εργαλεία, όπως 
λαβές πολλαπλών χρήσεων, για να σφίξετε τον 
εύκαμπτο σωλήνα παροχής νερού. Βεβαιωθείτε 
ότι το καμπύλο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
παροχής νερού είναι συνδεδεμένο στη συσκευή.

Σύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα στη βρύση
Σύνδεση Εύκαμπτου σωλήνα Βιδωτού Τύπου με 
τη Βρύση με Σπείρωμα
Βιδώστε τη σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα 
παροχής στη βρύση παροχής νερού. Σφίξτε με το 
χέρι σας, μόνο με τη βοήθεια ενός μαλακού 
υφάσματος. Μην σφίγγετε υπερβολικά τον 

εύκαμπτο σωλήνα παροχής νερού με τη χρήση 
μηχανικών εργαλείων.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αφού συνδέσετε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής 
νερού στη βρύση, ανοίξτε τη βρύση νερού για να 
ξεπλυθούν ξένες ουσίες (βρωμιά, σκόνη, 
πριονίδι κ.λπ.) στις γραμμές νερού. Αφήστε το 
νερό να αποστραγγιστεί σε έναν κάδο και 
ελέγξτε τη θερμοκρασία νερού.

Σύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα στη συσκευή
Βιδώστε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής στη 
βαλβίδα εισροής νερού στο πίσω μέρος της 
συσκευής.

• Μη συνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα στην 
παροχή ζεστού νερού για μοντέλα με μία είσοδο 
νερού. Συνδέστε μόνο στην παροχή κρύου 
νερού.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αφού ολοκληρωθεί η σύνδεση, εάν υπάρξει 
διαρροή νερού από τον εύκαμπτο σωλήνα, 
επαναλάβετε τα ίδια βήματα. Χρησιμοποιήστε 
τον πιο συμβατικό τύπο βρύσης για την παροχή 
νερού. Σε περίπτωση που η βρύση είναι 
τετράγωνη ή υπερβολικά μεγάλη, αφαιρέστε την 
πλάκα οδήγησης πριν εισαγάγετε τη βρύση στο 
τροφοδοτικό.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας δεν έχει 
τσακίσει ή παγιδευτεί.

Εγκατάσταση του 
εύκαμπτου σωλήνα 
αποχέτευσης
Εγκατάσταση του εύκαμπτου 
σωλήνα αποστράγγισης με τον 
βραχίονα στήριξης
Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν θα 
πρέπει να είναι τοποθετημένος υψηλότερα από 
100 cm πάνω από το δάπεδο. Το νερό στη συσκευή 
ενδεχομένως να μην αποστραγγιστεί ή μπορεί να 
αποστραγγίζεται αργά.
• Ασφαλίζοντας σωστά τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης προστατεύετε το δάπεδο από 
ζημιά λόγω διαρροής νερού.

• Εάν ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
υπερβολικά μακρύς, μην τον σπρώχνεται μέσα 
στη συσκευή. Έτσι θα προκληθεί μη 
φυσιολογικός θόρυβος.

• Συνδέστε τον γωνιακό βραχίονα σε απόσταση 10 
cm από το άκρο του σωλήνα αποστράγγισης.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αποστράγγισης έχει 
τοποθετηθεί όχι περισσότερο από 15 cm από 
την αποστράγγιση.

• Κατά την τοποθέτηση του εύκαμπτου σωλήνα 
αποχέτευσης σε νιπτήρα, ασφαλίστε τον γερά με 
μια αλυσίδα.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Επισκόπηση λειτουργίας
Χρήση της συσκευής
Πριν από την πρώτη πλύση, επιλέξτε το 
πρόγραμμα πλύσης Βαμβακερά και προσθέστε 
μισή ποσότητα απορρυπαντικού. Ξεκινήστε τη 
λειτουργία της συσκευής χωρίς ρούχα. Έτσι θα 
αφαιρεθούν τυχόν υπολείμματα και νερό από τον 
κάδο, που μπορεί να έχουν μείνει από την 
κατασκευή.

1 Ταξινόμηση και φόρτωση ρούχων.
• Ταξινομήστε τα ρούχα ανά τύπο 
υφάσματος, επίπεδο λερώματος, χρώμα και 
μέγεθος φορτίου, κατά περίπτωση. Ανοίξτε 
την πόρτα και τοποθετήστε τα ρούχα στη 
συσκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Προτού κλείσετε την πόρτα, βεβαιωθείτε ότι όλα 
τα ρούχα και τα αντικείμενα βρίσκονται εντός 
του κάδου και δεν κρέμονται πάνω στο λάστιχο 
της πόρτας, όπου θα πιαστούν όταν κλείσει η 
πόρτα. Εάν δεν το κάνετε, υπάρχει κίνδυνος 
ζημιάς του λάστιχου της πόρτας και των 
ρούχων.

• Αφαιρέστε τα αντικείμενα από το εύκαμπτο 
λάστιχο της πόρτας, για να αποτραπεί βλάβη 
στα ρούχα και στη στεγάνωση της πόρτας.

2 Προσθέστε προϊόντα καθαρισμού ή 
απορρυπαντικό και μαλακτικό.
• Προσθέστε την κατάλληλη ποσότητα 
απορρυπαντικού στον διανομέα 
απορρυπαντικού. Εάν το επιθυμείτε, 
προσθέστε μαλακτικό στους κατάλληλος 
χώρους του διανομέα.

3 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
• Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

4 Επιλέξτε τον κύκλο που επιθυμείτε.
• Πατήστε επανειλημμένα την ένδειξη 
επιλογής κύκλου προγράμματος ή στρέψτε 
τον επιλογέα προγράμματος, μέχρι να 
επιλεγεί ο επιθυμητός κύκλος 
προγράμματος.

• Τώρα επιλέξτε θερμοκρασία πλύσης και 
ταχύτητα περιστροφής. Λάβετε υπόψη τις 
ετικέτες των ρούχων σας.

5 Έναρξη κύκλου.
• Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση για να 
ξεκινήσει ο κύκλος. Η συσκευή θα αρχίσει 
την ανίχνευση του βάρους των ρούχων. Εάν 
δεν πατηθεί το κουμπί Έναρξη/Παύση 
εντός ορισμένου χρόνου, η συσκευή θα 
σβήσει και θα χαθούν όλες οι ρυθμίσεις.
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6 Τέλος κύκλου.
• Όταν τελειώσει ο κύκλος, θα ηχήσει μία 
μελωδία. Αφαιρέστε αμέσως τα ρούχα σας 
από τη συσκευή για να ελαττώσετε το 
τσαλάκωμα. Ελέγξτε το λάστιχο της πόρτας 
όταν αφαιρείτε το φορτίο για μικρά 
αντικείμενα που μπορεί να έχουν παγιδευτεί 
μέσα στο λάστιχο.
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Πίνακας Ελέγχου
Ο πραγματικός πίνακας ελέγχου μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο.

Λειτουργίες πίνακα ελέγχου

Περιγραφή

a Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης Τροφοδοσία
• Πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το πλυντήριο.

b Επιλογέας προγραμμάτων
• Ανάλογα με τον τύπο των ρούχων, υπάρχουν διάφορα προγράμματα διαθέσιμα.
• Μόλις επιλεγεί ο επιθυμητός κύκλος, οι τυπικές προεπιλογές θα εμφανιστούν στην οθόνη. 
Αυτές οι ρυθμίσεις μπορούν να προσαρμοστούν χρησιμοποιώντας την επιλογή το 
Προσαρμογή των κουμπιών του προγράμματος πλύσης οποιαδήποτε στιγμή πριν από την 
έναρξη του κύκλου.

c Κουμπί Έναρξη/Παύση
• Αυτό το κουμπί χρησιμοποιείται για να ξεκινήσει το πρόγραμμα πλύσης ή για να γίνει παύση 
του προγράμματος πλύσης.

• Εάν χρειάζεται προσωρινή διακοπή του προγράμματος πλύσης, πατήστε αυτό το κουμπί.

d Κουμπιά προσαρμογής προγραμμάτων πλύσης
Χρησιμοποιήστε αυτά τα κουμπιά για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις επιπέδου λερώματος, 
αριθμό των ξεβγαλμάτων ή ταχύτητας περιστροφής για το επιλεγμένο πρόγραμμα.
• Οι τρέχουσες ρυθμίσεις εμφανίζονται στην οθόνη.
• Πατήστε το κουμπί της αντίστοιχης επιλογής για να ορίσετε άλλες ρυθμίσεις.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Οθόνη ώρας και κατάστασης

e

Επιπλέον επιλογές και λειτουργίες
• Για να χρησιμοποιήσετε τις επιπλέον λειτουργίες, πατήστε το αντίστοιχο κουμπί. Το 
αντίστοιχο σύμβολο ανάβει στην οθόνη.

• Σας επιτρέπει να επιλέξετε μια επιπλέον ένδειξη η οποία θα ανάψει όταν επιλεγεί.
Â Απομακρ. Έναρξη
Με την εφαρμογή LG ThinQ, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κινητό σας για να χειριστείτε τη 
συσκευή σας εξ αποστάσεως.
• Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία αυτή, ανατρέξτε στις ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ.

f

Κουμπιά N και 8
• Πατήστε το κουμπί N για να μεταβείτε στην προηγούμενη οθόνη.
• Πατήστε το κουμπί 8 για να επιλέξετε ένα στοιχείο μενού ή να αποθηκεύσετε την 
πληροφορία.

g

Οθόνη
• Η οθόνη εμφανίζει τις ρυθμίσεις, τον εκτιμώμενο υπολειπόμενο χρόνο, τις επιλογές και τα 
μηνύματα κατάστασης.

Περιγραφή

a

Ενδεικτικές λυχνίες κατάστασης προγράμματος
• Η οθόνη εμφανίζει τις ρυθμίσεις, τον εκτιμώμενο υπολειπόμενο χρόνο, τις επιλογές και τα 
μηνύματα κατάστασης.

b Η ένδειξη Ã ανάβει όταν ξεκινά το πρόγραμμα και η πόρτα είναι κλειδωμένη.

c
Η ένδειξη Á ανάβει όταν ο πίνακας ελέγχου είναι κλειδωμένος, με την εξαίρεση του κουμπιού 
Τροφοδοσία.

Περιγραφή
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d Η ένδειξη Â ανάβει όταν η δυνατότητα τηλεχειρισμού είναι ενεργοποιημένη.

e Η ένδειξη f ανάβει όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο οικιακό δίκτυο Wi-Fi.

Περιγραφή
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Προετοιμασία του 
φορτίου πλύσης
Για καλύτερα αποτελέσματα πλύσης, ταξινομήστε 
το φορτίο πλύσης και, στη συνέχεια, προετοιμάστε 
τα ρούχα σύμφωνα με τα σύμβολα στις ετικέτες.

Ταξινόμηση ρούχων
• Επίπεδο λερώματος (πολύ λερωμένα, κανονικά 
λερωμένα, ελαφρώς λερωμένα): Ξεχωρίστε τα 
ρούχα σύμφωνα με το επίπεδο λερώματος. Εάν 
είναι δυνατόν, μην πλένετε τα πολύ λερωμένα 
ρούχα μαζί με τα ελαφρώς λερωμένα.

• Χρώμα (λευκά, ανοιχτόχρωμα, σκούρα): Πλύνετε 
τα σκούρα ή τα βαμμένα ρούχα ξεχωριστά από 
τα λευκά ή τα ανοιχτόχρωμα. Αν πλύνετε 
βαμμένα και ανοιχτόχρωμα ρούχα μαζί, μπορεί 
η βαφή να ξεβάψει στα ανοιχτόχρωμα ρούχα ή 
να προκληθεί αλλαγή στο χρώμα των 
ανοιχτόχρωμων ρούχων.

• Χνούδια (ρούχα που παράγουν χνούδι, ρούχα 
που συλλέγουν χνούδι): Πλένετε χωριστά τα 
ρούχα που παράγουν χνούδι και τα ρούχα που 
συλλέγουν χνούδι. Τα ρούχα που παράγουν 
χνούδι μπορεί να προκαλέσουν συσσώρευση 
χνουδιών στα ρούχα που συλλέγουν χνούδι.

Έλεγχος της ετικέτας των 
ρούχων
Τα σύμβολα σας ενημερώνουν για τη σύνθεση του 
υφάσματος του ρούχου σας και το πώς θα πρέπει 
να πλένεται.

Σύμβολα στις ετικέτες

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για γενικές πληροφορίες σχετικά με τα σύμβολα 
πλυσίματος στις ετικέτες φροντίδας των 
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα της Ginetex 
(www.ginetex.ch).

Έλεγχος των ρούχων πριν από 
τη φόρτωση
• Για να διευκολυνθεί η ομοιόμορφη κατανομή 
του φορτίου κατά το στύψιμο, συνδυάστε 
μεγάλα και μικρά αντικείμενα στο φορτίο.

• Μην πλένετε μεμονωμένα μικρά αντικείμενα. 
Προσθέστε 1-2 παρόμοια αντικείμενα για την 
αποφυγή μη ισορροπημένων φορτίων.

• Ελέγξτε όλες τις τσέπες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι άδειες. Αντικείμενα όπως καρφιά, 
κοκαλάκια, σπίρτα, στυλό, νομίσματα και 
κλειδιά μπορεί να προκαλέσουν βλάβη και στη 
συσκευή και στα ρούχα σας.

• Όταν πλένετε ρούχα με μακριά πρόσθετα 
κορδόνια, δέστε τα ή χρησιμοποιήστε ένα δίχτυ 
πλυντηρίου.

Σύμβολο Τύπος πλύσης/υφάσματος

• Κανονική πλύση
• Βαμβακερά, μεικτά υφάσματα

• Εύκολο Σιδέρωμα
• Συνθετικά, μεικτά υφάσματα

• Ειδική πλύση για ευαίσθητα 
υφάσματα

• Ευαίσθητα υφάσματα

• Μόνο πλύσιμο στο χέρι
• Μάλλινα, μεταξωτά

• Μην πλύνετε

Σύμβολο Τύπος πλύσης/υφάσματος
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• Χρησιμοποιήστε ένα δίχτυ πλυντηρίου για 
μικροαντικείμενα όπως μανίκια, κάλτσες, κολάν, 
εσώρουχα και κάλτσες για να μην κολλήσουν 
μεταξύ του κάδου και της στεγάνωσης της 
πόρτας.

• Γεμίστε το δίχτυ πλυντηρίου με λιγότερο από τη 
μισή ποσότητα που χωράει και πλύντε το μαζί 
με άλλα ρούχα. Αποφύγετε την υπερπλήρωση ή 
το πλύσιμο χωριστά, καθώς μπορεί να 
προκαλέσει ανισορροπία στον κάδο, οδηγώντας 
σε ανεπαρκή κύκλο στυψίματος.

• Κλείνετε τα φερμουάρ, τους γάντζους και τα 
κορδόνια για να βεβαιωθείτε ότι δεν θα 
πιαστούν σε άλλα ρούχα.

• Επεξεργαστείτε εκ των προτέρων βρομιά και 
λεκέδες τρίβοντας μικρή ποσότητα 
απορρυπαντικού αραιωμένη σε νερό επάνω σε 
λεκέδες για να βοηθήσετε την αφαίρεση της 
βρομιάς.

Προσθήκη 
απορρυπαντικού και 
μαλακτικού
Δόση απορρυπαντικού
• Το απορρυπαντικό θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή απορρυπαντικού και να 
επιλέγεται ανάλογα με τον τύπο, το χρώμα, το 
επίπεδο βρομιάς του υφάσματος και 
θερμοκρασία πλύσης. Χρησιμοποιείτε μόνο 
απορρυπαντικά που είναι κατάλληλα για 
πλυντήρια τύπου κάδου (εμπρόσθιας 
φόρτωσης).

• Εάν προκληθεί υπερβολικός αφρισμός, μειώστε 
την ποσότητα του απορρυπαντικού.

• Εάν χρησιμοποιηθεί υπερβολική ποσότητα 
απορρυπαντικού, ενδέχεται να προκληθεί 
υπερβολικός αφρισμός με αποτέλεσμα χαμηλές 
επιδόσεις στις πλύσεις ή υπερφόρτωση του 
κινητήρα.

• Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε υγρό 
απορρυπαντικό, ακολουθήστε τις οδηγίες που 
παρέχει ο παρασκευαστής του 
απορρυπαντικού.

• Μπορείτε να ρίξετε υγρό απορρυπαντικό 
απευθείας στο κύριο συρτάρι απορρυπαντικού, 
εάν ξεκινήσετε τον κύκλο πλύσης αμέσως.

• Μη χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό εάν 
χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Καθυστ. Τερμ. ή 
εάν έχετε επιλέξει Πρόπλυση , καθώς το υγρό θα 
διαλυθεί αμέσως και μπορεί να σκληρύνει μέσα 
στο συρτάρι ή τον κάδο.

• Η δόση του απορρυπαντικού ενδεχομένως να 
χρειαστεί να προσαρμοστεί ανάλογα με τη 
θερμοκρασία του νερού, τη σκληρότητα του 
νερού, το μέγεθος και το επίπεδο βρομιάς του 
φορτίου. Για βέλτιστα αποτελέσματα, 
αποφύγετε την υπερβολική ποσότητα 
απορρυπαντικού. Εάν δεν το κάνετε, θα 
προκληθεί υπερβολική σαπουνάδα.

• Ανατρέξτε στις ετικέτες των ρούχων προτού 
προσθέσετε το απορρυπαντικό και επιλέξετε τη 
θερμοκρασία νερού.

• Χρησιμοποιείτε μόνο απορρυπαντικά 
κατάλληλα για τον αντίστοιχο τύπο ρούχων:
- Το υγρό απορρυπαντικό συχνά έχει 
σχεδιαστεί για ειδικές εφαρμογές, π.χ. για 
χρωματιστά υφάσματα, μάλλινα, ευαίσθητα ή 
σκούρα ρούχα.

- Το απορρυπαντικό σε σκόνη είναι κατάλληλο 
για κάθε τύπο υφάσματος.

- Για καλύτερα αποτελέσματα πλύσης των 
λευκών και ανοιχτόχρωμων υφασμάτων, 
χρησιμοποιήστε απορρυπαντικό σε σκόνη με 
λευκαντικό.

- Το απορρυπαντικό παρέχεται από τον 
διανομέα στην αρχή του κύκλου πλύσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην αφήνετε το απορρυπαντικό να σκληρύνει. 
Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε φράξιμο, μη 
αποτελεσματικό ξέβγαλμα ή οσμές.

• Πλήρες φορτίο: Σύμφωνα με συστάσεις του 
κατασκευαστή.

• Μερικό φορτίο: 1/2 της κανονικής ποσότητας.
• Ελάχιστο φορτίο: 1/3 του πλήρους φορτίου.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Χρήση του διανομέα
Για να προσθέσετε δόση απορρυπαντικού στον 
διανομέα:

1 Ανοίξτε το συρτάρι του διανομέα.

2 Προσθέστε το απορρυπαντικό και το 
μαλακτικό στα κατάλληλα διαμερίσματα.

a Διαμέρισμα απορρυπαντικού κύριας 
πλύσης.
• Απορρυπαντικά για την κύρια πλύση, 
αποσκληρυντικό νερού και καθαριστικό 
λεκέδων

b Διαμέρισμα απορρυπαντικού πρόπλυσης
c Διαμέρισμα υγρού μαλακτικού ρούχων

3 Κλείστε απαλά το συρτάρι του διανομέα 
απορρυπαντικού πριν ξεκινήσετε τον κύκλο.
• Εάν κλείσετε απότομα το συρτάρι μπορεί να 
προκληθεί υπερχείλιση του 
απορρυπαντικού σε άλλο διαμέρισμα ή 
διάχυση στον κάδο νωρίτερα από τον 
προγραμματισμένο χρόνο.

• Προσέξτε να μην παγιδεύσετε τα δάχτυλά 
σας στο συρτάρι κατά το κλείσιμο.

• Είναι φυσιολογικό να παραμένει μικρή 
ποσότητα νερού στα διαμερίσματα του 
διανομέα στο τέλος του κύκλου.

Διαμέρισμα μαλακτικού ρούχων
Σε αυτό το διαμέρισμα τοποθετείται το υγρό 
μαλακτικό ρούχων, το οποίο διανέμεται αυτόματα 
κατά τον τελικό κύκλο ξεβγάλματος. Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί είτε μαλακτικό σε σκόνη είτε υγρό 
μαλακτικό.
• Προσθέστε μαλακτικό ως τη γραμμή μέγιστης 
πλήρωσης. Αν προσθέσετε υπερβολική 
ποσότητα μαλακτικού που ξεπερνάει τη γραμμή 
μέγιστης πλήρωσης, μπορεί να προκληθεί 
πρόωρη παροχή του μαλακτικού και να 
δημιουργηθούν λεκέδες στα ρούχα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην προσθέτετε μαλακτικό κατευθείαν πάνω 
στα ρούχα στον κάδο πλύσης, καθώς αυτό θα 
προκαλέσει κηλίδες στα ρούχα που είναι 
δύσκολο να αφαιρεθούν.

• Μην αφήνετε το μαλακτικό στο συρτάρι του 
απορρυπαντικού για πάνω από 1 ημέρα. Το 
μαλακτικό μπορεί να σκληρύνει. Το μαλακτικό 
μπορεί να παραμείνει στον διανομέα εάν είναι 
πολύ παχύρρευστο. Το μαλακτικό θα πρέπει να 
αραιώνεται εάν η σύστασή του είναι πολύ 
παχύρρευστη, έτσι ώστε να μπορεί να ρέει 
εύκολα.

• Μην ανοίγετε το συρτάρι όταν τροφοδοτείται 
νερό κατά την πλύση.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ποτέ διαλυτικά 
(βενζίνη κ.λπ.).

Προσθήκη ταμπλέτας 
απορρυπαντικού
Κατά την πλύση μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
επίσης ταμπλέτες απορρυπαντικού.
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1 Ανοίξτε την πόρτα και βάλτε τις ταμπλέτες 
απορρυπαντικού στον κάδο πριν προσθέσετε 
τα ρούχα.

2 Φορτώστε τα ρούχα στον κάδο και κλείστε την 
πόρτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μην τοποθετείτε ταμπλέτες μέσα στον διανομέα 
απορρυπαντικού.

Προσθήκη αποσκληρυντικού 
νερού
Για να μειωθεί η χρήση απορρυπαντικού σε 
περιοχές με πολύ σκληρό νερό, είναι δυνατή η 
χρήση κάποιου αποσκληρυντικού νερού, για 
παράδειγμα, κατά των αλάτων.
• Αρχικά, προσθέστε το απορρυπαντικό και, στη 
συνέχεια, το αποσκληρυντικό νερού. Χορηγήστε 
σύμφωνα με την ποσότητα που καθορίζεται στη 
συσκευασία.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Πίνακας Προγραμμάτων
Πρόγραμμα πλύσης
Προεπιλεγμένα προγράμματα πλύσης

AI Πλύσιμο 40 °C (Κρύο έως 60 °C) Μέγιστο φορτίο: 3 kg

Περιγραφή Το πρόγραμμα AI Πλύσιμο παρέχει τις κατάλληλες ενέργειες περιστροφής του κάδου 
μετά την ολοκλήρωση του υπολογισμού του φορτίου.
• Προσφέρει απαλή πλύση για τα αδιάβροχα υφάσματα και ισχυρή πλύση για 
υφάσματα από υδατοδιαπερατό υλικό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για τα βέλτιστα αποτελέσματα πλύσης, φορτώστε στεγνά ρούχα για αυτό το 
πρόγραμμα.

• Ο υπολογισμός AI δεν ενεργοποιείται όταν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή Ατμός.

Βαμβακερά 40 °C (Κρύο έως 95 °C) Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Πλένει κανονικά λερωμένα ρούχα συνδυάζοντας διάφορες κινήσεις του κάδου.

Eco 40-60 - Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Πλένει κανονικά λερωμένα βαμβακερά ρούχα που πρέπει να πλένονται στους 40 °C ή 
τους 60 °C.

TurboWash 39 40 °C (Κρύο έως 60 °C) Μέγιστο φορτίο: 5 kg

Περιγραφή Με 4 πίδακες νερού να λειτουργούν κατά την πλύση και το ξέβγαλμα, αυτό το 
πλυντήριο μπορεί να πλένει μισό φορτίο ελαφρά λερωμένων ρούχων για περίπου 39 
λεπτά.

Μεικτά υφάσματα 40 °C (Κρύο έως 60 °C) Μέγιστο φορτίο: 4 kg

Περιγραφή Πλένει ταυτόχρονα ανάμεικτα υφάσματα.
• Χρήση για διάφορα είδη υφασμάτων εκτός από τα ιδιαίτερα ρούχα (μεταξωτά/
ευαίσθητα, αθλητικά, σκούρα, μάλλινα, παπλώματα/ κουρτίνες).

Quick 14 20 °C (20 °C έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 2 kg

Περιγραφή Πλένει μικρές ποσότητες ελαφρώς λερωμένων ρούχων για περίπου 14 λεπτά.
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Μη προεπιλεγμένα προγράμματα πλύσης
Επεξεργαστείτε τη λίστα των προγραμμάτων πλύσης χρησιμοποιώντας την επιλογή Επεξεργασία Λίστας 
Κύκλων για χρήση αυτών των προγραμμάτων.

Ευαίσθητα 20 °C (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 3 kg

Περιγραφή Πλένει εσώρουχα, ρούχα με διαφάνειες και δαντέλα, τα οποία μπορούν να πλυθούν 
σε πλυντήριο.

Εύκολη Φροντίδα 40 °C (Κρύο έως 60 °C) Μέγιστο φορτίο: 4 kg

Περιγραφή Πλένει ρούχα που δεν χρειάζονται σιδέρωμα μετά το πλύσιμο.
• Χρήση για πολυαμίδη, ακρυλικό, πολυεστέρα.

Στο χέρι/Μάλλινα 30 °C (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 2 kg

Περιγραφή Πλένει ευαίσθητα ρούχα κατάλληλα για πλύσιμο στο χέρι και στο πλυντήριο, όπως 
μάλλινα που πλένονται, εσώρουχα, φορέματα κ.λπ.
• Χρησιμοποιήστε απορρυπαντικό πλυντηρίου για μάλλινα.

Φροντίδα για μικροπλαστικά 40 °C (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 3 kg

Περιγραφή Μειώνει την απελευθέρωση μικροπλαστικών που δημιουργούνται κατά το πλύσιμο 
συνθετικών ρούχων.

Αθλητικά ρούχα 40 °C (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 3 kg

Περιγραφή Πλένει ειδικά ρούχα, όπως αθλητικά και ρούχα υπαίθριας χρήσης.
• Χρησιμοποιήστε για υγροαπωθητικά πλαστικοποιημένα υφάσματα που 
χρησιμοποιούνται στα ρούχα.

Φροντίδα κατά των 
αλλεργιών 60 °C Μέγιστο φορτίο: 4 kg

Περιγραφή Βοηθά στην ελαχιστοποίηση των ουσιών που μπορεί να προκαλέσουν αλλεργική 
αντίδραση.
• Χρήση για βαμβακερά, εσώρουχα, μαξιλαροθήκες, σεντόνια, μωρουδιακά.

Καθαρισμός Κάδου - -

Περιγραφή Αυτή η λειτουργία σας βοηθά να καθαρίσετε το εσωτερικό του κάδου της συσκευής 
σας.
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Κρύα πλύση Κρύο Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Ελαφρά λερωμένα ρούχα με κρύο νερό.

Ξέβγαλμα+Στύψιμο - Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Ξεπλένει και στύβει τα ρούχα. Χρησιμοποιήστε μαλακτικό εάν χρειάζεται.

Μόνο στύψιμο - Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Αυτό το πρόγραμμα κάνει άντληση και στύβει τα ρούχα χωρίς να τα πλένει ή να τα 
ξεπλένει.

Βροχερές Ημέρες 40 °C (Κρύο έως 95 °C) Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Πλένει ρούχα που έχουν βραχεί ελαφρώς από τη βροχή, αλλά δεν επιτρέπονται τα 
αδιάβροχα.

Πετσέτες 40 °C (Κρύο έως 95 °C) Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Πλένει ανθεκτικά υφάσματα όπως πετσέτες, πουκάμισα και τραπεζομάντιλα.

Πάπλωμα Κρύο (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 2,5 kg (1
μονό κλινοσκέπασμα)

Περιγραφή Πλένει μεγάλα αντικείμενα όπως καλύμματα κρεβατιού, μαξιλάρια, καλύμματα 
καναπέ κ.λπ.

Αθόρυβη πλύση 40 °C (Κρύο έως 60 °C) Μέγιστο φορτίο: 5 kg

Περιγραφή Πλένει τα ρούχα με λιγότερο θόρυβο και λιγότερες δονήσεις από άλλα προγράμματα 
πλύσης.
• Χρήση για ελαφρώς λερωμένα λευκά βαμβακερά (εσώρουχα).

Φροντίδα Μωρουδιακών 
Ατμού 60 °C Μέγιστο φορτίο: 4 kg

Περιγραφή Αφαιρεί έντονους και πρωτεϊνικούς λεκέδες και προσφέρει καλύτερη απόδοση στο 
ξέβγαλμα. Χρησιμοποιείται για ελαφρώς λερωμένα μωρουδιακά.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Επιλέξτε την κατάλληλη θερμοκρασία νερού για το επιλεγμένο πρόγραμμα πλύσης. Ακολουθείτε πάντα 
τις ετικέτες ή τις οδηγίες των κατασκευαστών των ρούχων κατά την πλύση για να αποφύγετε φθορές 
στα ρούχα.

• Επιλέξτε τη σωστή θερμοκρασία πλύσης και ταχύτητα περιστροφής για τα επιθυμητά προγράμματα.
• Η πραγματική θερμοκρασία του νερού ενδέχεται να διαφέρει από την αναφερόμενη θερμοκρασία του 
κύκλου.

• Συνιστάται ουδέτερο απορρυπαντικό.

Επιπλέον επιλογές
*1 Αυτή η επιλογή εισάγεται αυτόματα στο πρόγραμμα και δεν μπορεί να αποεπιλεχθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Οι επιλογές Καθυστ. Τερμ. μπορούν να οριστούν για κάθε πρόγραμμα πλύσης αυτού του πίνακα.

Μανικοκόλληση και κολάρα 60 °C Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Αφαιρέστε τους λεκέδες με υψηλή θερμοκρασία (60 ℃).

Σεντόνι Κρύο (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: 2,5 kg

Περιγραφή Πλένει κλινοσκεπάσματα όπως σεντόνια ή ριχτάρια.

Πουπουλένιο μπουφάν 20 °C (Κρύο έως 40 °C) Μέγιστο φορτίο: Μέγιστο
Επιτρεπόμενο

Περιγραφή Πλένει τα ρούχα που έχουν πούπουλα χωρίς να χάνουν το γέμισμα.

Πρόγραμμα Ατμός TurboWash Πρόπλυση

AI Πλύσιμο #

Βαμβακερά # # #

Eco 40-60 # #

TurboWash 39 # #*1 #

Μεικτά υφάσματα # # #

Quick 14 #*1
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Επιλεγόμενη ταχύτητα περιστροφής

Ευαίσθητα #

Εύκολη Φροντίδα # # #

Στο χέρι/Μάλλινα

Φροντίδα για 
μικροπλαστικά

Αθλητικά ρούχα #

Φροντίδα κατά των 
αλλεργιών #*1

Κρύα πλύση #

Βροχερές Ημέρες # # #

Πετσέτες # # #

Πάπλωμα #

Αθόρυβη πλύση # #

Φροντίδα 
Μωρουδιακών Ατμού #*1

Μανικοκόλληση και 
κολάρα # # #

Σεντόνι #

Πουπουλένιο 
μπουφάν

Πρόγραμμα
Ταχύτητα στυψίματος

Προεπιλογή Διαθέσιμες επιλογές

AI Πλύσιμο 1400 rpm Όλα

Βαμβακερά 1400 rpm Όλα

Eco 40-60 1400 rpm Όλα

TurboWash 39 1200 rpm 400 έως 1400 rpm

Πρόγραμμα Ατμός TurboWash Πρόπλυση
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η πραγματική μέγιστη ταχύτητα περιστροφής μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες φόρτωσης. 
Οι παραπάνω τιμές στρογγυλοποιούνται στην πλησιέστερη εκατοντάδα.

Δεδομένα κατανάλωσης
Περιγραφή μονάδας

Μεικτά υφάσματα 1000 rpm Όλα

Quick 14 400 rpm 400 έως 1400 rpm

Ευαίσθητα 800 rpm Έως 800 rpm

Εύκολη Φροντίδα 1400 rpm Όλα

Στο χέρι/Μάλλινα 800 rpm Έως 800 rpm

Φροντίδα για μικροπλαστικά 1000 rpm Όλα

Αθλητικά ρούχα 800 rpm Έως 800 rpm

Φροντίδα κατά των αλλεργιών 1400 rpm Όλα

Κρύα πλύση 1400 rpm Όλα

Ξέβγαλμα+Στύψιμο 1400 rpm Όλα

Μόνο στύψιμο 1400 rpm Όλα

Βροχερές Ημέρες 1400 rpm Όλα

Πετσέτες 1400 rpm Όλα

Πάπλωμα 1000 rpm Έως 1000 rpm

Αθόρυβη πλύση 800 rpm Έως 1000 rpm

Φροντίδα Μωρουδιακών Ατμού 1000 rpm Έως 1000 rpm

Μανικοκόλληση και κολάρα 1400 rpm Όλα

Σεντόνι 1000 rpm Έως 1000 rpm

Πουπουλένιο μπουφάν 800 rpm Έως 1000 rpm

kg: Φορτίο ρούχων ω:λλ: Διάρκεια προγράμματος

Πρόγραμμα
Ταχύτητα στυψίματος

Προεπιλογή Διαθέσιμες επιλογές
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Κοινά προγράμματα

*1 Είναι σε θέση να καθαρίσει κανονικά λερωμένα βαμβακερά ρούχα, που δηλώνεται ότι πλένονται στους 
40 ℃ ή τους 60 ℃, μαζί στον ίδιο κύκλο. Επίσης, αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιείται για την 
αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό (ΕΕ 2019/2023).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Τα αποτελέσματα της δοκιμής εξαρτώνται από την πίεση του νερού, τη σκληρότητα του νερού, τη 
θερμοκρασία εισόδου νερού, τη θερμοκρασία χώρου, τον τύπο και την ποσότητα του φορτίου, τον 
βαθμό βρομιάς, το απορρυπαντικό που χρησιμοποιείται, τις διακυμάνσεις στην παροχή ηλεκτρικού 
ρεύματος από το δίκτυο και τις επιλεγμένες πρόσθετες επιλογές.

• Οι τιμές για τα κοινά προγράμματα, με εξαίρεση τον κύκλο Eco 40-60, είναι μόνο ενδεικτικές.
• Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/2023, που ισχύει από 1η Μαρτίου 2021, σχετίζεται με την Κατηγορία 
Ενεργειακής απόδοσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/2014.

• Σαρώστε τον κωδικό QR στην ετικέτα ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή, η οποία αναγράφει έναν 
διαδικτυακό σύνδεσμο προς τις πληροφορίες που σχετίζονται με την απόδοση της συσκευής στη βάση 
δεδομένων EU EPREL. Κρατήστε την ετικέτα ενέργειας για λόγους αναφοράς μαζί με το εγχειρίδιο 
χρήστη και όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

• Μπορείτε να βρείτε το όνομα του μοντέλου στην πινακίδα κατάταξης. Ανοίξτε την πόρτα που βρίσκεται 
ακριβώς γύρω από το άνοιγμα στο τύμπανο.

kWh: Κατανάλωση ενέργειας ℃: Μέγιστη θερμοκρασία μέσα στα υπό 
επεξεργασία ρούχα

Λίτρα: Κατανάλωση νερού rpm: Μέγιστη ταχύτητα περιστροφής

%: Απομένουσα υγρασία στο τέλος της φάσης περιστροφής. Όσο μεγαλύτερη η ταχύτητα περιστροφής, 
τόσο εντονότερος ο θόρυβος και τόσο λιγότερη η απομένουσα υγρασία.

Πρόγραμμα kg ω:λλ kWh ℃ Λίτρα rpm %

Βαμβακερά 20 ℃ 11 2:38 0,319 26 82,2 1350 48,8

Βαμβακερά 60 ℃ 11 4:04 1,506 48 82,7 1350 49,5

Μεικτά υφάσματα 4 1:21 0,469 34 52,2 1160 64,9

Quick 14 2 0:14 0,046 21 27,4 600 100,2

Βαμβακερά 40 ℃ + 
Βαρύ

11 4:17 0,699 27 111,8 1350 50,0

Eco 40-60 (πλήρες)*1 11 4:00 0,637 33 72,0 1350 52,8

Eco 40-60 (στο 
ήμισυ)*1

5,5 3:00 0,296 26 51,0 1350 53,9

Eco 40-60 (στο ένα 
τέταρτο)*1

3,0 2:20 0,154 25 30,8 1350 54,5
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να βρείτε τις ίδιες πληροφορίες στη σελίδα EPREL, επισκεφτείτε τη διεύθυνση https://

eprel.ec.europa.eu και πραγματοποιήστε αναζήτηση χρησιμοποιώντας το όνομα του μοντέλου. 
(Ισχύει από την 1η Μαρτίου 2021)

el-gr_main.book.book  Page 38  Monday, December 9, 2024  9:58 AM



39ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Επιπλέον επιλογές και 
λειτουργίες
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις επιπλέον 
επιλογές και λειτουργίες, για να προσαρμόσετε τα 
προγράμματα.

Προσαρμογή προγράμματος 
πλύσης
Κάθε πρόγραμμα διαθέτει προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις που επιλέγονται αυτόματα. Μπορείτε 
επίσης να προσαρμόσετε αυτές τις ρυθμίσεις 
χρησιμοποιώντας τα παρακάτω κουμπιά.
Â Πλύσιμο
Πιέστε κατ' επανάληψη το κουμπί Πλύσιμο μέχρι 
να επιλεγεί το επιθυμητό επίπεδο λερώματος.
• Βαρύ: για κανονικά και πολύ λερωμένα ρούχα
• Μεσαίο: για κανονικά λερωμένα ρούχα
• Ελαφρύ: για ελαφρώς λερωμένα ρούχα

Ã Ξέβγαλμα
Μπορείτε να επιλέξετε τον αριθμό των 
ξεβγαλμάτων πατώντας το κουμπί Ξέβγαλμα. 
Αυτή η λειτουργία συνιστάται για άτομα με 
αλλεργίες στα απορρυπαντικά.

È Στύψιμο
Το επίπεδο έντασης στυψίματος μπορεί να επιλεγεί 
πατώντας κατ' επανάληψη αυτό το κουμπί.
• Πιέστε το κουμπί Στύψιμο για να επιλέξετε 
ταχύτητα περιστροφής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν επιλέξετε το επίπεδο στυψίματος No, ο 
κάδος του πλυντηρίου θα περιστρέφεται πριν 
την αποστράγγιση.

Ù Θερμ.
Αυτό το κουμπί επιλέγει τη θερμοκρασία πλύσης 
για το επιλεγμένο πρόγραμμα.
• Πιέστε το κουμπί Θερμ. μέχρι να φωτιστεί η 
επιθυμητή ρύθμιση.

• Επιλέξτε τη θερμοκρασία νερού που είναι 
κατάλληλη για τον τύπο φορτίου που πλένετε. 
Τηρείτε τις ετικέτες φροντίδας του ρούχου για 
καλύτερα αποτελέσματα.

Ακολουθήστε τα επόμενα βήματα 
για να προσαρμόσετε ένα 
πρόγραμμα πλύσης:

1 Προετοιμάστε τα ρούχα και φορτώστε τα στον 
κάδο.

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

3 Προσθέστε απορρυπαντικό.

4 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα πλύσης.

5 Προσαρμόστε το πρόγραμμα πλύσης 
(Πλύσιμο, Ξέβγαλμα, Στύψιμο και Θερμ.) 
κατά περίπτωση.

6 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Χρήση ειδικών επιλογών
Μπορείτε να προσαρμόσετε τα προγράμματα 
χρησιμοποιώντας τις παρακάτω ειδικές επιλογές:
E TurboWash
Η προσθήκη αυτής της επιλογής μειώνει τον χρόνο 
του προγράμματος, αλλά θα επιτευχθούν 
παρόμοια αποτελέσματα πλύσης.

Ακολουθήστε τα επόμενα βήματα 
για να χρησιμοποιήσετε μια ειδική 
επιλογή.

1 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

2 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα πλύσης.

3 Αλλάξτε το πρόγραμμα πλύσης (Πλύσιμο, 
Ξέβγαλμα, Στύψιμο και Θερμ.) κατά 
περίπτωση.
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4 Πιέστε το κουμπί TurboWash.

5 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Χρήση βασικών επιλογών
Μπορείτε να προσαρμόσετε τα προγράμματα 
χρησιμοποιώντας τις παρακάτω βασικές επιλογές:
z Καθυστ. Τερμ.
Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτήν τη λειτουργία, 
ούτως ώστε η συσκευή να ξεκινήσει αυτόματα και 
να τελειώσει μετά από ένα καθορισμένο χρονικό 
διάστημα.

1 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

2 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα πλύσης.

3 Πιέστε το κουμπί Καθυστ. Τερμ. κατά 
περίπτωση.

4 Πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εκτός από τη λυχνία LED του κουμπιού Καθυστ. 
Τερμ., όλες οι άλλες λυχνίες LED στον πίνακα 
ελέγχου θα απενεργοποιηθούν εντός 20 λεπτών. 
Αυτό το χαρακτηριστικό ενδέχεται να διαφέρει 
ανάλογα με το μοντέλο αγοράς.

• Η χρονική καθυστέρηση είναι ο χρόνος μέχρι το 
τέλος του προγράμματος, όχι την αρχή. Ο 
πραγματικός χρόνος λειτουργίας μπορεί να 
διαφέρει λόγω της θερμοκρασίας του νερού, των 
ρούχων και άλλων παραγόντων.

• Για να ακυρώσετε τη λειτουργία, θα πρέπει να 
πατηθεί το κουμπί Τροφοδοσία.

• Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε υγρό 
απορρυπαντικό για αυτήν τη λειτουργία.

Χρήση διαφόρων ρυθμίσεων
Ρυθμίσεις

1 Πιέστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

2 Πιέστε τον επιλογέα για να επιλέξετε την 
επιθυμητή ρύθμιση και πιέστε το κουμπί 8.

3 Πιέστε τον επιλογέα για να επιλέξετε ή να 
αλλάξετε τη ρύθμιση και πιέστε το κουμπί 8 
για να την αποθηκεύσετε.

4 Για να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, 
πατήστε το κουμπί Ρυθμίσεις ξανά ή πατήστε 
το κουμπί N.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Εάν δεν γίνει καμία ενέργεια αρκετά λεπτά μετά 
το πάτημα του κουμπιού Ρυθμίσεις, η οθόνη 
επιστρέφει στην προηγούμενη ένδειξη.

Κλείδωμα για Παιδιά
Χρησιμοποιήστε την επιλογή αυτή για να 
απενεργοποιήσετε τα χειριστήρια. Αυτή η 
λειτουργία αποτρέπει τα παιδιά να αλλάζουν 
κύκλους ή να θέτουν σε λειτουργία τη συσκευή.
• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 8 για 3 
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε αυτήν 
τη λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Όταν ρυθμιστεί αυτή η λειτουργία, όλα τα 
κουμπιά κλειδώνουν εκτός από το κουμπί 
Τροφοδοσία.

• Όταν τα χειριστήρια είναι κλειδωμένα, η ένδειξη 
Κλείδωμα για Παιδιά ανάβει και το πρόγραμμα 
πλύσης εμφανίζεται στην οθόνη.

• Η απενεργοποίηση της τροφοδοσίας δεν θα 
επαναφέρει αυτήν τη λειτουργία. Πρέπει να 
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απενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία για να 
έχετε πρόσβαση σε άλλες επιλογές και 
λειτουργίες.

Πρόπλυση
Αυτή η επιλογή συνιστάται όταν πλένετε πολύ 
λερωμένα ρούχα.

Ατμός
Η προσθήκη αυτής της επιλογής συμβάλλει στην 
επίτευξη καλύτερων αποτελεσμάτων καθαρισμού.

Επεξεργασία Λίστας Κύκλων
Επεξεργαστείτε τη λίστα προγραμμάτων πλύσης 
όπως επιθυμείτε.
1) Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε το 

επιθυμητό πρόγραμμα πλύσης και πατήστε το 
κουμπί 8 για να συμπεριλάβετε ή να 
εξαιρέσετε προγράμματα πλύσης.
• Εάν προστεθεί ένα πρόγραμμα πλύσης, 
εμφανίζεται ένα σημάδι τικ δίπλα σε αυτό 
το πρόγραμμα.

• Εάν προστεθεί ένα πρόγραμμα πλύσης, το 
σημάδι τικ δεν εμφανίζεται δίπλα σε αυτό 
το πρόγραμμα.

2) Πατήστε το κουμπί N για να αποθηκεύσετε τη 
λίστα προγραμμάτων πλύσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ορισμένα προεπιλεγμένα προγράμματα που δεν 
μπορούν να διαγραφούν έχουν 
απενεργοποιημένα τα πλαίσια ελέγχου τους.

• Η σειρά του προγράμματος πλύσης στη λίστα 
μπορεί να αλλάξει. Αλλάξτε τη σειρά του 
προγράμματος πλύσης στη λίστα 
χρησιμοποιώντας την επιλογή Περισσότερες 
Ρυθμίσεις > Βελτιστοποίηση Κύκλου στο 
προϊόν ή Βελτιστοποίηση Κύκλου στην 
εφαρμογή LG ThinQ.

Περισσότερες ρυθμίσεις

1 Πιέστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

2 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και πατήστε το 
κουμπί 8.

3 Πιέστε τον επιλογέα για να επιλέξετε την 
επιθυμητή ρύθμιση και πιέστε το κουμπί 8.

4 Πιέστε τον επιλογέα για να επιλέξετε ή να 
αλλάξετε τη ρύθμιση και πιέστε το κουμπί 8 
για να την αποθηκεύσετε.

5 Για να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, 
πατήστε το κουμπί N.

Σύνδεση Wi-Fi
Χρησιμοποιήστε το για να ρυθμίσετε το Σύνδεση 
Wi-Fi. Όταν το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο, το 
εικονίδιο Wi-Fi εμφανίζεται στην οθόνη.

Βελτιστοποίηση Κύκλου
Όταν ενεργοποιηθεί, αυτή η δυνατότητα 
οργανώνει αυτόματα τη λίστα προγραμμάτων 
πλύσης και τις επιλογές με βάση τα μοτίβα χρήσης 
σας.
• Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι Ενεργό.
• Η επιλογή Ανενεργό διατηρεί την τρέχουσα 
σειρά της λίστας.

Ήχος
Χρησιμοποιήστε αυτήν την επιλογή για να 
ρυθμίσετε την ένταση του ήχου και να 
απενεργοποιήσετε τον ήχο.

Γλώσσα
Χρησιμοποιήστε αυτό για να αλλάξετε τη γλώσσα 
που εμφανίζεται στην οθόνη.
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Smart Diagnosis
Χρησιμοποιήστε αυτό για να συμβάλετε στην 
αντιμετώπιση σφαλμάτων ή δυσλειτουργιών.
• Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην 
ενότητα Smart Diagnosis.

Επαναφορά Εργοστασιακών Ρυθμίσεων
Επιλέξτε αυτό για να διαγράψετε όλα τα 
αποθηκευμένα δεδομένα και να εκκινήσετε τις 
ρυθμίσεις.
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ΕΞΥΠΝΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Εφαρμογή LG ThinQ
Η εφαρμογή LG ThinQ σας επιτρέπει να 
επικοινωνείτε με τη συσκευή χρησιμοποιώντας 
ένα smartphone.

Λειτουργίες εφαρμογής LG 
ThinQ
Συνδεθείτε με τη συσκευή από το smartphone, 
χρησιμοποιώντας τις έξυπνες λειτουργίες.
Απομακρ. Έναρξη
Σας επιτρέπει να χειριστείτε απομακρυσμένα τη 
συσκευή από την εφαρμογή LG ThinQ.

Οδηγίες καθαρισμού κάδου
Αυτή η λειτουργία δείχνει πόσοι κύκλοι απομένουν 
μέχρι τη στιγμή που θα ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία Καθαρισμός Κάδου.

Παρακολούθηση ενέργειας
Αυτή η λειτουργία ελέγχει την κατανάλωση 
ενέργειας των πρόσφατα χρησιμοποιημένων 
κύκλων και τον μηνιαίο μέσο όρο.

Smart Diagnosis
Αυτή η λειτουργία παρέχει χρήσιμες πληροφορίες 
για τη διάγνωση και την επίλυση προβλημάτων της 
συσκευής.

Ρυθμίσεις
Σας επιτρέπει να ορίσετε διάφορες επιλογές στη 
συσκευή και στην εφαρμογή.

Προώθηση ειδοποιήσεων
Μόλις ολοκληρώνεται ο κύκλος ή αν η συσκευή 
αντιμετωπίζει προβλήματα, μπορείτε να 
λαμβάνετε ειδοποιήσεις push στο smartphone. Οι 
ειδοποιήσεις ενεργοποιούνται ακόμα και αν η 
εφαρμογή LG ThinQ είναι απενεργοποιημένη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Στις παρακάτω περιπτώσεις απαιτείται η 
ενημέρωση των πληροφοριών δικτύου για κάθε 
συσκευή στην εφαρμογή LG ThinQ, στην 
ενότητα Κάρτες συσκευής ~ Ρυθμίσεις ~ 
Αλλαγή δικτύου.
- αλλαγή ασύρματου δρομολογητή

- αλλαγή κωδικού πρόσβασης ασύρματου 
δρομολογητή

- αλλαγή παρόχου υπηρεσιών διαδικτύου
• Η εφαρμογή υπόκειται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση προς τους χρήστες για λόγους 
βελτίωσης του προϊόντος.

• Οι λειτουργίες ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα 
με το μοντέλο.

Εγκατάσταση εφαρμογής LG 
ThinQ και σύνδεση συσκευής 
LG
Μοντέλα με κωδικό QR
Σαρώστε τον κωδικό QR που αναγράφεται στο 
προϊόν χρησιμοποιώντας την κάμερα ή μια 
εφαρμογή σάρωσης κωδικών QR στο smartphone 
σας.

Μοντέλα χωρίς κωδικό QR

1 Αναζητήστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή 
LG ThinQ από το Google Play Store ή το Apple 
App Store σε ένα smartphone.

2 Εκτελέστε την εφαρμογή LG ThinQ και 
συνδεθείτε με τον λογαριασμό που διαθέτετε ή 
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δημιουργήστε έναν λογαριασμό LG για να 
συνδεθείτε.

3 Αγγίξτε το κουμπί προσθήκης (~) στην 
εφαρμογή LG ThinQ για να συνδέσετε τη 
συσκευή LG. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
εφαρμογή για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για να επαληθεύσετε τη σύνδεση Wi-Fi, ελέγξτε 
αν είναι φωτισμένη η ένδειξη Wi-Fi στον πίνακα 
ελέγχου.

• Η συσκευή υποστηρίζει μόνο ασύρματα δίκτυα 
2,4 GHz. Για να ελέγξετε τη συχνότητα του 
δικτύου σας, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
υπηρεσιών διαδικτύου ή ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο του ασύρματου δρομολογητή σας.

• Η εφαρμογή LG ThinQ δεν ευθύνεται για 
οποιαδήποτε προβλήματα σύνδεσης στο δίκτυο 
ή τυχόν αστοχίες, δυσλειτουργίες, ή σφάλματα 
που προκαλούνται από τη σύνδεση δικτύου.

• Το ευρύτερο ασύρματο περιβάλλον μπορεί να 
επιβραδύνει την ασύρματη λειτουργία.

• Εάν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του 
ασύρματου δρομολογητή είναι μεγάλη, η 
δύναμη του σήματος είναι ασθενής. Μπορεί να 
χρειαστεί πολύς χρόνος για τη σύνδεση ή να 
αποτύχει η εγκατάσταση.

• Εάν η συσκευή έχει πρόβλημα σύνδεσης με το 
δίκτυο ασύρματης σύνδεσης, ενδέχεται να 
βρίσκεται σε πολύ μακρινή απόσταση από το 
δρομολογητή. Αγοράστε έναν αναμεταδότη 
ασύρματης σύνδεσης (εξοπλισμός επέκτασης 
εμβέλειας) για να βελτιωθεί η ισχύς του σήματος 
ασύρματης σύνδεσης.

• Η σύνδεση με το δίκτυο μπορεί να μην 
λειτουργεί σωστά, ανάλογα με τον πάροχο 
υπηρεσιών διαδικτύου.

• To δίκτυο ασύρματης σύνδεσης ίσως δεν μπορεί 
να συνδεθεί ή μπορεί να διακοπεί λόγω του 
περιβάλλοντος οικιακού δικτύου.

• Η συσκευή δεν μπορεί να συνδεθεί εξαιτίας 
προβλημάτων με τη μετάδοση του ασύρματου 
σήματος. Βγάλτε τη συσκευή από την πρίζα και 
περιμένετε για περίπου ένα λεπτό πριν 
ξαναπροσπαθήσετε.

• Εάν είναι ενεργοποιημένο το τείχος προστασίας 
στον ασύρματο δρομολογητή, απενεργοποιήστε 
το ή προσθέστε σε αυτό μια εξαίρεση.

• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) θα 
πρέπει να είναι ένας συνδυασμός Αγγλικών 
γραμμάτων και αριθμών. (Μη χρησιμοποιείτε 
ειδικούς χαρακτήρες)

• Η διεπαφή χρήστη του smartphone σας μπορεί 
να διαφέρει αναλόγως με το λειτουργικό 
σύστημα του κινητού σας και τον 
κατασκευαστή.

• Εάν το πρωτόκολλο ασφαλείας του 
δρομολογητή είναι ρυθμισμένο στο WEP, 
μπορεί να μην καταφέρετε να συνδεθείτε στο 
δίκτυο. Αλλάξτε το πρωτόκολλο ασφαλείας 
(προτείνουμε το WPA2) και πραγματοποιήστε 
ξανά τη σύνδεση του προϊόντος.

Ενεργοποίηση σύνδεσης 
δικτύου
1 Εκτελέστε την εφαρμογή LG ThinQ.

2 Επιλέξτε και αγγίξτε το στοιχείο Πλυντήριο 
μπροστινής πλήρωσής στην εφαρμογή.

3 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία στον πίνακα 
ελέγχου.

4 Πιέστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

5 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και πατήστε το 
κουμπί 8.

6 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε Σύνδεση 
Wi-Fi και πατήστε το κουμπί 8.

7 Επιλέξτε Ενεργό και πατήστε το κουμπί 8.
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• Όταν το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο, το 
εικονίδιοWi-Fi εμφανίζεται στην οθόνη.

Χρήση της συσκευής 
απομακρυσμένα
Â Απομακρ. Έναρξη
Χρησιμοποιήστε ένα smartphone για να ελέγχετε 
την συσκευή σας από μακριά. Μπορείτε επίσης να 
παρακολουθήσετε τη λειτουργία του κύκλου, 
ούτως ώστε να γνωρίζετε πόσος χρόνος απομένει 
μέχρι να ολοκληρωθεί.

Χρήση αυτής της λειτουργίας

1 Τοποθετήστε τα ρούχα στον κάδο.
• Εάν το επιθυμείτε, προσθέστε λευκαντικό ή 
μαλακτικό στους κατάλληλους χώρους του 
διανομέα.

2 Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία.

3 Πιέστε το κουμπί Απομακρ. Έναρξη και 
επιλέξτε Ενεργό για να ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία απομακρυσμένου χειρισμού.

4 Ξεκινήστε έναν κύκλο από την εφαρμογή LG 
ThinQ στο smart phone σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μόλις ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, 
μπορείτε να ξεκινήσετε έναν κύκλο μόνο από την 
εφαρμογή LG ThinQ για smartphone. Εάν ο 
κύκλος δεν ξεκινήσει, η συσκευή θα περιμένει να 
ξεκινήσει ο κύκλος μέχρι να απενεργοποιηθεί εξ 
αποστάσεως από την εφαρμογή ή μέχρι αυτή η 
λειτουργία να απενεργοποιηθεί.

• Εάν η πόρτα είναι ανοιχτή, δεν μπορείτε να 
ξεκινήσετε έναν κύκλο εξ αποστάσεως.

Απενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας 
χειροκίνητα
Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, πατήστε 
το κουμπί Απομακρ. Έναρξη και επιλέξτε 
Ανενεργό για να την απενεργοποιήσετε.

Απενεργοποίηση σύνδεσης 
δικτύου
1 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία στον πίνακα 

ελέγχου.

2 Πιέστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.

3 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και πατήστε το 
κουμπί 8.

4 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε Σύνδεση 
Wi-Fi και πατήστε το κουμπί 8.

5 Επιλέξτε Ανενεργό και πατήστε το κουμπί 8.
• Όταν το Wi-Fi είναι απενεργοποιημένο, το 
εικονίδιοWi-Fi εξαφανίζεται από την οθόνη.

Προδιαγραφές 
ραδιοεξοπλισμού

Έκδοση λογισμικού ασύρματης λειτουργίας: V 1.0

Όνομα μονάδας LCWB-002

Εύρος συχνότητας 
ασύρματου LAN

2412 MHz - 2472 MHz

Ισχύς εξόδου 
ασύρματου LAN (Μέγ.)

19,33 dBm

Εύρος συχνότητας 
Bluetooth

2402 MHz - 2480 MHz

Ισχύς εξόδου 
Bluetooth (Μέγ.)

6,18 dBm
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Πληροφοριακά για το χρήστη, αυτή η συσκευή θα 
πρέπει να εγκατασταθεί να λειτουργήσει με μια 
ελάχιστη απόσταση 20 cm μεταξύ της συσκευής 
και του σώματος.

Δήλωση συμμόρφωσης

Με το παρόν η LG Electronics δηλώνει ότι το 
πλυντήριο τύπου ραδιοεξοπλισμού 
συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Πληροφορίες σημείωσης για το 
λογισμικό ανοικτού κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που διέπεται από 
τις άδειες χρήσης GPL, LGPL, MPL και άλλες άδειες 
χρήσης ανοιχτού κώδικα που έχουν την 
υποχρέωση να αποκαλύπτουν τον πηγαίο κώδικα 
ο οποίος περιλαμβάνεται στο προϊόν και για την 
πρόσβαση σε όλους τους αναφερόμενους όρους 
αδειών χρήσης, στις σημειώσεις πνευματικών 
δικαιωμάτων και σε άλλα σχετικά έγγραφα, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση https://
opensource.lge.com.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης τον κώδικα 
ανοιχτής πηγής σε μορφή CD-ROM έναντι χρέωσης 
που θα καλύπτει τα έξοδα της διανομής (όπως το 
κόστος των πολυμέσων, της αποστολής και της 
διαχείρισης), κατόπιν αιτήματος μέσω email στη 
διεύθυνση opensource@lge.com.
Η προσφορά ισχύει για όλους τους παραλήπτες 
αυτής της πληροφορίας και για περίοδο τριών 
ετών από την τελευταία μας αποστολή αυτού του 
προϊόντος.

Smart Diagnosis
Χρησιμοποιήστε αυτό το χαρακτηριστικό για να 
διαγνώσετε και να επιλύσετε προβλήματα στη 
συσκευή σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για λόγους που δεν οφείλονται σε αμέλεια της 

LGE, η υπηρεσία μπορεί να μην λειτουργεί λόγω 
εξωτερικών παραγόντων, όπως, μεταξύ άλλων, 
μη διαθέσιμο δίκτυο Wi-Fi, αποσύνδεση του 
δικτύου Wi-Fi, πολιτική του τοπικού 
καταστήματος εφαρμογών ή μη διαθεσιμότητα 
της εφαρμογής.

• Το χαρακτηριστικό ενδέχεται να υπόκειται σε 
αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση και να 
έχει διαφορετική μορφή, ανάλογα με την 
τοποθεσία σας.

Χρήση του LG ThinQ για τη 
διάγνωση προβλημάτων
Αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα με τη 
συσκευή σας που διαθέτει λειτουργία Wi-Fi, αυτή 
μπορεί να μεταδώσει δεδομένα αντιμετώπισης 
προβλημάτων σε ένα smartphone 
χρησιμοποιώντας την εφαρμογή LG ThinQ.
• Εκκινήστε την εφαρμογή LG ThinQ και επιλέξτε 
το χαρακτηριστικό Smart Diagnosis από το 
μενού. Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται 
από την εφαρμογή LG ThinQ.

Χρήση της ακουστικής 
διάγνωσης για τη διάγνωση 
προβλημάτων
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να 
χρησιμοποιήσετε τη μέθοδο ακουστικής 
διάγνωσης.
• Εκκινήστε την εφαρμογή LG ThinQ και επιλέξτε 
το χαρακτηριστικό Smart Diagnosis από το 
μενού. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την 
ακουστική διάγνωση που παρέχονται από την 
εφαρμογή LG ThinQ.

1 Πατήστε το κουμπί Τροφοδοσία για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2 Πιέστε το κουμπί ε Ρυθμίσεις.
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3 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε 
Περισσότερες Ρυθμίσεις και πατήστε το 
κουμπί 8.

4 Γυρίστε τον επιλογέα για να επιλέξετε Smart 
Diagnosis και πατήστε το κουμπί 8.

5 Τοποθετήστε το μικρόφωνο του smartphone 
σας κοντά στο κουμπί Τροφοδοσία και 
πατήστε το κουμπί 8.
• Κρατήστε το μικρόφωνο του smartphone 
κοντά στο κουμπί Τροφοδοσία μέχρι να 
ολοκληρωθεί η μεταφορά δεδομένων.

6 Αφού ολοκληρωθεί η μεταφορά δεδομένων, η 
συσκευή θα απενεργοποιηθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Για βέλτιστα αποτελέσματα, μην μετακινείτε το 

smartphone κατά τη μετάδοση των ηχητικών 
σημάτων.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα προτού την καθαρίσετε, για να αποτραπεί ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Μη τήρηση αυτής της προειδοποίησης μπορεί να επιφέρει σοβαρό τραυματισμό, 
πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή θάνατο.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ σκληρά χημικά, διαβρωτικά καθαριστικά ή διαλύτες για να καθαρίσετε τη 
συσκευή. Μπορούν να βλάψουν το φινίρισμα.

Καθαρισμός μετά από κάθε 
πλύση
Τι να καθαρίζετε
Πάντα να αφαιρείτε τα ρούχα από το πλυντήριο 
μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος. Αν αφήσετε υγρά 
αντικείμενα μέσα στο πλυντήριο μπορεί να 
προκληθούν ζάρες, μεταφορά χρωμάτων και 
οσμές.
• Αφού τελειώσει ο κύκλος πλύσης, σκουπίστε την 
πόρτα και τη στεγάνωση της πόρτας για να 
αφαιρέσετε τυχόν υγρασία.

• Αφήστε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή, για να 
στεγνώσει ο κάδος.

• Σκουπίστε τη συσκευή με ένα στεγνό πανί, για να 
αφαιρέσετε τυχόν υγρασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφήστε την πόρτα ανοικτή για να στεγνώσει το 
εσωτερικό της συσκευής, μόνο εάν τα παιδιά στο 
σπίτι είναι υπό επίβλεψη.

Καθαρισμός εξωτερικά
Η σωστή φροντίδα της συσκευής σας μπορεί να 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής.

Εξωτερικό
• Σκουπίστε αμέσως τυχόν πιτσιλιές.
• Σκουπίστε με ένα υγρό πανί και αμέσως μετά με 
ένα στεγνό πανί για να διασφαλίσετε ότι δεν 
υπάρχει υγρασία στους συνδέσμους ή στις 
πτυχώσεις του κορμού.

• Μην ασκείτε καθόλου πίεση στην επιφάνεια ή 
την οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα.

Πόρτα
• Πλύνετε με ένα υγρό πανί το εξωτερικό και το 
εσωτερικό και κατόπιν στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε τα πάνελ ή να 
αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή. Μην 
εφαρμόζετε αιχμηρά αντικείμενα στον πίνακα 
ελέγχου για να χειριστείτε τη συσκευή.

Περιοδικός καθαρισμός 
της συσκευής
Καθαρισμός Κάδου
Αυτό είναι ένα πρόγραμμα που βοηθά στον 
καθαρισμό του εσωτερικού της συσκευής 
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χρησιμοποιώντας μούλιασμα, πλύση, ξέβγαλμα 
και στύψιμο.
Εκτελέστε αυτή τη λειτουργία μία φορά τον μήνα 
(ή πιο συχνά, αν χρειαστεί) για να μειώσετε τη 
συσσώρευση απορρυπαντικού, μαλακτικού και 
άλλων υπολειμμάτων.
• Εάν υπάρχει άσχημη οσμή ή μούχλα μέσα στη 
συσκευή, εκτελέστε αυτή τη λειτουργία μία 
φορά την εβδομάδα για 3 εβδομάδες επιπλέον 
της συχνότητας που ζητείται κανονικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το μήνυμα Καθαρισμός Κάδου θα εμφανιστεί 
για να σας προειδοποιήσει ότι συνιστάται η 
εκτέλεση αυτής της λειτουργίας.

1 Αφαιρέστε τυχόν ρούχα ή αντικείμενα από τη 
συσκευή και κλείστε την πόρτα.

2 Ανοίξτε το συρτάρι του διανομέα και 
προσθέστε σκόνη κατά των αλάτων στο 
διαμέρισμα κύριας πλύσης.
• Οι ταμπλέτες μπορούν να τοποθετηθούν 
απευθείας στον κάδο, ως εναλλακτική στα 
απορρυπαντικά σε μορφή σκόνης.

3 Κλείνετε το συρτάρι του διανομέα αργά.

4 Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και, στη 
συνέχεια, επιλέξτε Καθαρισμός Κάδου.

5 Πατήστε το κουμπί Έναρξη/Παύση για να 
ξεκινήσει.

6 Αφήστε την πόρτα ανοιχτή για να στεγνώσει 
εντελώς το εσωτερικό της συσκευής.
• Εάν το εσωτερικό της συσκευής δεν 
στεγνώσει εντελώς, μπορεί να προκληθεί 
άσχημη οσμή ή μούχλα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφήστε την πόρτα ανοικτή για να στεγνώσει το 
εσωτερικό της συσκευής, μόνο εάν τα παιδιά στο 
σπίτι είναι υπό επίβλεψη.

Καθαρισμός του Φίλτρου 
εισροής νερού
Το φίλτρο εισόδου νερού συλλέγει άλατα ή ιζήματα 
που ενδέχεται να βρίσκονται στο νερό που 
τροφοδοτεί τη συσκευή. Καθαρίζετε το φίλτρο 
εισόδου περίπου κάθε έξι μήνες ή και συχνότερα, 
εάν το νερό είναι πολύ σκληρό ή περιέχει ίχνη 
αλάτων.
• Κλείστε τις βρύσες παροχής νερού εάν η 
συσκευή πρόκειται να μείνει απενεργοποιημένη 
για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα (π.χ. 
διακοπές), ειδικά εάν δεν υπάρχει αποστράγγιση 
δαπέδου (φρεάτιο) πολύ κοντά.

• Στον πίνακα ελέγχου θα εμφανιστεί το μήνυμα 
σφάλματος Τροφοδοσία νερού, όταν το νερό 
δεν εισέρχεται στο συρτάρι απορρυπαντικού.

1 Κλείστε το ρεύμα και τη βρύση νερού και 
ξεβιδώστε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου 
νερού.

2 Αφαιρέστε το φίλτρο εισόδου νερού με μια 
μικρή πένσα και καθαρίστε το φίλτρο 
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χρησιμοποιώντας μια οδοντόβουρτσα 
μεσαίου μεγέθους.

Καθαρισμός του φίλτρου της 
αντλίας αποχέτευσης και 
εκκένωση του νερού σε 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης
Το φίλτρο αποχέτευσης μαζεύει κλωστές και μικρά 
αντικείμενα που μπορεί να έχουν μείνει τυχαία 
μέσα στα ρούχα. Να βεβαιώνεστε ότι το φίλτρο 
είναι καθαρό κάθε έξι μήνες για να διασφαλιστεί η 
ομαλή λειτουργία της συσκευής σας.
Αφήστε το νερό να κρυώσει προτού καθαρίσετε το 
φίλτρο αντλίας αποχέτευσης. Ανοίξτε την πόρτα σε 
περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή αδειάστε 
επειγόντως τον κάδο.

1 Αποσυνδέστε τη συσκευή.

2 Ανοίξτε το πώμα κάλυψης και τραβήξτε τον 
σωλήνα αποχέτευσης.

3 Αφαιρέστε πρώτα την τάπα αποχέτευσης από 
τον σωλήνα αποχέτευσης και 
πραγματοποιήστε αποστράγγιση του νερού.

4 Ξεβιδώστε αργά το φίλτρο της αντλίας 
αποχέτευσης για να αποστραγγίσετε το 
υπόλοιπο νερό και έπειτα προβείτε στην 
αφαίρεση τυχόν υπολειμμάτων ή 
αντικειμένων από το φίλτρο.

5 Καθαρίστε το φίλτρο και το άνοιγμα της 
αντλίας με μια βούρτσα.
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6 Αφού καθαρίσετε το φίλτρο της αντλίας 
αποχέτευσης, τοποθετήστε ξανά προσεκτικά 
το φίλτρο και βιδώστε ξανά την τάπα 
αποχέτευσης δεξιόστροφα, προσεκτικά ώστε 
να μην προκληθεί ζημιά στο σπείρωμα και 
διαρροή.

7 Τοποθετήστε ξανά την τάπα στον σωλήνα 
αποχέτευσης και τοποθετήστε τον σωλήνα στη 
βάση του. Οι κάθετες και οριζόντιες βάσεις 
σωλήνων παρέχονται για τη σωστή 
αποθήκευση του σωλήνα αποχέτευσης.

8 Κλείστε το καπάκι του καλύμματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Προσέχετε κατά την αποστράγγιση, καθώς το 
νερό μπορεί να καίει.

• Μην πιέζετε το σωλήνα αποχέτευσης πίσω στο 
ντουλάπι. Αυτό θα προκαλέσει ζημιά στον 
σωλήνα.

• Εκτελείτε το πρόγραμμα καθαρισμού κάδου μία 
φορά τον μήνα (ή πιο συχνά, αν χρειαστεί) για να 
αφαιρέσετε το απορρυπαντικό που περισσεύει 
και άλλα υπολείμματα.

Καθαρισμός του Συρταριού 
διανομέα
Το απορρυπαντικό και το μαλακτικό υφασμάτων 
μπορεί να συσσωρεύονται στο συρτάρι του 
διανομέα. Τα υγρά απορρυπαντικά ενδέχεται να 
αφήνουν υπολείμματα κάτω από το συρτάρι του 
διανομέα και να μην διαλύονται εντελώς. 
Αφαιρέστε το συρτάρι και τα εξαρτήματά του και 
ελέγξτε για συσσώρευση προϊόντων καθαρισμού 
μία ή δύο φορές τον μήνα.

1 Αφαιρέστε το συρτάρι διανομέα 
απορρυπαντικού, τραβώντας το έξω μέχρι να 
σταματήσει.

• Τραβήξτε προσεκτικά το συρτάρι προς τα 
έξω, ενώ πιέζετε δυνατά το κουμπί 
απεμπλοκής.

2 Αφαιρέστε το συσσωρευμένο απορρυπαντικό 
και μαλακτικό.
• Ξεπλύνετε το συρτάρι και τα εξαρτήματά 
του με ζεστό νερό, για να αφαιρεθεί το 
συσσωρευμένο απορρυπαντικό και 
μαλακτικό. Χρησιμοποιείτε μόνο νερό για να 
καθαρίσετε το συρτάρι του διανομέα.

3 Για να καθαρίσετε το άνοιγμα του συρταριού, 
χρησιμοποιήστε ένα πανί ή μία μικρή μη-
μεταλλική βούρτσα για να καθαρίσετε την 
εσοχή.
• Αφαιρέστε όλα τα υπολείμματα από το 
επάνω και το κάτω μέρος της εσοχής.

4 Σκουπίστε την υγρασία με μια στεγνή πετσέτα 
ή ένα πανί μετά το καθάρισμα.

5 Επανασυναρμολογήστε τα εξαρτήματα του 
συρταριού στα σωστά τμήματα και 
τοποθετήστε το συρτάρι διανομέα 
απορρυπαντικού.
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ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Κατά τη λειτουργία της συσκευής σας μπορεί να οδηγήσει σε σφάλματα και δυσλειτουργίες. Οι παρακάτω 
πίνακες περιλαμβάνουν πιθανές αιτίες και σημειώσεις για την επίλυση ενός μηνύματος σφάλματος ή μιας 
δυσλειτουργίας. Συνιστάται να διαβάσετε προσεκτικά τους πίνακες παρακάτω, για να εξοικονομήσετε 
χρόνο και χρήματα που μπορεί να κοστίσει η κλήση στο Κέντρο εξυπηρέτησης της LG Electronics.

Πριν Ζητήσετε Σέρβις
Η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με ένα αυτόματο σύστημα παρακολούθησης σφαλμάτων για τον 
εντοπισμό και τη διάγνωση προβλημάτων σε πρώιμο στάδιο. Εάν η συσκευή σας δεν λειτουργεί σωστά ή 
δεν λειτουργεί καθόλου, ελέγξτε τους παρακάτω πίνακες προτού καλέσετε στο Κέντρο εξυπηρέτησης της 
LG Electronics.

Μηνύματα σφάλματος
Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση

Ανοιχτή πόρτα Η πόρτα ανοίγει.
• Ανοίξτε και κλείστε την πόρτα ξανά. Αν το μήνυμα συνεχίσει να 
εμφανίζεται, βγάλτε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα και καλέστε για 
σέρβις.

Ξεκλείδωτη πόρτα Η πόρτα δεν είναι ασφαλισμένη.
• Κλείστε και ασφαλίστε την πόρτα. Αν το μήνυμα συνεχίσει να εμφανίζεται, 
βγάλτε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα και καλέστε για σέρβις.

Τροφοδοσία νερού Η παροχή νερού σε αυτή τη θέση δεν επαρκεί. Το νερό δεν εισέρχεται 
στη συσκευή ή εισέρχεται αργά.
• Ελέγξτε μια άλλη βρύση του σπιτιού.
Η βρύση παροχής νερού δεν είναι εντελώς ανοιχτή. Το νερό δεν 
εισέρχεται στη συσκευή ή εισέρχεται αργά.
• Ανοίξτε εντελώς τη βρύση.
Ο/οι σωλήνας(ες) παροχής νερού είναι τσακισμένος(οι).
• Ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα ή τοποθετήστε ξανά τον εύκαμπτο σωλήνα 
εισόδου νερού.

Το φίλτρο του/των σωλήνα(ων) παροχής είναι φραγμένο.
• Ελέγξτε και καθαρίστε το φίλτρο της βαλβίδας εισόδου αφού κλείσετε τις 
βρύσες και αφαιρέσετε τις συνδέσεις του εύκαμπτου σωλήνα με το 
πλυντήριο.

Αποστράγγιση Ο σωλήνας αποστράγγισης είναι τσακισμένος ή φραγμένος. Το νερό στη 
συσκευή δεν αποστραγγίζεται ή αποστραγγίζεται αργά.
• Καθαρίστε και ισιώστε τον σωλήνα αποστράγγισης.
Το φίλτρο αποχέτευσης είναι φραγμένο.
• Ελέγξτε και καθαρίστε το φίλτρο αποστράγγισης.
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Ανισορροπία Η συσκευή διαθέτει σύστημα ανίχνευσης και διόρθωσης ανισορροπίας 
της συσκευής.
• Τα ρούχα μπορεί να είναι πολύ βρεγμένα στο τέλος του κύκλου, 
αναδιατάξτε το φορτίο για να επιτρέψετε την κατάλληλη περιστροφή. 
Κλείστε την πόρτα και πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση. Μπορεί να 
χρειαστούν μερικά λεπτά προτού η συσκευή αρχίσει την περιστροφή. Η 
πόρτα πρέπει να είναι κλειδωμένη για να επιτευχθεί η περιστροφή.

Το φορτίο είναι πολύ μικρό. Αυτό το σύστημα μπορεί να σταματήσει να 
περιστρέφει ή ακόμα και να διακόψει εντελώς τον κύκλο περιστροφής, 
εάν φορτωθούν μεμονωμένα βαριά αντικείμενα (π.χ. πατάκια μπάνιου, 
μπουρνούζια κ.λπ.).
• Προσθέστε 1 ή 2 παρόμοια αντικείμενα ή μικρότερα είδη για να 
εξισορροπηθεί το φορτίο. Κλείστε την πόρτα και πιέστε το κουμπί 
Έναρξη/Παύση. Μπορεί να χρειαστούν μερικά λεπτά προτού αρχίσει να 
περιστρέφεται η συσκευή. Η πόρτα πρέπει να είναι κλειδωμένη για να 
επιτευχθεί η περιστροφή.

Δεν εντοπίστηκε νερό Δυσλειτουργία του αισθητήρα στάθμης νερού.
• Κλείστε τη βρύση. Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος. Καλέστε για σέρβις.

Σφάλμα κινητήρα Υπερφόρτωση του κινητήρα.
• Αφήστε τη συσκευή σε αναμονή για 30 λεπτά, μέχρι να κρυώσει το μοτέρ 
και, στη συνέχεια, επανεκκινήστε τον κύκλο.

Πάρα πολύ νερό Υπάρχει υπερχείλιση νερού λόγω πιθανόν ελαττωματικής βαλβίδας 
νερού.
• Κλείστε τη βρύση. Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος. Καλέστε για σέρβις.

Σφάλμα παγώματος Έχει παγώσει ο σωλήνας παροχής/αποχέτευσης ή η αντλία 
αποχέτευσης;
• Τροφοδοτήστε ζεστό νερό στον κάδο για να αποψύξετε τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης και την αντλία αποστράγγισης. Καλύψτε τον 
εύκαμπτο σωλήνα παροχής με υγρή και ζεστή πετσέτα.

Δεν ανιχνεύθηκε θερμ. Αυτό είναι ένα σφάλμα ελέγχου.
• Βγάλτε το βύσμα τροφοδοσίας και ζητήστε σέρβις.

Αισθητήρας δόνησης Δυσλειτουργία στον αισθητήρα δόνησης.
• Καλέστε για σέρβις.

Σφάλμα επικοινωνίας Η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά.
• Καλέστε για σέρβις.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Θόρυβοι που μπορεί να ακούσετε

Λειτουργία

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Μεταλλικοί ήχοι Ξένα σώματα όπως κλειδιά, νομίσματα ή παραμάνες μπορεί να 

υπάρχουν μέσα στον κάδο.
• Σταματήστε τη συσκευή και ελέγξτε τον κάδο για ξένα αντικείμενα. Αν ο 
θόρυβος συνεχίζεται μετά την επανεκκίνηση της συσκευής, καλέστε για 
σέρβις.

Ήχος χτυπήματος Τα βαριά ρούχα μπορεί να προκαλούν έναν ήχο σαν χτύπημα. Συνήθως 
αυτό είναι φυσιολογικό.
• Εάν ο ήχος συνεχιστεί, πιθανόν η συσκευή να μην έχει ισορροπία. 
Σταματήστε και κατανείμετε ξανά τα ρούχα.

Τα ρούχα μπορεί να μην είναι ισορροπημένα.
• Σταματήστε το πρόγραμμα και αναδιανείμετε τα ρούχα μετά την 
απασφάλιση της πόρτας.

Ήχος δονήσεων Τα υλικά συσκευασίας δεν έχουν αφαιρεθεί.
• Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας.
Τα ρούχα μπορεί να μην είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα στον κάδο.
• Σταματήστε το πρόγραμμα και αναδιανείμετε τα ρούχα μετά την 
απασφάλιση της πόρτας.

Δεν ακουμπάνε σταθερά και ίσα όλα τα πόδια ισοστάθμισης στο 
πάτωμα.
• Ανατρέξτε στην οδηγία Ευθυγράμμιση της συσκευής για να ρυθμίσετε 
την ευθυγράμμιση της συσκευής.

Το δάπεδο δεν είναι αρκετά σκληρό.
• Ελέγξτε αν το δάπεδο είναι σταθερό και δεν λυγίζει. Ανατρέξτε στην 
ενότητα Απαιτήσεις χώρου εγκατάστασης για να επιλέξετε την 
κατάλληλη θέση.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Υπάρχει διαρροή 
νερού.

Οι αγωγοί αποχέτευσης του σπιτιού είναι φραγμένοι.
• Ξεβουλώστε τους σωλήνες αποχέτευσης. Επικοινωνήστε με έναν 
υδραυλικό, αν χρειαστεί.

Διαρροή που προκαλείται από ακατάλληλη εγκατάσταση του σωλήνα 
αποχέτευσης ή από φραγμένο σωλήνα αποστράγγισης.
• Καθαρίστε και ισιώστε τον σωλήνα αποστράγγισης. Ελέγχετε και 
καθαρίζετε το φίλτρο αποστράγγισης τακτικά.
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Υπάρχει διαρροή 
νερού.

Το καπάκι του φίλτρου της αντλίας αποστράγγισης δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά.
• Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο της αντλίας αποστράγγισης.

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Ο πίνακας ελέγχου έχει απενεργοποιηθεί λόγω αδράνειας.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Η συσκευή έχει αποσυνδεθεί.
• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο έχει συνδεθεί με ασφάλεια σε μια πρίζα που 
λειτουργεί.

Η τροφοδοσία νερού είναι απενεργοποιημένη.
• Ανοίξτε εντελώς τη βρύση παροχής νερού.
Οι εντολές δεν έχουν ρυθμιστεί σωστά.
• Βεβαιωθείτε ότι το πρόγραμμα έχει ρυθμιστεί σωστά. Κλείστε την πόρτα 
και πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Κλείστε την πόρτα και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει πιαστεί κανένα αντικείμενο 
κάτω από την πόρτα που την εμποδίζει να κλείσει τελείως.

Ο διακόπτης κυκλώματος έχει αποζευχθεί/η ασφάλεια έχει καεί.
• Ελέγξτε τους διακόπτες κυκλώματος/τις ασφάλειες του σπιτιού. 
Αντικαταστήστε τις ασφάλειες ή επαναφέρετε τον διακόπτη. Η συσκευή 
πρέπει να βρίσκεται σε ειδικό κύκλωμα διακλάδωσης. Η συσκευή θα 
συνεχίσει το πρόγραμμα από το σημείο που σταμάτησε, μόλις 
αποκατασταθεί η τροφοδοσία.

Πρέπει να γίνει επαναφορά του ελέγχου.
• Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία και, στη συνέχεια, επιλέξτε ξανά το 
επιθυμητό πρόγραμμα και πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση.

Μετά την επιλογή του προγράμματος δεν πατήθηκε το κουμπί Έναρξη/
Παύση.
• Πιέστε το κουμπί Τροφοδοσία και, στη συνέχεια, επιλέξτε ξανά το 
επιθυμητό πρόγραμμα και πιέστε το κουμπί Έναρξη/Παύση. Η συσκευή 
απενεργοποιείται αν δεν πιέσετε το κουμπί Έναρξη/Παύση εντός 
ορισμένου χρόνου.

Υπερβολικά χαμηλή πίεση νερού.
• Ελέγξτε μια άλλη βρύση στο σπίτι, για να βεβαιωθείτε ότι η πίεση του 
νερού είναι επαρκής.

Η συσκευή θερμαίνει το νερό ή παράγει ατμό.
• Ο κάδος μπορεί να σταματήσει να λειτουργεί προσωρινά κατά τη διάρκεια 
ορισμένων κύκλων, ενώ το νερό θερμαίνεται με ασφάλεια σε μια 
καθορισμένη θερμοκρασία.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Η συσκευή σταματά 
για λίγα λεπτά και 
μετά επανεκκινείται.

Μια διάταξη προστασίας του κινητήρα έχει ενεργοποιηθεί για την 
αποφυγή υπερθέρμανσης του κινητήρα.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Εάν ενεργοποιηθεί η διάταξη προστασίας 
κινητήρα, η συσκευή θα σταματήσει για λίγα λεπτά και στη συνέχεια θα 
ξεκινήσει ξανά.

Τα κουμπιά μπορεί να 
μην λειτουργούν 
σωστά.

Η επιλογή Κλείδωμα για Παιδιά είναι ενεργοποιημένη.
• Απενεργοποιήστε την επιλογή Κλείδωμα για Παιδιά, εάν είναι 
απαραίτητο.

Η πόρτα δεν ανοίγει. Αφότου ξεκινήσει η συσκευή, η πόρτα δεν μπορεί να ανοίξει για λόγους 
ασφαλείας.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Μπορείτε να ανοίξετε με ασφάλεια την πόρτα 
αφού σβήσει η ένδειξη H/Ã.

Η συσκευή δεν γεμίζει 
σωστά.

Φραγμένο φίλτρο εισόδου.
• Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα εισόδου στις βαλβίδες πλήρωσης δεν είναι 
φραγμένα.

Οι εύκαμπτοι σωλήνες εισόδου μπορεί να είναι τσακισμένοι.
• Ελέγξτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες εισόδου δεν είναι τσακισμένοι ή 
φραγμένοι.

Ανεπαρκής τροφοδοσία νερού.
• Βεβαιωθείτε ότι οι βρύσες του ζεστού και του κρύου νερού είναι εντελώς 
ανοιχτές.

Οι εύκαμπτοι σωλήνες παροχής ζεστού και κρύου έχουν συνδεθεί 
ανάποδα.
• Ελέγξτε τις συνδέσεις των εύκαμπτων σωλήνων παροχής.

Η συσκευή δεν 
αποστραγγίζει το νερό.

Τσακισμένος εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης.
• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν έχει τσακίσει.
Ο σωλήνας αποστράγγισης βρίσκεται περισσότερο από 1 m πάνω από 
το πάτωμα.
• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν βρίσκεται σε 
ύψος πάνω από 1 m πάνω από το κάτω μέρος της συσκευής.

Το απορρυπαντικό δεν 
διανέμεται πλήρως ή 
δεν διανέμεται 
καθόλου.

Χρησιμοποιείτε υπερβολικά πολύ απορρυπαντικό.
• Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται από τον κατασκευαστή του 
απορρυπαντικού.

Το φίλτρο της αντλίας αποστράγγισης μπορεί να είναι φραγμένο.
• Καθαρίστε το φίλτρο αποστράγγισης.

Η διάρκεια του κύκλου 
είναι μεγαλύτερη από 
τη συνηθισμένη.

Το φορτίο είναι πολύ μικρό.
• Προσθέστε περισσότερα αντικείμενα για να μπορέσει η συσκευή να 
εξισορροπήσει τα φορτία.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Απόδοση

Η διάρκεια του κύκλου 
είναι μεγαλύτερη από 
τη συνηθισμένη.

Βαριά ρούχα έχουν αναμειχθεί με ελαφριά ρούχα.
• Προσπαθείτε πάντοτε να πλένετε αντικείμενα με παρόμοιο βάρος, για να 
μπορέσει η συσκευή να κατανείμει ομοιόμορφα το βάρος του φορτίου 
προς περιστροφή.

Το φορτίο είναι εκτός ισορροπίας.
• Αναδιανείμετε χειροκίνητα το φορτίο εάν τα ρούχα έχουν μπερδευτεί.

Το τέλος του κύκλου 
καθυστερεί

Ανιχνεύτηκε ανισορροπία ή το πρόγραμμα αφαίρεσης σαπουνάδας 
είναι ενεργοποιημένο.
• Αυτό είναι φυσιολογικό. Ο υπολειπόμενος χρόνος που εμφανίζεται στην 
οθόνη είναι μόνο μια εκτίμηση. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να 
διαφέρει.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Χαμηλή ικανότητα 
αφαίρεσης λεκέδων

Λεκέδες που ήταν ήδη σταθεροποιημένοι.
• Τα αντικείμενα που έχουν πλυθεί προηγουμένως μπορεί να έχουν λεκέδες 
που έχουν μείνει. Αυτοί οι λεκέδες μπορεί να είναι δύσκολο να αφαιρεθούν 
και μπορεί να απαιτείται πλύσιμο στο χέρι ή εκ των προτέρων 
επεξεργασία για την απομάκρυνση των λεκέδων.

Εμφάνιση κηλίδων Το λευκαντικό ή το μαλακτικό διανέμεται πολύ σύντομα.
• Το διαμέρισμα του διανομέα έχει υπερχειλίσει. Προκαλεί την πρόωρη 
διανομή του λευκαντικού ή του μαλακτικού. Να μετράτε πάντα το 
λευκαντικό ή το μαλακτικό για να αποφεύγετε την υπερχείλιση.

• Κλείστε αργά τον διανομέα απορρυπαντικού.
Το λευκαντικό ή το μαλακτικό προστέθηκε απευθείας στα ρούχα στον 
κάδο.
• Χρησιμοποιείτε πάντοτε τον διανομέα απορρυπαντικού για να 
εξασφαλίζετε ότι το λευκαντικό ή το μαλακτικό διανέμονται σωστά την 
κατάλληλη στιγμή του προγράμματος.

Τα ρούχα δεν διαχωρίστηκαν σωστά.
• Πάντα πλένετε τα σκούρα χρώματα ξεχωριστά από τα ανοιχτά χρώματα 
και τα λευκά, για να αποτρέψετε τον αποχρωματισμό.

• Ποτέ μην πλένετε πολύ λερωμένα ρούχα με ελαφρώς λερωμένα ρούχα.
Τσαλάκωμα Το φορτίο δεν αφαιρείται αμέσως από τη συσκευή.

• Πάντα να αφαιρείτε τα ρούχα από τη συσκευή μόλις ολοκληρωθεί το 
πρόγραμμα.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Οσμή

Wi-Fi

Τσαλάκωμα Υπάρχει υπερφόρτωση της συσκευής.
• Η συσκευή μπορεί να γεμίσει πλήρως, αλλά ο κάδος δεν πρέπει να είναι 
εντελώς γεμάτος με ρούχα. Η πόρτα της συσκευής θα πρέπει να κλείνει 
εύκολα.

Οι εύκαμπτοι σωλήνες παροχής ζεστού και κρύου νερού έχουν 
συνδεθεί ανάποδα.
• Το ξέβγαλμα με ζεστό νερό μπορεί να τσαλακώσει τα ρούχα. Ελέγξτε τις 
συνδέσεις του εύκαμπτου σωλήνα παροχής.

Η ταχύτητα περιστροφής μπορεί να είναι υπερβολικά υψηλή.
• Ορίστε την ταχύτητα περιστροφής κατάλληλα με βάση τον τύπο των 
ρούχων.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Οσμή μούχλας στη 
συσκευή

Το εσωτερικό του κάδου δεν έχει καθαριστεί σωστά.
• Εκτελείτε τη λειτουργία Καθαρισμός Κάδου τακτικά.
Μπορεί να προκληθούν οσμές εάν ο εύκαμπτος σωλήνας 
αποστράγγισης δεν έχει εγκατασταθεί σωστά, προκαλώντας 
σιφωνισμό (το νερό ρέει πίσω στο εσωτερικό της συσκευής).
• Κατά την εγκατάσταση του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης, 
βεβαιωθείτε ότι δεν τσακίζει ή φράζει.

Εάν ο διανομέας απορρυπαντικού δεν καθαρίζεται τακτικά, μπορεί να 
προκύψουν οσμές από μούχλα ή ξένες ουσίες.
• Αφαιρέστε και καθαρίστε τον διανομέα απορρυπαντικού, ειδικά το επάνω 
και το κάτω μέρος του ανοίγματος του διανομέα.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
Η οικιακή σας συσκευή 
και το smartphone δεν 
είναι συνδεδεμένα με 
το ασύρματο δίκτυο.

Ο κωδικός για το ασύρματο δίκτυο στο οποίο προσπαθείτε να 
συνδεθείτε δεν είναι σωστός.
• Βρείτε το ασύρματο δίκτυο στο οποίο είναι συνδεδεμένο το κινητό σας και 
αφαιρέστε το. Κατόπιν καταχωρήστε τη συσκευή στο LG ThinQ.

Η χρήση δεδομένων για το κινητό σας είναι ενεργοποιημένη.
• Απενεργοποιήστε τη χρήση δεδομένων του κινητού σας και καταγράψτε 
τη συσκευή χρησιμοποιώντας το ασύρματο δίκτυο.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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Εξυπηρέτηση πελατών και σέρβις
Επικοινωνήστε με ένα κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG Electronics.
• Για να βρείτε εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις της LG Electronics, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας 
στη διεύθυνση www.lg.com και ακολουθήστε τις οδηγίες που θα βρείτε εκεί.

• Δεν συνιστάται η επισκευή από εσάς, καθώς μπορεί να προκαλέσει περαιτέρω ζημιά στη συσκευή και 
να ακυρώσει την εγγύηση.

• Ανταλλακτικά που αναφέρονται στον κανονισμό 2019/2023 είναι διαθέσιμα για ελάχιστη διάρκεια 10 
ετών.

Η οικιακή σας συσκευή 
και το smartphone δεν 
είναι συνδεδεμένα με 
το ασύρματο δίκτυο.

Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) ρυθμίστηκε εσφαλμένα.
• Το όνομα του ασύρματου δικτύου (SSID) θα πρέπει να είναι ένας 
συνδυασμός αγγλικών γραμμάτων και αριθμών. (Μην χρησιμοποιείτε 
ειδικούς χαρακτήρες).

Η συχνότητα του δρομολογητή δεν είναι 2,4 GHz.
• Υποστηρίζεται μόνο η συχνότητα 2,4 GHz. Ρυθμίστε τον δρομολογητή στα 

2,4 GHz και συνδέστε τη συσκευή στον ασύρματο δρομολογητή. Για να 
ελέγξετε τη συχνότητα του δρομολογητή, απευθυνθείτε στον πάροχο 
υπηρεσιών διαδικτύου ή στον κατασκευαστή του δρομολογητή.

Η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του δρομολογητή είναι πολύ 
μεγάλη.
• Εάν η απόσταση μεταξύ της συσκευής και του δρομολογητή είναι πολύ 
μεγάλη, το σήμα μπορεί να είναι ασθενές και η σύνδεση να μην 
πραγματοποιηθεί με τη σωστή ρύθμιση. Μετακινήστε τη θέση του 
δρομολογητή ώστε να είναι πιο κοντά στη συσκευή.

Συμπτώματα Πιθανή αιτία και λύση
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MANUALE D'USO

LAVATRICE
Prima di iniziare l'installazione, leggere attentamente queste 
istruzioni. In tal modo, l'apparecchiatura sarà installata 
facilmente e in maniera corretta e sicura. Dopo l'installazione, 
conservare queste istruzioni accanto al prodotto per utilizzi 
futuri.

ITALIANO

F4X7011TW* / F4X7009T**

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics. Tutti i diritti riservati.

Scansiona il codice QR
per poter vedere il manuale.
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ATTENZIONE PER L’AMBIENTE
Consigli per l'ambiente e l'efficienza
Consumo di energia e di acqua
• Il consumo dell’acqua e il consumo di energia elettrica possono 

essere affettati dal peso del carico. Per ottenere il miglior utilizzo 
dell'elettrodomestico, caricare la quantità massima di vestiti asciutti 
per il programma particolare.

• Un carico uniforme del bucato fino alla capacità indicata dal 
produttore per i rispettivi programmi contribuirà al risparmio 
energetico e di acqua.

• I programmi più efficaci in termini di consumo di energia sono in 
genere quelli che funzionano a temperature più basse e di maggiore 
durata.

• Il rumore e il contenuto di umidità rimanente sono influenzati dalla 
velocità di centrifuga: maggiore è la velocità di centrifuga nella fase 
di centrifuga, maggiore è il rumore e minore è il contenuto di umidità 
rimanente.

• Per il lavaggio di più piccole quantità di vestiti, il sistema di 
riconoscimento automatico del carico contribuirà a ridurre la 
quantità di acqua e il consumo di energia elettrica.

• Usa il programma Veloce per carichi piccoli e poco sporchi per 
risparmiare energia e acqua.

• I detersivi per il bucato con acqua fredda possono essere altrettanto 
effettivi a temperature più basse (circa 20 ℃). L'utilizzo di 
impostazioni di 20 ℃ utilizzerà meno energia elettrica rispetto alle 
temperature di 30 ℃ o superiori.

Detersivo
• Scegliere il detersivo in base al tipo, al colore, al livello di sporcizia del 

tessuto e alla temperatura di lavaggio. E deve essere utilizzato 
secondo le istruzioni del produttore del detersivo. Utilizzare solo 
detergenti adatti per lavatrici del tipo a tamburo (caricamento 
frontale).
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• Usare meno detersivo su carichi di piccole dimensioni.

Selezione di opzioni e funzioni aggiuntive
• Selezionare la temperatura dell'acqua idonea al tipo di carico. Per 

ottenere risultati ottimali, attenersi alle istruzioni riportate 
sull'etichetta dell'indumento.

• L’opzione Pre Wash (Prelavaggio) è consigliata per lavare capi molto 
sporchi.

Smaltimento del materiale di imballaggio
• I materiali di imballaggio sono progettati per proteggere 

l’elettrodomestico da danni imprevisti durante il trasporto.
• Dopo aver installato l’elettrodomestico, smaltire i rifiuti di 

imballaggio secondo i simboli di riciclaggio dei tipi di materiale. Metti 
i rifiuti di imballaggio negli appositi contenitori per riciclarli.
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Smaltimento delle apparecchiature obsolete

• Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
contrassegnate da questo simbolo (“bidone della 
spazzatura barrato da una croce”), devono essere raccolte 
e smaltite separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani 
misti mediante impianti di raccolta specifici installati da 
enti pubblici o dalle autorità locali. Si ricorda che gli utenti 
finali domestici possono consegnare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita 
presso il punto vendita all’atto dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali domestici 
possono inoltre consegnare gratuitamente 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di piccolissime 
dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita direttamente 
presso un punto vendita a ciò abilitato, senza obbligo di 
acquistare una apparecchiatura nuova di tipo equivalente. 
Si prega di informarsi previamente presso il punto vendita 
prescelto circa tale ultima modalità di conferimento 
dell’apparecchiatura a fine vita.

• Il corretto smaltimento dell'unità obsoleta contribuisce a 
prevenire possibili conseguenze negative sulla salute degli 
individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del 
fine vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da 
parte degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed 
al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi 
materiali.

• Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento delle 
apparecchiature obsolete, contattare l'ufficio del comune 
di residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto 
vendita in cui è stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/
global/recycling)
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni 
imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro dell'elettrodomestico.
Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e 
"ATTENZIONE", come descritto di seguito.
Messaggi di sicurezza

AVVERTENZA
AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse elettriche, ustioni o 
lesioni personali anche fatali, quando si utilizza l'elettrodomestico è 
indispensabile attenersi alle seguenti precauzioni basilari per la 
sicurezza:

Sicurezza tecnica
• Questo elettrodomestico può essere adoperato da bambini di 

almeno 8 anni di età, da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza, 
solo se è stato spiegato l'uso corretto dell'elettrodomestico e 

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose. 
Consultare con la massima attenzione il testo riportato 
assieme a questo simbolo e attenersi alle istruzioni per evitare 
rischi.
AVVERTENZA
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lesioni personali gravi o fatali.
ATTENZIONE
Indica che il mancato rispetto delle istruzioni può provocare 
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
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descrivendone i relativi pericoli. con l'elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la 
supervisione degli adulti.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani se non 
sorvegliati costantemente.

• Se il cavo di allimentazione è danneggiato, per evitare danni deve 
essere sostituito dal produttore, dall’incaricato della manutenzione o 
da altro personale qualificato.

• Non ostruire le aperture di ventilazione con tappeti.
• Questo elettrodomestico è inteso per l’uso esclusivamente in un 

ambiente domestico.
• Utilizzare un tubo o tubi nuovi forniti con l’elettrodomestico. 

Riutilizzare i vecchi tubi può provocare una perdita d’acqua e 
conseguentemente danni ai beni.

• La pressione dell’acqua deve essere tra 50 kPa e 800 kPa.

Capacità massima
La capacità massima in alcuni cicli per asciugare il bucato da lavare è 
11 kg.
La capacità massima consigliata per ciascun programma di lavaggio 
potrebbe essere diversa. Per ottenere buoni risultati di lavaggio, fare 
riferimento alla Tabella programmi nel capitolo FUNZIONAMENTO 
per ulteriori informazioni.

Installazione
• L'elettrodomestico dovrà essere sempre trasportato da due o più 

persone che lo tengano saldamente.
• Non installare l'apparecchio in un luogo umido e polveroso. Non 

installare o conservare l'apparecchio in aree esterne o esposte a 
condizioni climatiche quali luce solare diretta, vento, pioggia o 
temperature inferiori allo zero.

• Assicurarsi che la spina sia inserita completamente nella presa.
• Non collegare l’elettrodomestico a prese multiple, schede di 

alimentazione o cavi prolunga.
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8 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

• Non modificare la spina di alimentazione fornita con 
l’elettrodomestico. Se non entra nella presa, fare installare la presa 
adatta da un elettricista qualificato.

• Questo apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione con 
conduttore di messa a terra/isolata (perno di messa a terra) e spina 
di messa a terra. La spina di alimentazione deve essere inserita in 
un’idonea presa elettrica installata e collegata a terra/isolata in 
conformità alle norme e ai regolamenti locali.

• Se il connettore di messa a terra è collegato in maniera errata, 
potrebbero verificarsi scosse elettriche. In caso di dubbi sulla messa 
a terra dell'elettrodomestico, rivolgersi a un elettricista qualificato o 
un addetto all'assistenza.

Uso
• Non provare mai a utilizzare l'elettrodomestico se è danneggiato, se 

funziona male, se è stato parzialmente smontato e se alcuni 
componenti, inclusi cavo e spina, mancano o sono danneggiati.

• Non usare oggetti taglienti sul pannello di controllo per azionare 
l’elettrodomestico.

• Non togliere i pannelli e non smontare l'elettrodomestico.
• Non provare a riparare o sostituire componenti 

dell'elettrodomestico. Tutte le riparazioni e le operazioni di 
manutenzione devono essere eseguite dal personale qualificato 
dell'assistenza, a meno che non siano consigliate nel manuale d'uso. 
Utilizzare solo componenti originali.

• Non esercitare una pressione eccessiva sullo sportello 
dell'elettrodomestico quando è aperto.

• Impedire agli animali domestici di entrare nell'elettrodomestico.
• Non lavare gli articoli che sono specificati dal produttore come non 

lavabili sull'etichetta.
• Mantenere gli spazi sottostanti o circostanti all'elettrodomestico 

liberi da materiali combustibili (ad es. lanugine, carta, stracci, 
prodotti chimici ecc.).
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• Non lasciare aperto lo sportello dell'elettrodomestico. I bambini 
potrebbero appendersi allo sportello o introdursi 
nell'elettrodomestico e ferirsi o provocare danni.

• Non introdurre, lavare o asciugare capi che sono stati puliti, lavati, 
immersi o spruzzati con sostanze esplosive o combustibili (ad es. 
cera, sverniciatori, olio, vernice, benzina, sgrassatori, solventi per 
lavaggio a secco, cherosene, olio vegetale, smacchiatori, trementina, 
olio vegetale, olio da cucina, acetone, alcool ecc.). L'uso improprio 
può provocare incendi o esplosioni.

• Non utilizzare o conservare sostanze infiammabili o combustibili 
(etere, benzene, alcool, prodotti chimici, GPL, spray combustibili, 
benzina, diluenti, petrolio, insetticidi, deodoranti, cosmetici, ecc.) 
Vicino all'elettrodomestico.

• Non provare mai ad accedere alla parte interna dell'elettrodomestico 
mentre è in funzione. Attendere che il cestello sia completamente 
fermo.

• Non toccare lo sportello durante i programmi ad alta temperatura.
• In caso di perdite d’acqua dall’elettrodomestico o alluvione, 

scollegare la spina e contattare il centro informazioni clienti LG 
Electronics.

• Chiudere i rubinetti dell'acqua per scaricare la pressione su tubi e 
valvole e ridurre al minimo le perdite in caso di taglio o rottura. 
Controllare le condizioni dei tubi di riempimento; dovrebbero essere 
sostituiti dopo 5 anni.

• In caso di perdite di gas (isobutano, propano, gas naturale, ecc.) in 
casa, non toccare l’elettrodomestico o la spina e ventilare l’area 
immediatamente.

• Se il tubo di scarico o di mandata dell'acqua si gela durante l'inverno, 
utilizzarlo solo dopo lo scongelamento.

• Tenere detersivi, ammorbidenti e candeggianti fuori dalla portata dei 
bambini.

• Non toccare la spina di alimentazione o i comandi dell'apparecchio 
con le con le mani bagnate.

• Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non collocare 
oggetti pesanti su di esso.
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• Evitare di toccare l’acqua scaricata dall’elettrodomestico durante il 
lavaggio.

• Assicurarsi che il drenaggio funzioni correttamente. Se l'acqua non 
viene scaricata correttamente, il pavimento potrebbe allagarsi.

• Quando la temperatura dell'aria è alta e la temperatura dell'acqua è 
bassa, può verificarsi della condensa e quindi bagnare il pavimento.

• Rimuovere sporco o polvere dai contatti della spina di alimentazione.

Manutenzione
• Prima di pulire l'elettrodomestico, scollegarlo dalla presa di corrente. 

L'elettrodomestico rimane collegato alla fonte di alimentazione 
anche quando è in standby o è spento.

• Collegare saldamente la spina di alimentazione nella presa elettrica 
dopo aver eliminato completamente l'eventuale umidità e polvere.

• Non spruzzare acqua all'interno o all'esterno dell'apparecchio per 
pulirlo.

• Non scollegare l'elettrodomestico tirando il cavo di alimentazione. 
Afferrare saldamente la spina di alimentazione ed estrarla dalla presa 
elettrica.

• Solo il personale di assistenza qualificato del centro di assistenza LG 
Electronics può smontare, riparare o modificare l'elettrodomestico. 
Contattare un centro informazioni clienti LG Electronics se si sposta e 
si installa l'elettrodomestico in una posizione diversa.

Smaltimento
• Prima di smaltire un vecchio apparecchio, togliere la spina di 

corrente. Tagliare tutto il cavo dietro l'elettrodomestico per impedire 
utilizzi errati.

• Smaltire tutti i materiali di imballaggio (es. sacchetti di plastica e 
polistirolo) tenendo lontani i bambini. I materiali di imballaggio 
possono provocare soffocamento.

• Tagliare il cavo di alimentazione e rimuovere lo sportello prima di 
smaltire questo elettrodomestico per evitare il pericolo che bambini 
o piccoli animali rimangano intrappolati all'interno.
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INSTALLAZIONE
Parti e specifiche
NOTA
• L’aspetto e le specifiche possono variare senza preavviso per migliorare la qualità dell’elettrodomestico.

Vista frontale

a Pannello di controllo
b Cassetto erogatore del detersivo
c Cestello
d Sportello
e Coperchio
f Filtro della pompa di scarico
g Tappo di scarico
h Piedi di livellamento

Vista posteriore

a Spina di alimentazione
b Bulloni per il trasporto
c Tubo di scarico
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Specifiche

Dimensioni (mm)

Modello F4X7011TWB / F4X7011TWS

Alimentazione 220‒240 V~, 50 Hz

Peso del prodotto 68 kg

W 600 D 565 D'' 1100

H 850 D' 620
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Accessori

Tubo di mandata dell'acqua fredda Tappetini antiscivolo

Chiave Staffa a gomito per il fissaggio del tubo di scarico

Tappi per coprire i fori dei bulloni per il trasporto
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Requisiti del luogo di 
installazione
Prima dell’installazione, verificare le seguenti 
informazioni per assicurarsi che l’elettrodomestico 
venga installato nel luogo corretto.

Posizione di installazione
• Questo elettrodomestico deve essere installato 

su pavimenti rigidi per ridurre al minimo le 
vibrazioni durante la centrifuga. La 
pavimentazione in calcestruzzo è la migliore, 
essendo molto meno soggetta a vibrazioni 
durante il ciclo di rotazione rispetto alle assi di 
legno o a una superficie in moquette.

• Se non è possibile evitare di collocare 
l’elettrodomestico accanto a un fornello a gas o 
a una stufa a carbone, frapporre tra i due 
elettrodomestici un materiale isolante (850 X 600 
mm) ricoperto da un foglio di alluminio sul lato 
rivolto verso il fornello o la stufa.

• Installare l'elettrodomestico in modo che sia 
facilmente accessibile a un tecnico in caso di 
guasto.

• Durante l'installazione dell'elettrodomestico, 
regolare tutti e quattro i piedi utilizzando la 
chiave per bulloni per il trasporto fornita per 
assicurarsi che sia stabile.

• Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio per 
un'apertura completa dello sportello 
dell'elettrodomestico.

• Per garantire uno spazio sufficiente per i tubi di 
mandata dell'acqua, il tubo di scarico e il flusso 
d'aria, lasciare uno spazio minimo di almeno 20 
mm ai lati e 100 mm dietro l'elettrodomestico. 
Assicurarsi di consentire modanature di pareti, 
porte o pavimenti che potrebbero aumentare gli 
spazi liberi richiesti.

AVVERTENZA
• Questo elettrodomestico deve essere utilizzato 

solo in ambienti domestici e non per installazioni 
mobili.

Pavimenti in legno (pavimenti 
flottanti)
Quando si installa l'elettrodomestico su pavimenti 
in legno, utilizzare tazze di gomma per ridurre le 
vibrazioni e lo squilibrio eccessivi. I pavimenti in 
legno o sospesi possono contribuire a vibrazioni e 
squilibri eccessivi, errori e malfunzionamenti.

• Per ridurre le vibrazioni, si consiglia di 
posizionare uno spessore di almeno 15 mm delle 
tazze di gomma a ogni piedino 
dell'elettrodomestico e avvitarli ad almeno due 
elementi del pavimento.

• Se possibile, installare l’elettrodomestico in uno 
degli angoli dell’ambiente, dove il pavimento è 
più stabile.

• Installare gli anelli di gomma per ridurre le 
vibrazioni.

ATTENZIONE
• Se l’elettrodomestico è installato su un 

pavimento non stabile (es. di legno), la garanzia 

Indice Spazio libero (mm)

A 100

B 5

C 20
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non copre danni e costi dovuti all’installazione su 
tale pavimento.

NOTA
• È possibile richiedere gli anelli in gomma 

(Numero pezzo 4620ER4002B) al centro 
assistenza LG.

Ventilazione
• Accertarsi che la circolazione dell’aria attorno 

all’elettrodomestico non sia ostacolata da 
tappeti, strofinacci ecc.

Temperatura ambiente
• Non installare l'elettrodomestico in ambienti 

dove la temperatura scende sotto zero. I tubi in 
pressione congelati possono scoppiare. 
Temperature inferiori al punto di congelamento 
potrebbero pregiudicare l'affidabilità dell'unità 
di controllo elettronico.

• Se l'elettrodomestico viene recapitato in inverno 
con temperature sotto zero, lasciarlo a 
temperatura ambiente per alcune ore prima di 
metterlo in funzione.

Collegamento elettrico
• Non adoperare prolunghe o doppie spine.
• Dopo l'uso, scollegare sempre 

l'elettrodomestico e chiudere il rubinetto di 
ingresso dell'acqua.

• Collegare l'elettrodomestico a una presa dotata 
di messa a terra come imposto dalle norme 
vigenti in materia di cablaggi elettrici.

• L'elettrodomestico deve essere collocato in 
modo che la spina sia facilmente accessibile.

• La presa di alimentazione deve essere collocata 
a una distanza di al massimo 1 metro dai lati 
dell’elettrodomestico.

AVVERTENZA
• Le riparazioni dell'elettrodomestico devono 

essere eseguite solo da personale qualificato. Le 
riparazioni effettuate da persone inesperte 
possono provocare lesioni o gravi 
malfunzionamenti. Rivolgersi al centro di 
assistenza locale LG.

• La spina deve essere inserita in una presa 
adeguata installata e collegata a terra in 
conformità alle norme e ai regolamenti locali.

Disimballaggio 
dell’elettrodomestico
Sollevamento 
dell’elettrodomestico per 
rimuoverlo dalla base di 
gommapiuma
Dopo aver rimosso il cartone e il materiale di 
imballaggio, sollevare l’elettrodomestico per 
rimuoverlo dalla base di gommapiuma.

• Assicurarsi che il supporto del cestello a* si 
stacchi insieme alla base e non sia attaccato al 
fondo dell’elettrodomestico.

• Se occorre appoggiare l’elettrodomestico su un 
fianco per rimuovere la base di cartone b, 
proteggerlo lateralmente e posarlo 
delicatamente. Non appoggiare 
l’elettrodomestico sulla parte anteriore o 
posteriore.

*Questo aspetto può variare in base al modello 
acquistato.

*
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Rimozione dei bulloni per il 
trasporto
Per evitare che l'elettrodomestico subisca forti 
vibrazioni e rotture, rimuovere i bulloni per il 
trasporto e i fermi.

1 Iniziando con i due bulloni per il trasporto sul 
fondo a, usare la chiave (inclusa) per allentare 
completamente tutti i bulloni per il trasporto 
ruotandoli in senso antiorario.

2 Rimuovere i bulloni torcendoli leggermente 
mentre si estraggono.

3 Posizionare i tappi copri foro.
• Individuare i tappi dei fori b inclusi nella 

confezione degli accessori o applicati alla 
parte posteriore.

NOTA
• Conservare i bulloni per il trasporto e i fermi per 

uso futuro.
• Trasportare questo elettrodomestico per 

prevenire rotture come di seguito:
- I bulloni per il trasporto vengono reinstallati.

- Il cavo di alimentazione è fissato sul retro 
dell'elettrodomestico.

Livellamento 
dell’elettrodomestico
Verifica del livellamento
Quando si preme sui bordi della piastra superiore 
in senso diagonale, l'elettrodomestico non deve 
sollevarsi né abbassarsi (controllare entrambe le 
direzioni).
• Se l’elettrodomestico dondola quando si spinge 

la parte superiore in diagonale, regolare 
nuovamente i piedini.

• Accertarsi che l'elettrodomestico sia 
perfettamente a livello dopo l'installazione.

NOTA
• Pavimenti in legno o sospesi possono 

contribuire a vibrazioni e squilibri eccessivi. 
Potrebbe essere necessario considerare il 
rinforzo o il supporto del pavimento in legno per 
arrestare o ridurre il rumore e le vibrazioni 
eccessivi.

• Non provare mai a livellare pavimenti con 
eventuali dislivelli collocando sotto 
l’elettrodomestico pezzi di legno, cartone o 
materiali simili.

Regolamento e livellamento dei 
piedini
Durante l’installazione, l’elettrodomestico deve 
essere allineato e livellato perfettamente. Se non 
viene allineato e livellato adeguatamente, 
l’elettrodomestico potrebbe essere danneggiato o 
non funzionare adeguatamente.

1 Girare i piedi di livellamento come richiesto se 
il pavimento non è piano.
• Non inserire pezzi di legno, ecc. sotto i 

piedini.

it-it_main.book.book  Page 16  Sunday, December 8, 2024  10:07 AM



17INSTALLAZIONE
ITALIANO

• Assicurarsi che tutti e quattro i piedini siano 
stabili e poggino sul pavimento.

NOTA
• Non installare la lavatrice su uno zoccolo, un 

supporto o una superficie elevata a meno che 
non sia fabbricata da LG Electronics per l'uso con 
questo modello.

2 Verificare se l’elettrodomestico è 
perfettamente a livello con una livella a bolla 
a.

3 Fissare i piedi di livellamento con i controdadi 
b ruotandoli in senso antiorario contro il 
fondo dell’elettrodomestico.

4 Verificare se tutti i controdadi sul fondo 
dell’elettrodomestico sono fissati 
adeguatamente.

NOTA
• L’installazione e il livellamento appropriati 

dell’elettrodomestico garantiscono un 
funzionamento duraturo, regolare e affidabile.

• L’elettrodomestico deve essere installato in 
posizione 100% orizzontale ed essere stabile su 
un pavimento duro e piatto.

• Non deve ondeggiare da un angolo all'altro sotto 
carico.

• I piedini dell’elettrodomestico non devono 
essere bagnati, altrimenti potrebbero causare 
rumori e vibrazioni.

Utilizzo dei tappetini 
antiscivolo
Questo aspetto può variare in base al modello 
acquistato.
Se l'elettrodomestico viene installato su una 
superficie scivolosa, potrebbe muoversi a causa 
delle vibrazioni. Se l'elettrodomestico non è 
installato a livello, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti provocati dalle vibrazioni. In tal 
caso, installare i tappetini antiscivolo sotto i piedini 
di livellamento e regolare il livello.
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1 I tappetini antiscivolo devono essere applicati 
su un pavimento pulito.
• Eliminare sporco e umidità con uno 

strofinaccio asciutto. Se la superficie rimane 
umida, i tappetini antiscivolo potrebbero 
spostarsi.

2 Dopo aver collocato l'elettrodomestico nella 
posizione definitiva, regolare il livello.

3 Applicare i tappetini antiscivolo con il lato 
adesivo a rivolto verso il pavimento.
• Il modo più efficace è quello di installare i 

tappetini antiscivolo sotto i piedini anteriori. 
Se ciò dovesse risultare difficile, posizionarli 
sotto i piedini posteriori.

4 Posizionare l’elettrodomestico sui tappetini 
antiscivolo.
• Non attaccare il lato adesivo a dei tappetini 

antiscivolo ai piedini dell’elettrodomestico.

NOTA
• Ulteriori tappetini adesivi sono disponibili presso 

il centro assistenza LG Electronics.

Collegamento del tubo di 
mandata dell'acqua
Note per la connessione
• La pressione dell’acqua deve essere tra 50 kPa e 

800 kPa (0,5‒8,0 kgf/cm²). Se la pressione 
dell’acqua è superiore a 800 kPa, è necessario 
installare un dispositivo di decompressione.

• Controllare regolarmente le condizioni del tubo 
di mandata dell’acqua e, se necessario, sostituire 
il tubo di mandata dell'acqua.

NOTA
• Non stringere eccessivamente il tubo di 

mandata dell'acqua o utilizzare dispositivi 
meccanici per serrare le valvole di ingresso.

• Il collegamento alla mandata dell’acqua non 
richiede ulteriore protezione contro i ritorni di 
flusso.

Verifica del sigillo in gomma
Con i tubi di mandata dell’acqua sono fornite due 
guarnizioni in gomma a. Queste guarnizioni 
servono a impedire perdite d’acqua. Il 
collegamento ai rubinetti deve essere ben stretto.
• Non utilizzare dispositivi meccanici come pinze 

per stringere il tubo di mandata dell'acqua. 
Assicurarsi che l’estremità curva del tubo di 
mandata dell’acqua sia connessa 
all’elettrodomestico.

Connessione del tubo al 
rubinetto
Collegamento del tubo a vite filettato
Avvitare il connettore del tubo di mandata sul 
rubinetto di mandata dell'acqua. Stringere a mano 
solo con l'aiuto di un panno morbido. Non 
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stringere eccessivamente il tubo di mandata con 
alcun dispositivo meccanico.

NOTA
• Dopo aver collegato il tubo di mandata al 

rubinetto, aprire il rubinetto per espellere 
eventuali corpi estranei (sporcizia, sabbia, 
segatura ecc.) presenti nella rete idrica. Far 
scorrere l'acqua in un secchio e controllare la 
temperatura.

Connessione del tubo 
all’elettrodomestico
Avvitare il tubo di mandata dell’acqua alla valvola 
sul retro dell’elettrodomestico.

• Non connettere il tubo all’acqua calda per i 
modelli con un solo tubo di mandata. Connettere 
solo all’acqua fredda.

NOTA
• Una volta completata la connessione, se il tubo 

perde acqua, ripetere gli stessi passi. Utilizzare il 
tipo di rubinetto più comune per 

l’approvvigionamento idrico. Nel caso in cui il 
rubinetto sia squadrato o troppo grande, 
rimuovere la piastrina prima di inserire il 
rubinetto nell’adattatore.

• Assicurarsi che il tubo non sia piegato o 
impigliato.

Installazione del tubo di 
scarico
Installazione del tubo di scarico 
con la staffa a gomito
Il tubo di scarico deve essere collocato ad almeno 1 
metro di altezza dal pavimento, altrimenti l’acqua 
nell’elettrodomestico potrebbe non scaricarsi o 
potrebbe scaricarsi troppo lentamente.
• Se il tubo di scarico viene assicurato 

correttamente, il pavimento è protetto da 
eventuali danni causati da perdite d'acqua.

• Se il tubo di scarico è troppo lungo, non forzarne 
l'inserimento nell'elettrodomestico, altrimenti si 
potrebbero produrre rumori anomali.
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• Collegare la staffa a gomito a entro 10 cm 
dall’estremità del tubo di scarico.

• Assicurarsi che il tubo di scarico sia inserito non 
più di 15 cm nello scarico.

• Quando si installa il tubo di scarico a un lavatoio, 
fissarlo saldamente con una corda.
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USO
Panoramica relativa all’uso
Utilizzo dell’elettrodomestico
Prima del primo lavaggio, selezionare il 
programma di lavaggio Cotone e aggiungere la 
metà della quantità di detersivo. Avviare 
l’elettrodomestico senza vestiti. In tal modo, 
vengono eliminati eventuali corpi estranei e acqua 
dal cestello rimasti in fase di fabbricazione 
dell’elettrodomestico.

1 Separare i vestiti e caricare i capi.
• Separare i vestiti in base al tipo di tessuto, al 

livello di sporcizia, al colore e alla quantità. 
Aprire lo sportello e caricare i capi 
nell’elettrodomestico.

ATTENZIONE
• Prima di chiudere lo sportello, assicurarsi che 

tutti gli indumenti e gli oggetti siano all'interno 
del cestello e non sporgano sulla guarnizione di 
gomma dello sportello dove rimarranno 
intrappolati quando lo sportello viene chiuso. In 
caso contrario, si danneggeranno la guarnizione 
della porta e i vestiti.

• Rimuovere gli oggetti intrappolati nella 
guarnizione dello sportello flessibile per evitare 
danni ai capi e alla guarnizione.

2 Aggiungere il detersivo o l'ammorbidente.
• Aggiungere la quantità appropriata di 

detersivo all’erogatore del detersivo. Se 
occorre, aggiungere ammorbidenti nelle 
vaschette apposite dell'erogatore.

3 Accendere l’elettrodomestico.
• Premere il tasto Accensione per accendere 

l’elettrodomestico.

4 Scegliere il ciclo desiderato.
• Premere ripetutamente il tasto dei cicli o 

ruotare la manopola di selezione ciclo per 
selezionare il ciclo desiderato.

• A questo punto selezionare temperatura di 
lavaggio e velocità di centrifuga. Prestare 
attenzione alle etichette per la cura del 
tessuto presenti sui vestiti.

5 Avvio del ciclo.
• Premere il tasto Avvio/Pausa per avviare il 

ciclo. L’elettrodomestico si attiva 
brevemente senz’acqua per misurare il peso 
del carico. Se non si preme il tasto Avvio/
Pausa entro un determinato tempo, 
l’elettrodomestico si spegne annullando 
tutte le impostazioni.

6 Fine del ciclo.
• Al termine del ciclo viene emesso un segnale 

acustico. Togliere immediatamente la 
biancheria dall’elettrodomestico per evitare 
che si spiegazzi eccessivamente. Controllare 
la guarnizione dello sportello per rimuovere 
eventuali capi di piccole dimensioni rimasti 
intrappolati.
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Pannello di controllo
Il pannello di controllo effettivo potrebbe differire da modello a modello.

Caratteristiche del pannello di controllo

Descrizione

a Tasto Accensione Accensione/Spegnimento
• Premere questo tasto di accensione per accendere o spegnere la lavatrice.

b Manopola dei programmi
• Sono disponibili diversi programmi per i vari tipi di vestiti.
• Una volta selezionato il ciclo desiderato, le preimpostazioni standard appariranno sul display. 

Queste impostazioni possono essere regolate utilizzando i pulsanti Personalizzazione del 
programma di lavaggio in qualsiasi momento prima di iniziare il ciclo.

c Tasto Avvio/Pausa
• Questo tasto viene utilizzato per avviare o sospendere il ciclo di lavaggio.
• Se occorre interrompere temporaneamente il ciclo di lavaggio, premere questo tasto.

d Personalizzazione dei pulsanti dei programmi di lavaggio
Utilizzi questi pulsanti per regolare le impostazioni del livello del terreno, della numero di 
risciacqui o della velocità di centrifuga per il programma selezionato.
• Le impostazioni attuali vengono mostrate nel display.
• Premere l’apposito pulsante per selezionare altre impostazioni.
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Display del tempo e dello stato

e

Opzioni e funzioni aggiuntive
• Per utilizzare funzioni aggiuntive, prema il tasto corrispondente. Il simbolo corrispondente si 

illumina sul display.
• Consente di selezionare programmi aggiuntivi, illuminandosi per indicare quello scelto.
Â Avvio remoto
Con l’app LG ThinQ, è possibile utilizzare uno smartphone per controllare il proprio 
elettrodomestico a distanza.
• Per utilizzare questa funzione, fare riferimento a FUNZIONI SMART.

f

Tasti N e 8
• Prema il tasto N per passare alla schermata precedente.
• Prema il tasto 8 per selezionare una voce di menu o salvare le informazioni.

g
Display
• Il display mostra le impostazioni, il tempo residuo stimato, le opzioni e i messaggi di stato.

Descrizione

a
Indicatori di stato del programma
• Il display mostra le impostazioni, il tempo residuo stimato, le opzioni e i messaggi di stato.

b Ã si accende quando il programma inizia e lo sportello è bloccato.

c Á si accende quando il pannello di controllo è bloccato ad eccezione del pulsante Accensione.

d Â si accende quando la funzione di controllo remoto è attiva.

e f si accende quando l’elettrodomestico è connesso alla rete Wi-Fi domestica.

Descrizione
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Preparazione del carico
Suddividere il carico in modo da ottenere i migliori 
risultati di lavaggio, quindi prepararlo in base ai 
simboli sulle etichette di manutenzione.

Suddividere gli indumenti
• Livello di sporco (pesante, normale, leggero): 

separare gli indumenti in base al livello di 
sporco. Se possibile, non lavare capi molto 
sporchi insieme a capi leggermente sporchi.

• Colore (bianco, chiaro, scuro): lavare gli 
indumenti scuri o colorati dagli indumenti 
bianchi o chiari separatamente. Mischiare 
indumenti colorati con indumenti chiari può 
causare che i capi più scuri scoloriscano 
tingendo i capi più chiari.

• Lanugine (capi che producono, attirano 
lanugine): lavare i tessuti che producono 
lanugine separatamente da quelli che la 
attirano. I tessuti che producono lanugine 
possono creare pallini e lanugine su quelli che la 
attirano.

Verifica dell’etichetta dei vestiti
I simboli indicano la composizione del tessuto del 
capo da lavare e il lavaggio appropriato.

Simboli sulle etichette

NOTA
• Per ottenere informazioni generali sui simboli di 

lavaggio sulle etichette di cura dei tessuti, 
visitare il sito web Ginetex (www.ginetex.ch).

Verificare gli indumenti prima 
di caricarli
• Per aiutare a distribuire uniformemente il carico 

durante la centrifuga, combinare indumenti 
grandi e piccoli in un carico.

• Non lavare singoli capi piccoli. Aggiungere al 
carico 1-2 capi simili per evitare uno 
sbilanciamento.

• Accertarsi che tutte le tasche siano vuote. 
Oggetti come chiodi, fermagli per capelli, 
fiammiferi, penne, monete e chiavi possono 
danneggiare l’elettrodomestico e i capi da 
lavare.

• Quando si lavano indumenti con lunghe cinghie 
attaccate, allacciarli o utilizzare una retina per il 
bucato.

• Utilizzare una retina per bucato per piccoli capi 
come maniche, calze, collant, biancheria intima e 
calzini per evitare che si incastrino tra il cestello 
e la guarnizione sportello.

• Riempire la retina per bucato con meno della 
metà della sua capacità e lavarla con altri 
indumenti. Evitare di riempirla eccessivamente o 
lavarla separatamente, in quanto potrebbe 

Simbolo Lavaggio / Tipo di tessuto

• Lavaggio normale
• Cotone, tessuti misti

• Sintetici
• Tessuti sintetici, misti

• Lavaggio speciale delicato
• Delicati

• Solo lavaggio a mano
• Lana, seta

• Non lavare
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causare uno squilibrio nel cestello, causando un 
ciclo di centrifuga inadeguato.

• Chiudere le cerniere, i ganci e le stringhe per 
evitare che si impiglino in altri capi da lavare.

• Per facilitare l'eliminazione dello sporco, 
pretrattare sporco e macchie spazzolando le 
macchie con una lieve quantità di detersivo 
sciolto in acqua.

Aggiunta di detersivi e 
ammorbidenti
Dosaggio del detersivo
• Dosare il detersivo attenendosi alle istruzioni del 

produttore e sceglierlo in base al tipo, al colore, 
al livello di sporcizia del tessuto e alla 
temperatura di lavaggio. Utilizzare solo 
detergenti adatti per lavatrici del tipo a tamburo 
(caricamento frontale).

• Se si produce troppa schiuma, ridurre la quantità 
di detersivo.

• Se si utilizza troppo detersivo, si produce troppa 
schiuma che pregiudica la qualità del lavaggio o 
causa sovraccarico al motore.

• Se si desidera utilizzare un detersivo liquido, 
attenersi alle istruzioni fornite dal produttore.

• Se si intende avviare immediatamente il ciclo di 
lavaggio, è possibile versare il detersivo 
direttamente nel cassetto principale.

• Non adoperare detersivo liquido se si utilizza la 
funzione Fine progr., o se è stata selezionata 
l’opzione Prelavaggio, perché il liquido si 
erogherà immediatamente e potrebbe indurirsi 
nel cassetto o nella vasca.

• La quantità di detersivo deve essere adeguata 
alla temperatura e alla durezza dell'acqua, al 
peso del carico e al livello di sporcizia dei capi. 
Per ottenere risultati ottimali, evitare il 
sovradosaggio del detergente. In caso contrario, 
si verificherà un eccesso di schiuma.

• Controllare le etichette dei capi prima di 
aggiungere il detersivo e scegliere la 
temperatura dell'acqua.

• Utilizzare solo detersivi adatti al rispettivo tipo di 
indumento:

- Il detersivo liquido è spesso inteso per 
applicazioni speciali, es. tessuti colorati, lana, 
abiti delicati o scuri.

- Il detersivo in polvere è adatto a tutti i tipi di 
tessuto.

- Per ottenere i migliori risultati di lavaggio di 
capi bianchi e chiari, utilizzare detersivo in 
polvere con candeggina.

- Il detersivo viene emesso dall’erogatore 
all’inizio del ciclo di lavaggio.

NOTA
• Non lasciare indurire il detersivo, altrimenti si 

potrebbero formare blocchi di detersivo, il 
risciacquo potrebbe essere insufficiente o si 
potrebbero produrre odori sgradevoli.

• Pieno carico: seguire le raccomandazioni del 
produttore.

• Carico parziale: 1/2 della quantità normale.
• Carico minimo: 1/3 rispetto al pieno carico.

Utilizzo dell’erogatore
Per aggiungere il dosaggio del detersivo 
all’erogatore:

1 Aprire il cassetto dell’erogatore.

2 Aggiungi il detersivo e l'ammorbidente negli 
appositi scomparti.

a Scomparto detersivo per lavaggio 
principale
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• Detersivi per il lavaggio principale, 
addolcitore d'acqua e smacchiatore

b Scomparto detersivo per prelavaggio
c Scomparto ammorbidente liquido

3 Chiudere delicatamente il cassetto 
dell’erogatore del detersivo prima di iniziare il 
ciclo.
• Sbattere il cassetto chiuso può provocare la 

fuoriuscita del detergente in un altro 
scomparto o l'erogazione nel cestello prima 
del previsto.

• Fare attenzione a non incastrare una mano 
nel cassetto durante la chiusura.

• È normale che una piccola quantità di acqua 
rimanga negli scomparti dell’erogatore alla 
fine del ciclo.

Scomparto ammorbidente
Questo scomparto contiene un ammorbidente 
liquido, che viene erogato automaticamente 
durante l'ultimo ciclo di risciacquo. È possibile 
utilizzare un ammorbidente in polvere o liquido.
• Versare l'ammorbidente fino alla massima linea 

di riempimento. Versare una quantità eccessiva 
di ammorbidente oltre la linea di riempimento 
massimo può causare che venga erogato troppo 
presto, macchiando così gli indumenti.

NOTA
• Non versare l'ammorbidente direttamente sugli 

indumenti nel cestello, in quanto ciò causerà 
macchie scure sugli indumenti che saranno 
difficili da rimuovere.

• Non lasciare l'ammorbidente nel cassetto del 
detersivo per più di 1 giorno. L'ammorbidente 

potrebbe indurirsi. L'ammorbidente può 
rimanere nel distributore se è troppo spesso. 
L'ammorbidente deve essere diluito se la 
consistenza è troppo spessa in modo che possa 
fluire facilmente.

• Non aprire il cassetto mentre viene caricata 
l'acqua durante il lavaggio.

• Non adoperare solventi mai (benzene, ecc.).

Aggiunta di detersivo in 
pastiglie
Le pastiglie detergenti possono essere utilizzate 
anche durante il lavaggio.

1 Aprire lo sportello e inserire le pastiglie nel 
cestello prima di caricare i vestiti.

2 Caricare i vestiti da lavare nel cestello e 
chiudere lo sportello.

NOTA
• Non mettere le pastiglie nell’erogatore.

Aggiunta di addolcitori
È possibile utilizzare un addolcitore d’acqua, come 
l’anticalcare, per ridurre l’uso di detersivo in aree 
con acqua molto dura.
• Prima di tutto aggiungere il detersivo, poi 

l’addolcitore d’acqua. Regolare la quantità in 
base a quanto specificato sulla confezione.
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Tabella programmi
Programmi di lavaggio
Programmi di lavaggio predefiniti

AI Wash 40 °C (Freddo a 60 °C) Carico massimo: 3 kg

Descrizione AI Wash fornisce le opportune azioni di rotazione del cestello al termine del 
rilevamento del carico.
• Lava dolcemente per tessuti impermeabili e fortemente per tessuti permeabili 

all'acqua.

NOTA
• Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, caricare i vestiti asciutti per questo 

programma.
• Il rilevamento AI non è attivato quando è selezionata l'opzione Vapore.

Cotone 40 °C (Freddo a 95 °C) Carico massimo: Nominale

Descrizione Lava il bucato mediamente sporco combinando vari movimenti del cestello.

Eco 40-60 - Carico massimo: Nominale

Descrizione Lava bucato di cotone mediamente sporco dichiarati lavabili a 40 °C o 60 °C.

TurboWash 39 40 °C (Freddo a 60 °C) Carico massimo: 5 kg

Descrizione Con 4 getti d'acqua in funzione durante il lavaggio e il risciacquo, questa lavatrice può 
lavare un mezzo carico di indumenti leggermente sporchi per circa 39 minuti.

Tessuti misti 40 °C (Freddo a 60 °C) Carico massimo: 4 kg

Descrizione Lava contemporaneamente tessuti misti.
• Utilizzato per tessuti di tipo diverso, eccetto capi particolari (seta/delicati, 

abbigliamento sportivo, capi scuri, lana, piumini, tende).

Rapido 14 20 °C (da 20 °C a 40 °C) Carico massimo: 2 kg

Descrizione Lava velocemente piccole quantità di indumenti leggermente sporchi per circa 14 
minuti.

Delicati 20 °C (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 3 kg

Descrizione Lava lingerie, indumenti sottili e in pizzo lavabili in lavatrice.
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Programmi di lavaggio non predefiniti
Modifichi l'elenco dei programmi di lavaggio utilizzando l'opzione Modifica lista cicli per utilizzare questi 
programmi.

Sintetici 40 °C (Freddo a 60 °C) Carico massimo: 4 kg

Descrizione Lava bucato che non necessita di essere stirato dopo il lavaggio.
• Utilizzato per poliammide, acrilico, poliestere.

A mano/Lana 30 °C (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 2 kg

Descrizione Lava vestiti delicati lavabili a mano e lavabili in lavatrice, come lana lavabile, lingerie, 
abiti ecc.
• Usare un detergente per lana lavabile in lavatrice.

Microplastic Care 40 °C (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 3 kg

Descrizione Riduce il rilascio di microplastiche generate dal lavaggio di abiti sintetici.

Capi sportivi 40 °C (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 3 kg

Descrizione Lava capi speciali quali abbigliamento sportivo e per attività all’aperto.
• Utilizzare per tessuto idrorepellente utilizzato sugli indumenti.

Allergy Care 60 °C Carico massimo: 4 kg

Descrizione Aiuta a ridurre al minimo le sostanze che causano reazioni allergiche.
• Utilizzare per cotone, biancheria intima, federe, lenzuola, indumenti per neonati.

Pulizia vasca - -

Descrizione Questa funzione aiuta a pulire l'interno del cestello dell'apparecchio

Lavaggio a freddo Freddo Carico massimo: Nominale

Descrizione I vestiti leggermente sporchi vanno lavati con acqua fredda.

Risciacquo+Centrifuga - Carico massimo: Nominale

Descrizione Risciacqua e centrifuga il bucato. Utilizzare ammorbidente se necessario.

Solo centrifuga - Carico massimo: Nominale

Descrizione Questo programma scola e centrifuga i capi senza lavarli o risciacquarli.
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NOTA
• Selezionare la temperatura dell'acqua appropriata per il programma di lavaggio scelto. Seguire sempre 

l'etichetta o le istruzioni per la cura del produttore del capo durante il lavaggio per evitare danni ai 
vestiti.

• Selezionare la temperatura di lavaggio e la velocità di centrifuga adeguati per i programmi desiderati.
• La temperatura effettiva dell'acqua può differire dalla temperatura dichiarata del ciclo.
• Si raccomanda un detersivo neutro.

Giorni di pioggia 40 °C (Freddo a 95 °C) Carico massimo: Nominale

Descrizione Lava i vestiti leggermente bagnati dalla pioggia, ma non è adatti per l'uso 
dell'impermeabile.

Asciugamani 40 °C (Freddo a 95 °C) Carico massimo: Nominale

Descrizione Lava tessuti resistenti come asciugamani, camicie e tovaglie.

Piumini Freddo (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 2,5 kg (1
piumino in piuma)

Descrizione Lava capi di notevoli dimensioni come copriletti, cuscini, copridivani, ecc.

Lavaggio silenzioso 40 °C (Freddo a 60 °C) Carico massimo: 5 kg

Descrizione Lava il bucato con meno rumore e vibrazione di altri programmi di lavaggio.
• Utilizzato per cotone bianco leggermente sporco (biancheria intima).

Vapore Baby Care 60 °C Carico massimo: 4 kg

Descrizione Aiuta a rimuove le macchie di sporco proteico e solido, e garantisce migliori 
prestazioni di risciacquo. Utilizzare per l'abbigliamento per bambini leggermente 
sporchi.

Polsini e colletti 60 °C Carico massimo: Nominale

Descrizione Rimuova le macchie con una temperatura elevata (60 ℃).

Lenzuola Freddo (Freddo a 40 °C) Carico massimo: 2,5 kg

Descrizione Lava gli articoli di biancheria da letto, come lenzuola o coperte.

Piumino 20 °C (Freddo a 40 °C) Carico massimo: Nominale

Descrizione Lava i vestiti imbottiti di piuma senza perdere l'imbottitura di piuma.
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Opzioni aggiuntive
*1 Questa opzione è inclusa automaticamente nel programma e non può essere deselezionata.

NOTA
• L'opzione Fine progr. possono essere selezionate per ogni programma di lavaggio in questa tabella.

Programma Vapore TurboWash Prelavaggio

AI Wash #

Cotone # # #

Eco 40-60 # #

TurboWash 39 # #*1 #

Tessuti misti # # #

Rapido 14 #*1

Delicati #

Sintetici # # #

A mano/Lana

Microplastic Care

Capi sportivi #

Allergy Care #*1

Lavaggio a freddo #

Giorni di pioggia # # #

Asciugamani # # #

Piumini #

Lavaggio silenzioso # #

Vapore Baby Care #*1

Polsini e colletti # # #

Lenzuola #
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Velocità centrifuga selezionabile

Piumino

Programma
Velocità centrifuga

Default Disponibile

AI Wash 1400 giri al minuto Tutto

Cotone 1400 giri al minuto Tutto

Eco 40-60 1400 giri al minuto Tutto

TurboWash 39 1200 giri al minuto 400 a 1400 giri al 
minuto

Tessuti misti 1000 giri al minuto Tutto

Rapido 14 400 giri al minuto 400 a 1400 giri al 
minuto

Delicati 800 giri al minuto Fino a 800 giri al minuto

Sintetici 1400 giri al minuto Tutto

A mano/Lana 800 giri al minuto Fino a 800 giri al minuto

Microplastic Care 1000 giri al minuto Tutto

Capi sportivi 800 giri al minuto Fino a 800 giri al minuto

Allergy Care 1400 giri al minuto Tutto

Lavaggio a freddo 1400 giri al minuto Tutto

Risciacquo+Centrifuga 1400 giri al minuto Tutto

Solo centrifuga 1400 giri al minuto Tutto

Giorni di pioggia 1400 giri al minuto Tutto

Asciugamani 1400 giri al minuto Tutto

Piumini 1000 giri al minuto Fino a 1000 giri al 
minuto

Lavaggio silenzioso 800 giri al minuto Fino a 1000 giri al 
minuto

Vapore Baby Care 1000 giri al minuto Fino a 1000 giri al 
minuto

Programma Vapore TurboWash Prelavaggio

it-it_main.book.book  Page 31  Sunday, December 8, 2024  10:07 AM



32 USO

NOTA
• La velocità di centrifuga massima effettiva può variare a seconda delle condizioni di carico. I valori sopra 

riportati sono arrotondati al centinaio più vicino.

Dati relativi al consumo
Descrizione dell'unità

Programmi comuni

Polsini e colletti 1400 giri al minuto Tutto

Lenzuola 1000 giri al minuto Fino a 1000 giri al 
minuto

Piumino 800 giri al minuto Fino a 1000 giri al 
minuto

kg: Carico di bucato h:mm: Durata del programma

kWh: Consumo energetico ℃: Temperatura massima all’interno dei tessuti 
trattati

Litri: Consumo di acqua giri al minuto: Velocità centrifuga massima

%: umidità residua al termine della fase di centrifuga. Maggiore è la velocità della centrifuga, maggiore 
è il rumore e minore l'umidità residua.

Programma kg h:mm kWh ℃ Litri giri al 
minuto %

Cotone 20 ℃ 11 2:38 0,319 26 82,2 1350 48,8

Cotone 60 ℃ 11 4:04 1,506 48 82,7 1350 49,5

Tessuti misti 4 1:21 0,469 34 52,2 1160 64,9

Rapido 14 2 0:14 0,046 21 27,4 600 100,2

Cotone 40 ℃ + 
Energico

11 4:17 0,699 27 111,8 1350 50,0

Eco 40-60 (Pieno)*1 11 4:00 0,637 33 72,0 1350 52,8

Eco 40-60 (Metà)*1 5,5 3:00 0,296 26 51,0 1350 53,9

Programma
Velocità centrifuga

Default Disponibile
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nello stesso ciclo, e che questo programma può essere utilizzato per valutare la conformità alla 
legislazione UE sull'ecodesign (UE 2019/2023).

NOTA
• I risultati del test dipendono dalla pressione dell’acqua, dalla durezza dell’acqua, dalla temperatura 

dell’acqua in entrata, dalla temperatura della stanza, dal tipo e dalla quantità di carico, dal detersivo 
utilizzato in base al grado di sporco, dalle variazioni della corrente elettrica e dalle opzioni aggiuntive 
scelte.

• I valori per i programmi comuni, con l'eccezione del ciclo Eco 40-60, sono puramente indicativi.
• Regolamento UE 2019/2023, valido dal 1º marzo 2021, è relativo alle classi di efficienza energetica da 

Regolamento UE 2019/2014.
• Inquadrare il QR code sull'etichetta energetica fornita con l'elettrodomestico, che restituisce un 

collegamento web per le informazioni relative alle prestazioni dell'elettrodomestico nel database EU 
EPREL. Conservare l'etichetta energetica per riferimento insieme con il manuale del proprietario e tutti 
gli altri documenti forniti con l'elettrodomestico.

• Il nome del modello si può trovare sull'etichetta delle caratteristiche tecniche dell'elettrodomestico, 
aprire lo sportello che è vicino all'apertura del cestello.

• Per trovare le stesse informazioni in EPREL, visitare il sito https://eprel.ec.europa.eu e fare una ricerca 
con il nome del modello. (Valido dal 1º marzo 2021)

Eco 40-60 (Un 
quarto)*1

3,0 2:20 0,154 25 30,8 1350 54,5

Programma kg h:mm kWh ℃ Litri giri al 
minuto %
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Opzioni e funzioni 
aggiuntive
È possibile utilizzare ulteriori opzioni e funzioni per 
personalizzare i programmi.

Personalizzazione di un 
programma di lavaggio
Ogni programma ha impostazioni predefinite che 
vengono selezionate automaticamente. Puoi 
anche personalizzare queste impostazioni usando 
questi pulsanti.
Â Lavaggio
Premere ripetutamente il tasto Lavaggio per 
selezionare il livello di sporco desiderato.
• Energico: per vestiti da normalmente a molto 

sporchi
• Normale: per vestiti normalmente sporchi
• Leggero: per vestiti leggermente sporchi

Ã Risciacquo
Il numero di risciacqui può essere selezionato 
premendo il tasto Risciacquo. Questa funzione è 
consigliata per persone con allergie ai detersivi.

È Centrifuga
Il livello di intensità di centrifuga può essere 
selezionato premendo questo pulsante.
• Premere il tasto Centrifuga per selezionare la 

velocità della centrifuga.

NOTA
• Se è selezionato No del livello della centrifuga, il 

cestello della lavatrice ruoterà prima dello 
scarico.

Ù Temperatura
Questo pulsante seleziona la temperatura di 
lavaggio per il programma selezionato.
• Premere ripetutamente il tasto Temperatura 

finché non si accende l'impostazione desiderata.
• Selezionare la temperatura dell'acqua idonea al 

tipo di carico. Per ottenere risultati ottimali, 
attenersi alle istruzioni riportate sull'etichetta 
dell'indumento.

Seguire i passaggi successivi per 
personalizzare un programma di 
lavaggio:

1 Preparare i vestiti e caricare il cestello.

2 Selezionare il pulsante Accensione.

3 Aggiungere il detersivo.

4 Selezionare un programma di lavaggio.

5 Personalizza il programma di lavaggio 
(Lavaggio, Risciacquo, Centrifuga e 
Temperatura) secondo necessità.

6 Selezionare il pulsante Avvio/Pausa.

Utilizzo delle opzioni speciali
È possibile personalizzare i programmi grazie alle 
opzioni speciali riportate di seguito:
E TurboWash
Aggiungere questa opzione riduce il tempo del 
programma, ma i risultati di lavaggio simili 
saranno forniti.

Seguire i passaggi successivi per 
utilizzare un'opzione speciale.

1 Selezionare il pulsante Accensione.

2 Selezionare un programma di lavaggio.

3 Cambiare il programma di lavaggio (Lavaggio, 
Risciacquo, Centrifuga e Temperatura) 
secondo necessità.
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4 Selezionare il pulsante TurboWash.

5 Selezionare il pulsante Avvio/Pausa.

Utilizzo delle opzioni di base
È possibile personalizzare i programmi grazie alle 
opzioni di base riportate di seguito:
z Fine progr.
È possibile impostare questa funzione in modo che 
l’elettrodomestico si avvii automaticamente e si 
arresti dopo un determinato intervallo di tempo.

1 Selezionare il pulsante Accensione.

2 Selezionare un programma di lavaggio.

3 Selezionare il pulsante Fine progr. a seconda 
delle necessità.

4 Selezionare il pulsante Avvio/Pausa.

NOTA
• Ad eccezione del LED del pulsante Fine progr., 

tutti i LEDs del pannello di controllo si 
spegneranno entro 20 minuti. Questa 
caratteristica può variare in base al modello 
acquistato.

• Il ritardo è il tempo fino alla fine del programma, 
non quello di avvio. Il tempo di esecuzione 
effettivo varia in base alla temperatura 
dell’acqua, dei vestiti e di altri fattori.

• Per cancellare la funzione, premere il tasto 
Accensione.

• Con questa funzione, evitare l’uso di detersivo.

Utilizzo di varie impostazioni
Impostazioni

1 Selezionare il pulsante ε Impostazioni.

2 Ruotare la manopola per selezionare 
l'impostazione desiderata e premere il 
pulsante 8.

3 Ruotare la manopola per selezionare o 
modificare l'impostazione e premere il 
pulsante 8 per salvare l'impostazione.

4 Per tornare alla schermata precedente, 
premere di nuovo il pulsante Impostazioni o 
premere il pulsante N.

NOTA
• Se non viene eseguita alcuna azione per diversi 

minuti dopo aver premuto il pulsante 
Impostazioni, il display torna alla schermata 
precedente.

Blocco bambini
Utilizzare questa opzione per disabilitare i 
comandi. Questa funzione impedisce ai bambini di 
modificare i cicli o di azionare l’elettrodomestico.
• Per disattivare questa funzione, tenere premuto 

per 3 secondi il tasto 8.

NOTA
• Una volta impostata la funzione, tutti i pulsanti 

sono bloccati tranne il pulsante Accensione.
• Quando i comandi sono bloccati, l'indicatore 

Blocco bambini si accende e il programma di 
lavaggio viene visualizzato sul display.
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NOTA
• Spegnere l’elettrodomestico non disattiva 

questa funzione. È necessario disattivarla prima 
di accedere a qualsiasi altra opzione e funzione.

Prelavaggio
Questa opzione è consigliata quando si lavano capi 
molto sporchi.

Vapore
Aggiungere questa opzione aiuta a fornire migliori 
risultati di pulizia.

Modifica lista cicli
Modificare l'elenco dei programmi di lavaggio 
come desiderato.
1) Ruotare la manopola per selezionare il 

programma di lavaggio desiderato e premere 
il pulsante 8 per includere o escludere i 
programmi di lavaggio.
• Se viene aggiunto un programma di 

lavaggio, viene visualizzato un segno di 
spunta su quel programma.

• Se un programma di lavaggio viene 
eliminato, il segno di spunta non viene 
visualizzato per quel programma.

2) Premere il pulsante N per salvare l'elenco dei 
programmi di lavaggio.

NOTA
• Alcuni programmi predefiniti che non possono 

essere cancellati hanno le caselle di controllo 
disabilitate.

• L'ordine dei programmi di lavaggio nell'elenco 
può essere modificato. Modifichi l'ordine dei 
programmi di lavaggio nell'elenco utilizzando 
Altre impostazioni > Ottimizza ciclo sul 
prodotto o Ottimizzazione del ciclo 
nell'applicazione LG ThinQ.

Altre impostazioni

1 Selezionare il pulsante ε Impostazioni.

2 Ruotare la manopola per selezionare Altre 
impostazioni e premere il pulsante 8.

3 Ruotare la manopola per selezionare 
l'impostazione desiderata e premere il 
pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare o 
modificare l'impostazione e premere il 
pulsante 8 per salvare l'impostazione.

5 Per tornare alla schermata precedente, prema 
il pulsante N.

Connessione Wi-Fi
Utilizzare per impostare la Connessione Wi-Fi. 
Quando il Wi-Fi è attivo, l'icona Wi-Fi appare sul 
display.

Ottimizza ciclo
Se attivata, questa funzione organizza 
automaticamente l'elenco dei programmi di 
lavaggio e le opzioni in base alle abitudini di 
utilizzo.
• Sì è l'impostazione predefinita.
• Selezionando No si mantiene l'ordine attuale 

dell'elenco.

Suoni
Utilizzi questa opzione per regolare il volume 
dell'audio e per spegnere l'audio.

Lingua
Utilizzi questa opzione per cambiare la lingua 
visualizzata sul display.
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Smart Diagnosis
Usalo per aiutare a risolvere errori o 
malfunzionamenti.
• Vedere la sezione Smart Diagnosis per ulteriori 

dettagli.

Reset impostazioni
Seleziona questa opzione per eliminare tutti i dati 
memorizzati e inizializzare le impostazioni.
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FUNZIONI SMART
Applicazione LG ThinQ
L’applicazione LG ThinQ permette di comunicare 
con l’elettrodomestico tramite uno smartphone.

Caratteristiche 
dell’applicazione LG ThinQ
È possibile comunicare con l’elettrodomestico da 
uno smartphone usando le comode funzioni smart.
Avvio remoto
Consente di controllare l’elettrodomestico in 
remoto dall’applicazione LG ThinQ.

Istruzioni Pulizia Cestello
Questa funzione mostra quanti cicli restano prima 
di dover avviare la funzione Pulizia vasca.

Monitoraggio energia
Questa funzione controlla il consumo di energia 
dei cicli utilizzati recentemente e la media mensile.

Smart Diagnosis
Questa funzione fornisce informazioni utili per la 
diagnosi e la risoluzione dei problemi in base al 
modello di utilizzo.

Impostazioni
Consente di impostare varie opzioni 
sull'elettrodomestico e nell’applicazione.

Avvisi Push
Quando il ciclo è completato o l’elettrodomestico 
ha problemi, c’è la possibilità di ricevere notifiche 
push sullo smartphone. Le notifiche sono attivate 
anche se l’applicazione LG ThinQ è spenta.

NOTA
• Nei casi seguenti, deve aggiornare le 

informazioni di rete per ogni apparecchio 
nell’applicazione LG ThinQ alla voce Schede 
dispositivo ~ Impostazioni ~ Cambia rete.
- il router wireless è stato cambiato
- la password del router wireless viene 

cambiata
- cambio del provider di servizi Internet

• L'applicazione è soggetta a modifiche senza 
preavviso, a scopo di miglioramento del 
prodotto.

• Le caratteristiche possono variare in base al 
modello.

Installazione dell'applicazione 
LG ThinQ e collegamento di un 
elettrodomestico LG
Modelli con codice QR
Scannerizzare il codice QR fissato al prodotto 
utilizzando la fotocamera o un'applicazione di 
lettura di codici QR dal proprio smartphone.

Modelli senza codice QR

1 Cercare ed installare l’applicazione LG ThinQ 
da Google Play Store o dall'Apple App Store su 
uno smartphone.

2 Eseguire l’applicazione LG ThinQ e accedere 
con il proprio account esistente o crea un 
account LG per accedere.

3 Tocca il pulsante Aggiungi (~) 
sull’applicazione LG ThinQ per connettere il 

it-it_main.book.book  Page 38  Sunday, December 8, 2024  10:07 AM



39FUNZIONI SMART
ITALIANO

tuo elettrodomestico LG. Segui le istruzioni 
nell'applicazione per completare il processo.

NOTA
• Per verificare il collegamento Wi-Fi, controllare 

che l’indicatore Wi-Fi sul pannello di controllo sia 
illuminato.

• Il dispositivo supporta soltanto reti Wi-Fi a 2,4 
GHz. Per controllare la frequenza della propria 
rete, è necessario contattare il provider di servizi 
internet o fare riferimento al proprio manuale 
per il router wireless.

• LG ThinQ non è responsabile di eventuali 
problemi relativi alla connessione di rete né di 
guasti, malfunzionamenti o errori causati dalla 
connessione di rete.

• L'ambiente wireless circostante potrebbe 
causare rallentamenti nel servizio di rete 
wireless.

• Se la distanza tra l’elettrodomestico e il router 
wireless fosse eccessiva, la potenza del segnale 
si indebolirebbe. Potrebbe volerci quindi molto 
tempo per la connessione o l'installazione 
potrebbe non andare a buon fine.

• In caso di problemi di connessione 
dell'elettrodomestico alla rete Wi-Fi, è possibile 
che l'elettrodomestico sia troppo distante dal 
router. Acquistare un ripetitore Wi-Fi (range 
extender) per aumentare l'intensità del segnale 
Wi-Fi.

• La connessione di rete potrebbe non funzionare 
correttamente a seconda del fornitore del 
servizio Internet.

• La connessione Wi-Fi potrebbe non avvenire o 
potrebbe interrompersi a causa dell'ambiente 
della rete domestica.

• L’elettrodomestico non può essere connesso a 
causa di problemi con la trasmissione del 
segnale wireless. Disconnettere 
l’elettrodomestico e aspettare per circa un 
minuto prima di provare nuovamente.

• Se il firewall sul router wireless è attivo, 
disattivarlo o aggiungere una eccezione.

• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe 
essere una combinazione di lettere inglesi e 
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

• L'interfaccia utente smartphone (IU) può variare 
a seconda del sistema operativo mobile (OS) e 
del produttore.

• Se il protocollo di sicurezza del router è 
impostato su WEP, potrebbe non essere 
possibile impostare la rete. Cambiare il 
protocollo di sicurezza (WPA2 è quello 
consigliato) e collegare nuovamente il prodotto.

Attivazione la connessione di 
rete
1 Eseguire l'applicazione LG ThinQ.

2 Selezionare e toccare Lavatrice con carica 
frontale sull'applicazione.

3 Premere il tasto Accensione sul pannello di 
controllo.

4 Selezionare il pulsante ε Impostazioni.

5 Ruotare la manopola per selezionare Altre 
impostazioni e premere il pulsante 8.

6 Ruotare la manopola per selezionare 
Connessione Wi-Fi e premere il pulsante 8.

7 Selezionare il Sì e premere il pulsante 8.
• Quando il Wi-Fi è attivato, l'icona Wi-Fi viene 

visualizzata sul display.

Utilizzo dell’elettrodomestico in 
remoto
Â Avvio remoto
Utilizzare uno smartphone per controllare 
l’elettrodomestico in remoto. È possibile anche 
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monitorare il programma per sapere quanto 
tempo è necessario per completarlo.

Utilizzo di questa funzione

1 Introdurre i vestiti nel cestello.
• Se necessario, aggiungere candeggina o 

ammorbidente nelle aree appropriate del 
cassetto erogatore.

2 Selezionare il pulsante Accensione.

3 Prema il pulsante Avvio remoto e selezionare 
Sì per attivare la funzione di telecomando.

4 Avviare un ciclo dall’applicazione LG ThinQ 
sullo smartphone.

NOTA
• Una volta attivata questa funzione, è possibile 

avviare un ciclo dall’applicazione per 
smartphone LG ThinQ. Se il ciclo non viene 
avviato, l’elettrodomestico aspetterà ad avviare il 
ciclo fino a quando non sarà disattivato in 
remoto dall’applicazione o fino a quando questa 
funzione non verrà disattivata.

• Se viene aperto lo sportello, non è possibile 
avviare un ciclo in remoto.

Disattivare questa funzione manualmente
Quando si attiva questa funzione, prema il 
pulsante Avvio remoto e selezionare il pulsante 
No per disattivarla.

Disattivare la connessione di 
rete
1 Premere il tasto Accensione sul pannello di 

controllo.

2 Selezionare il pulsante ε Impostazioni.

3 Ruotare la manopola per selezionare Altre 
impostazioni e premere il pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare 
Connessione Wi-Fi e premere il pulsante 8.

5 Selezionare il No e premere il pulsante 8.
• Quando il Wi-Fi è disattivato, l'icona Wi-Fi 

scompare sul display.

Specifiche delle 
apparecchiature radio

Versione software funzione wireless: V 1.0
Tenendo conto dell’utente, questo dispositivo 
dovrebbe essere installato e azionato a una 
distanza minima di 20 cm tra il dispositivo e il 
corpo.

Dichiarazione di conformità

Con la presente, LG Electronics dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio Lavatrice è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità EU è disponibile al 
seguente indirizzo internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Nome del modulo LCWB-002

Gamma di frequenza 
LAN wireless

Da 2412 MHz a 2472 
MHz

Potenza di uscita LAN 
wireless (Max)

19,33 dBm

Intervallo di frequenza 
Bluetooth

Da 2402 MHz a 2480 
MHz

Potenza di uscita 
Bluetooth (Max)

6,18 dBm
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Informazioni avviso software 
Open Source
Per ottenere il codice sorgente sotto GPL, LGPL, 
MPL e altre licenze open source che prevedono 
l'obbligo di divulgare il codice sorgente, contenuto 
in questo prodotto, e per accedere a tutti i termini 
di licenza citati, alle note sul copyright e ad altri 
documenti pertinenti, visita https://
opensource.lge.com.
LG Electronics fornirà anche il codice open source 
su CD-ROM su richiesta tramite e-mail all'indirizzo 
opensource@lge.com addebitando il costo delle 
spese di distribuzione (ad esempio il costo di 
supporti, spedizione e gestione).
Questa offerta è valida per chiunque riceva queste 
informazioni per un periodo di tre anni dalla nostra 
ultima spedizione di questo prodotto.

Smart Diagnosis
Utilizzare questa caratteristica aiuterà a 
diagnosticare e risolvere problemi con 
l’elettrodomestico.

NOTA
• Per motivi non imputabili a negligenza da parte 

di LGE, il servizio potrebbe non funzionare per 
via di fattori esterni quali, ma non solo, Wi-Fi non 
disponibile, Wi-Fi non connessa, politica dell’app 
store locale o app non disponibile.

• La caratteristica potrebbe essere soggetta a 
cambiamenti senza preavviso e potrebbe avere 
una forma diversa in base alla posizione 
dell’utente.

Utilizzare LG ThinQ per 
diagnosticare problemi
Se si riscontra un problema con l’elettrodomestico 
dotato di Wi-Fi, è possibile trasmettere ad uno 
smartphone i dati per la risoluzione del problema 
utilizzando l’applicazione LG ThinQ.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e selezionare la 

caratteristica Smart Diagnosis nel menu. 
Seguire le istruzioni fornite nell’applicazione LG 
ThinQ.

Utilizzare Audible Diagnosis per 
diagnosticare problemi
Seguire le istruzioni di seguito per usare il metodo 
di diagnosi sonoro.
• Lanciare l’applicazione LG ThinQ e selezionare la 

caratteristica Smart Diagnosis nel menu. 
Seguire le istruzioni per audible diagnosis 
fornite nell’applicazione LG ThinQ.

1 Premere il tasto Accensione per accendere 
l’elettrodomestico.

2 Selezionare il pulsante ε Impostazioni.

3 Ruotare la manopola per selezionare Altre 
impostazioni e premere il pulsante 8.

4 Ruotare la manopola per selezionare Smart 
Diagnosis e premere il pulsante 8.

5 Collochi il microfono dello smartphone vicino 
al pulsante Accensione e prema il pulsante 8.
• Tenga il microfono dello smartphone vicino 

al pulsante Accensione fino al 
completamento del trasferimento dei dati.

6 Quando il trasferimento dei dati è stato 
completato, l’apparecchio si spegnerà.

NOTA
• Per risultati ottimali, non spostare lo 

smartphone durante la trasmissione dei toni.
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AVVERTENZA
• Per evitare il rischio di scosse elettriche, scollegare l’elettrodomestico prima di pulirlo. La mancata 

osservanza di questa avvertenza può provocare lesioni personali gravi, incendi, scosse elettriche o 
lesioni anche fatali.

• Per pulire l’elettrodomestico non utilizzare sostanze chimiche, detergenti abrasivi o solventi, in quanto 
potrebbero danneggiare le finiture.

Pulire dopo ogni lavaggio
Cosa pulire
Rimuovere sempre i capi dalla lavatrice appena 
termina il ciclo. Se i capi umidi vengono lasciati 
all'interno della lavatrice, si producono pieghe, 
trasferimento di colore e cattivi odori.
• Al termine del ciclo di lavaggio, pulire lo sportello 

e la guarnizione per rimuovere eventuale 
umidità.

• Lasciare lo sportello leggermente aperto per far 
asciugare il cestello.

• Pulire l’elettrodomestico con un panno asciutto 
per rimuovere l’umidità.

AVVERTENZA
• Lasciare aperto lo sportello per asciugare 

l’interno dell’elettrodomestico solo se i bambini 
in casa sono sotto sorveglianza.

Pulizia delle parti esterne
Un’adeguata cura dell’elettrodomestico può 
prolungarne il ciclo di vita.

Esterno
• Asciugare immediatamente eventuali schizzi.
• Pulire con un panno umido, quindi passare un 

panno asciutto assicurandosi che non ci sia 
umidità nei giunti o nelle fenditure del 
mobiletto.

• Non premere sulla superficie o sul display con 
oggetti appuntiti.

Sportello
• Lavare con un panno umido l'esterno e l'interno, 

quindi asciugare con un panno morbido.

AVVERTENZA
• Non togliere i pannelli e non smontare 

l'elettrodomestico. Non applicare oggetti 
taglienti al pannello di controllo per azionare 
l'elettrodomestico.

Pulire l’elettrodomestico 
periodicamente
Pulizia Vasca
Questo è un programma che aiuta a pulire l’interno 
dell’elettrodomestico immergendo, lavando, 
risciacquando e centrifugando.

it-it_main.book.book  Page 42  Sunday, December 8, 2024  10:07 AM



43MANUTENZIONE
ITALIANO

Eseguire questa funzione una volta al mese (o più 
spesso se necessario) per rimuovere accumuli di 
detersivo e ammorbidente e altri residui.
• In caso di cattivo odore o muffa all'interno 

dell'elettrodomestico, eseguire questa funzione 
una volta alla settimana per 3 settimane oltre 
agli intervalli regolarmente richiesti.

NOTA
• Il messaggio Pulizia vasca verrà visualizzato per 

avvisare della raccomandazione di utilizzare 
questa funzione.

1 Rimuovere indumenti o altri oggetti 
dall’elettrodomestico e chiudere lo sportello.

2 Aprire il cassetto erogatore e aggiungere 
anticalcare in polvere nel vano di lavaggio 
principale.
• Le pastiglie possono essere posizionate 

direttamente nel cestello in alternativa alla 
polvere.

3 Chiudere lentamente il cassetto erogatore.

4 Accendere l’elettrodomestico, quindi 
selezionare il Pulizia vasca.

5 Premere il tasto Avvio/Pausa per avviare.

6 Lasciare aperto la porta aperta per asciugare 
completamente l'interno 
dell'elettrodomestico.
• Quando l'interno dell'elettrodomestico non 

viene completamente asciugato, può 
causare un cattivo odore o muffa.

AVVERTENZA
• Lasciare aperto lo sportello per asciugare 

l’interno dell’elettrodomestico solo se i bambini 
in casa sono sotto sorveglianza.

Pulizia del filtro di mandata 
dell'acqua
Il filtro di mandata dell'acqua raccoglie calcare o 
qualsiasi sedimento che può essere presente 
nell'acqua alimentata nell'elettrodomestico. Pulire 
il filtro di mandata ogni sei mesi, o più spesso se 
l'acqua è molto dura o contiene tracce di calcare.
• Chiudere i rubinetti di mandata dell’acqua se 

l’elettrodomestico deve essere lasciato 
inutilizzato per un certo periodo di tempo (ad es. 
quando si va in vacanza), soprattutto in assenza 
di scarichi a pavimento (pozzetti) nelle 
immediate vicinanze.

• Il messaggio Errore carico acqua viene 
visualizzato sul pannello di controllo quando 
l’acqua non entra nel cassetto del detersivo.

1 Chiudere l'alimentazione e il rubinetto 
dell’acqua e svitare il tubo di mandata 
dell’acqua.

2 Rimuovere il filtro di mandata dell'acqua con 
una piccola pinza e quindi pulire il filtro con 
uno spazzolino da denti a setole medie.
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Pulizia del filtro della pompa di 
scarico ed esecuzione di 
un'evacuazione dell'acqua di 
emergenza
Il filtro di scarico raccoglie lanugine e piccoli 
oggetti che potrebbero essere stati 
accidentalmente lasciati nei vestiti. Accertarsi che il 
filtro sia pulito ogni sei mesi per assicurare il 
corretto funzionamento dell’elettrodomestico.
Consentire il raffreddamento dell’acqua prima di 
pulire il filtro della pompa di scarico. Aprire lo 
sportello in caso di emergenza o eseguire 
un'evacuazione dell'acqua di emergenza.

1 Scollegare l’elettrodomestico.

2 Aprire il coperchio ed estrarre il tubo di scarico.

3 Rimuovere prima il tappo di scarico dal tubo di 
scarico, e poi scaricare l'acqua.

4 Svitare il filtro della pompa di scarico 
lentamente per scaricare l'acqua rimanente e 
poi procedere alla rimozione di eventuali 
residui o oggetti dal filtro.

5 Pulisca il filtro della pompa e l'apertura con una 
spazzola.

6 Dopo aver pulito il filtro della pompa di scarico, 
reinserisca con attenzione il filtro e riavviti il 
tappo di scarico in senso orario, per evitare 
filettature incrociate e perdite.

7 Reinserisca il tappo nel tubo di scarico e 
collochi il tubo nel suo supporto. I supporti per 
tubi verticali e orizzontali sono forniti per la 
corretta conservazione del tubo di scarico.

8 Chiudere il coperchio.

ATTENZIONE
• Scaricare l'acqua con molta attenzione perché 

potrebbe essere bollente.
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• Non spinga il tubo di scarico all'interno 
dell'armadietto. Ciò potrebbe danneggiare il 
tubo.

• Eseguire il programma di pulizia del cestello 
almeno una volta al mese per rimuovere 
detersivo in eccesso e altri residui.

Pulizia del cassetto erogatore
Detersivo e ammorbidente possono accumularsi 
nel cassetto erogatore. I detersivi liquidi possono 
rimanere sotto il cassetto erogatore e non erogare 
completamente. Rimuovere il cassetto e i 
componenti del cassetto e controllare l’accumulo di 
prodotti per la pulizia una volta o due al mese.

1 Rimuovere il cassetto erogatore tirandolo 
finché si ferma.
• Quindi tirare delicatamente il cassetto verso 

l'esterno mentre si preme con forza il 
pulsante di disinnesto.

2 Rimuovere i residui di detersivo e 
ammorbidente.
• Sciacquare il cassetto e i suoi componenti 

con acqua calda per rimuovere l’accumulo di 
detersivo e ammorbidente. Pulire il cassetto 
erogatore solo con acqua.

3 Per pulire l'apertura del cassetto, utilizzare uno 
strofinaccio o una piccola spazzola non 
metallica per pulire l'incasso.
• Rimuovere tutti i residui dalle parti superiore 

e inferiore dell'incasso.

4 Asciugare l'umidità con un asciugamano o un 
panno asciutto dopo la pulizia.

5 Riassemblare i componenti del cassetto negli 
appositi scomparti e inserire il cassetto 
erogatore di detersivo.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
L’uso dell’elettrodomestico può portare a errori e malfunzionamenti. Le seguenti tabelle contengono 
possibili cause e note per risolvere messaggi di errore o malfunzionamenti. Si raccomanda di leggere 
attentamente la tabella di seguito per risparmiare tempo e denaro che sarebbero necessari nel caso si 
dovesse chiamare il centro assistenza LG Electronics.

Prima di chiamare l'assistenza
L’elettrodomestico è dotato di un sistema di monitoraggio automatico degli errori per il rilevamento e la 
diagnosi di problemi in fase iniziale. Se l’elettrodomestico non funziona correttamente o non funziona 
affatto, prima di chiamare l’assistenza verificare le tabelle seguenti.

Messaggi di errore
Sintomi Causa & Soluzione

L'oblò è aperto La porta viene aperta.
• Aprire e chiudere di nuovo lo sportello. Se il messaggio continua a essere 

visualizzato, scollegare il cavo di alimentazione e chiamare l'assistenza.
L'oblò non è chiuso 
bene

Lo sportello non è protetto.
• Chiudere e fissare lo sportello. Se il messaggio continua a essere 

visualizzato, scollegare il cavo di alimentazione e chiamare l'assistenza.
Errore carico acqua L’alimentazione d’acqua non è adeguata in quella posizione. L’acqua non 

entra o entra lentamente nell’elettrodomestico.
• Provare un altro rubinetto.
Il rubinetto dell’alimentazione d’acqua non è completamente aperto. 
L’acqua non entra o entra lentamente nell’elettrodomestico.
• Aprire il rubinetto completamente.
I tubi di mandata dell'acqua sono piegati.
• Stringere il tubo o reinstallare il tubo di mandata dell’acqua.
I filtri dei tubi di mandata sono intasati.
• Controllare e pulire il filtro della valvola di ingresso dopo aver chiuso i 

rubinetti e rimosso i collegamenti dei tubi flessibili alla lavatrice.
Errore drenaggio Il tubo di scarico è piegato o intasato. L’acqua dell’elettrodomestico non 

viene scaricata o viene scaricata lentamente.
• Pulire e raddrizzare il tubo di scarico.
Il filtro di scarico è intasato.
• Verificare e pulire il filtro di scarico.
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Carico sbilanciato L’elettrodomestico ha un sistema che individua e corregge lo 
sbilanciamento dell’elettrodomestico.
• Se i vestiti sono troppo umidi alla fine del ciclo, risistemare il carico per 

consentire una centrifuga adeguata. Chiudere lo sportello e premere il 
tasto Avvio/Pausa. Potrebbe volerci un po’ di tempo prima che 
l’elettrodomestico inizi la centrifuga. Lo sportello deve essere chiuso prima 
che inizi la centrifuga.

Il carico è troppo piccolo. Il sistema potrebbe fermare la centrifuga o 
persino interrompere completamente il ciclo di centrifuga se vengono 
caricati singoli capi pesanti (es. tappetino da bagno, accappatoio, ecc.).
• Aggiungere 1 o 2 capi simili o più piccoli per aiutare a bilanciare il carico. 

Chiudere lo sportello e premere il tasto Avvio/Pausa. Potrebbe volerci un 
po’ di tempo prima che l’elettrodomestico inizi la centrifuga. Lo sportello 
deve essere chiuso prima che inizi la centrifuga.

Acqua non rilevata Malfunzionamenti del sensore di livello dell’acqua.
• Chiudere il rubinetto dell'acqua. Scollegare la spina di alimentazione. 

Chiamare l'assistenza.
Errore del motore Sovraccarico del motore.

• Attendere 30 minuti fino a quando il motore non si è raffreddato, quindi 
riavviare il ciclo.

Acqua troppo alta Caricamento d'acqua eccessivo dovuto a causa di una possibile valvola 
dell'acqua difettosa.
• Chiudere il rubinetto dell'acqua. Scollegare la spina di alimentazione. 

Chiamare l'assistenza.
Errore di 
congelamento

La pompa del tubo di mandata o di scarico è congelata?
• Inserire acqua calda nel cestello per scongelare il tubo di scarico e la 

pompa di scarico. Coprire il tubo di mandata con un asciugamano umido 
e caldo.

Non riesco a rilevare la 
temperatura

Si tratta di un errore di controllo.
• Scollegare la spina elettrica e chiamare l'assistenza.

Sensore di vibrazioni Malfunzionamenti del sensore delle vibrazioni.
• Chiamare l'assistenza.

Errore di 
comunicazione

L'apparecchio non funziona correttamente.
• Chiamare l'assistenza.

Sintomi Causa & Soluzione
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Rumori che si potrebbero sentire

Uso

Sintomi Causa & Soluzione
Crepitii e rumori 
metallici

Possibile presenza di oggetti (ad es. chiavi, monete o spilli) nel cestello.
• Fermare l’elettrodomestico e verificare la presenza di oggetti nel cestello. 

Se il rumore continua dopo il riavvio dell’elettrodomestico, chiamare 
l’assistenza.

Rumore sordo I vestiti pesanti potrebbero produrre un rumore sordo, che in genere è 
normale.
• Se il suono persiste, è probabile che l’elettrodomestico sia sbilanciato. 

Arrestare e ridistribuire i vestiti.
I vestiti potrebbero essere sbilanciati.
• Interrompere il programma e ridistribuire i vestiti dopo che lo sportello si 

sblocca.
Rumore vibrante I materiali di imballaggio non sono stati rimossi.

• Rimuovere i materiali di imballaggio.
I vestiti potrebbero essere distribuiti nel cestello in modo non equo.
• Interrompere il programma e ridistribuire i vestiti dopo che lo sportello si 

sblocca.
Non tutti i piedini di livellamento sono poggiati ben saldi e uniformi sul 
pavimento.
• Vedere le istruzioni Livellamento dell’elettrodomestico per sistemare il 

livellamento dell’elettrodomestico.
Il pavimento non è abbastanza rigido.
• Verificare che il pavimento sia solido e non flessibile. Vedere i Requisiti del 

luogo di installazione per scegliere la posizione adeguata.

Sintomi Causa & Soluzione
Ci sono perdite 
d’acqua.

I tubi di scarico domestici sono intasati.
• Sturare i tubi di scarico. Se necessario, rivolgersi a un idraulico.
Le perdite sono dovute a installazione non corretta o intasamento del 
tubo di scarico.
• Pulire e raddrizzare il tubo di scarico. Verificare e pulire regolarmente il 

filtro di scarico.
Il tappo del filtro della pompa di scarico non è montato correttamente.
• Rimontare il filtro della pompa di scarico.
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L’elettrodomestico non 
funziona.

Il pannello di controllo si è spento a causa di inattività.
• Ciò rientra nel normale funzionamento del prodotto. Premere il tasto 

Accensione per accendere l’elettrodomestico.
L’elettrodomestico è scollegato.
• Assicurarsi che il cavo sia collegato saldamente a una presa funzionante.
L’alimentazione idrica è chiusa.
• Aprire completamente il rubinetto di mandata dell’acqua.
I controlli non sono impostati correttamente.
• Assicurarsi che il programma sia impostato correttamente. Chiudere lo 

sportello e premere il tasto Avvio/Pausa.
Lo sportello è aperto.
• Chiudere lo sportello e assicurarsi che non vi sia niente impigliato sotto lo 

sportello che gli impedisca di chiudersi completamente.
Il salvavita/fusibile è scattato/fuso.
• Verificare i salvavita/fusibili del tubo. Sostituire i fusibili o ripristinare il 

salvavita. L’elettrodomestico dovrebbe trovarsi su un circuito derivato 
apposito. L’elettrodomestico riprenderà il programma dove si è fermato 
una volta che la corrente è stata ripristinata.

Il controllo deve essere azzerato.
• Premere il tasto Accensione, poi selezionare nuovamente il programma 

desiderato e premere il tasto Avvio/Pausa.
Il tasto Avvio/Pausa non è stato premuto dopo che è stato impostato un 
programma.
• Premere il tasto Accensione, poi selezionare nuovamente il programma 

desiderato e premere il tasto Avvio/Pausa. L’elettrodomestico si spegne 
se il tasto Avvio/Pausa non viene premuto per un certo tempo.

Pressione dell’acqua estremamente bassa.
• Verificare un altro rubinetto della casa per assicurarsi che la pressione 

dell’acqua domestica sia adeguata.
L’elettrodomestico sta riscaldando l’acqua o creando vapore.
• Il cestello potrebbe smettere di funzionare temporaneamente durante 

certi cicli, mentre l’acqua viene riscaldata in sicurezza a una determinata 
temperatura.

L'elettrodomestico si 
ferma per pochi minuti 
e poi si riavvia.

Un dispositivo di protezione del motore è stato attivato per evitare il 
surriscaldamento del motore.
• Questo è normale. Se il dispositivo di protezione del motore si attiva, 

l'elettrodomestico si ferma per pochi minuti e poi si avvia di nuovo.
I tasti potrebbero non 
funzionare 
correttamente.

L'opzione Blocco bambini è attivata.
• Disattivare l'opzione Blocco bambini se necessario.

Sintomi Causa & Soluzione
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Lo sportello non si 
apre.

Per motivi di sicurezza non è possibile aprire lo sportello quando 
l’elettrodomestico si avvia.
• Questo è normale. È possibile aprire lo sportello quando l’icona H/Ã si 

spegne.
L’elettrodomestico non 
si sta riempiendo 
adeguatamente.

Filtro di mandata intasato.
• Assicurarsi che i filtri di mandata sulle valvole di riempimento non siano 

intasati.
I tubi di mandata potrebbero essere piegati.
• Verificare che i tubi di mandata non siano piegati o intasati.
Mandata acqua insufficiente.
• Assicurarsi che i rubinetti dell’acqua calda e fredda siano aperti 

completamente.
I tubi di mandata calda e fredda sono invertiti.
• Verificare le connessioni del tubo di mandata.

L’elettrodomestico non 
scarica l’acqua.

Tubo di scarico piegato.
• Assicurarsi che il tubo di scarico non sia piegato.
Lo scarico si trova a più di 1 m dal pavimento.
• Assicurarsi che il tubo di scarico non si trovi a più di 1 m dal fondo 

dell’elettrodomestico.
Il detersivo viene 
erogato in modo 
incompleto o non viene 
erogato affatto.

Si utilizza troppo detersivo.
• Attenersi alle istruzioni del produttore del detersivo.
Il filtro della pompa di scarico potrebbe essere bloccato.
• Pulire il filtro di scarico.

La durata del ciclo è più 
lunga del solito.

Il carico è troppo piccolo.
• Aggiungere più capi per consentire all’elettrodomestico di bilanciare i 

carichi.
Capi pesanti sono mischiati con capi più leggeri.
• Cercare sempre di lavare capi di peso simile per permettere 

all’elettrodomestico di distribuire equamente il peso del carico per la 
centrifuga.

Il carico è squilibrato.
• Ridistribuire manualmente il carico se i capi si sono aggrovigliati.

La fine del ciclo è 
ritardata

È stato individuato uno squilibrio oppure è attivo il programma di 
rimozione della schiuma.
• Ciò rientra nel normale funzionamento del prodotto. Il tempo rimanente 

visualizzato sul display rappresenta solo una stima. Il tempo effettivo può 
variare.

Sintomi Causa & Soluzione
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Prestazioni
Sintomi Causa & Soluzione

Scarsa rimozione delle 
macchie

Macchie fissate sul tessuto in precedenza.
• I capi che sono stati lavati in precedenza possono avere macchie che si 

sono fissate sul tessuto. Tali macchie possono essere difficili da rimuovere 
e possono richiedere un lavaggio a mano o un pretrattamento per 
agevolare la rimozione delle macchie.

Macchie La candeggina o l’ammorbidente vengono erogati troppo presto.
• Lo scomparto dell’erogatore è troppo pieno e questo fa sì che la 

candeggina o l’ammorbidente vengano erogati rapidamente. Dosare 
sempre la candeggina o l’ammorbidente per impedire un’erogazione 
eccessiva.

• Chiudere lentamente l’erogatore del detersivo.
La candeggina o l’ammorbidente sono stati erogati direttamente sul 
vestiti nel cestello.
• Utilizzare sempre l’erogatore del detersivo per garantire che i prodotti 

vengano erogati adeguatamente nel momento giusto durante il 
programma.

Gli indumenti non sono stati separati adeguatamente.
• Lavare sempre separatamente i colori scuri e i colori chiari e bianchi per 

evitare che scoloriscano.
• Non lavare mai capi molto sporchi con capi leggermente sporchi.

Pieghe Il bucato non è stato tolto prontamente dall’elettrodomestico.
• Rimuovere sempre i capi dall’elettrodomestico non appena il programma 

è completato.
L’elettrodomestico è troppo carico.
• L’elettrodomestico può essere caricato completamente, ma i capi non 

dovrebbero essere ammassati nel cestello. Lo sportello 
dell’elettrodomestico si dovrebbe chiudere facilmente.

I tubi di mandata dell’acqua calda e fredda sono invertiti.
• Il risciacquo con acqua calda può creare pieghe negli indumenti. Verificare 

le connessioni del tubo di mandata.
La velocità di centrifuga potrebbe essere troppo alta.
• Impostare la velocità di centrifuga in base al tipo di vestiti.
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Odore

Wi-Fi

Servizio di assistenza ai clienti
Contattare un centro informazioni clienti LG Electronics.

Sintomi Causa & Soluzione
Odore stantio o di 
muffa 
nell’elettrodomestico

L’interno del cestello non è pulito adeguatamente.
• Eseguire regolarmente la funzione Pulizia vasca.
Un tubo di scarico non installato correttamente potrebbe causare 
travasi (acqua che ritorna nell’elettrodomestico), generando cattivi 
odori.
• Quando si installa il tubo di scarico, assicurarsi che non si pieghi né si 

intasi.
Se l’erogatore del detersivo non viene pulito regolarmente, muffe o altre 
sostanze potrebbero generare cattivi odori.
• Rimuovere e pulire l’erogatore del detersivo, specialmente la parte 

superiore e inferiore dell’apertura dell’erogatore.

Sintomi Causa & Soluzione
Il dispositivo casalingo 
e lo smartphone non 
sono collegati alla rete 
Wi-Fi.

La password per il Wi-Fi con la quale si sta tentando di accedere non è 
corretta.
• Cercare la rete Wi-Fi collegata allo smartphone e rimuoverla, quindi 

effettuare la registrazione dell’applicazione su LG ThinQ.
La Conn. Dati per lo smartphone è attiva.
• Disattivare la Conn. Dati dello smartphone ed effettuare la registrazione 

del dispositivo utilizzando la rete Wi-Fi.
Il nome della rete wireless (SSID) non è stato impostato correttamente.
• Il nome della rete wireless (SSID) dovrebbe essere una combinazione di 

lettere e numeri (non utilizzare caratteri speciali).
La frequenza del router non è 2,4 GHz.
• È supportata solo la frequenza del router a 2,4 GHz. Impostare il router 

wireless a 2,4 GHz e collegare l’applicazione al router wireless. È possibile 
controllare la frequenza del router tramite il provider di servizi Internet o 
il produttore del router.

La distanza tra il dispositivo e il router è eccessiva.
• Se la distanza tra il dispositivo e il router fosse eccessiva, la potenza del 

segnale si indebolirebbe e la connessione potrebbe non configurarsi 
correttamente. Spostare il router perché sia più vicino al dispositivo.
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• Per trovare personale di centri di assistenza autorizzati LG Electronics, visitare il sito web www.lg.com 
e seguire le istruzioni riportate al suo interno.

• Non tentare di riparare poiché si potrebbe danneggiare ulteriormente il dispositivo e annullare la 
garanzia.

• Sono disponibili parti di ricambio indicate nel Regolamento 2019/2023 per una durata minima di 10 anni.
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